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Beger alle biblioteker ber eje! 


E. GEERT-JORGENSEN 
Hverdagsproblemer og Sindslidelser 
350 sider, kr. 18,— hft., kr. 26,— indb. 

Den kendte overlege har skrevet en meget ortenterende og letlest bog. 


I denne bog har forfatteren samlet en del af de indtryk og erfaringer, han har fâet 
1 sin mangeârige virksomhed som hospitalslege og som praktiserende nervelaege. 


Bogen er skrevet i et sprog, som gor den letleselig for alle, og indholdet har almen 


interesse, da de fleste af de problemer, der omtales for eller senere, kommer til at be- 
rore alle dem, som har sindet âbent — ikke alene for deres egne, men ogsâ for deres 
medmenneskers forhold og livsindstilling. 


Dansk Kirkeliv medens Tiderne skifter 
Advent 1956. Redigeret af REGIN PRENTER 


Den danske kirkes adventsbog bor findes i ethvert bibliotek. Den smukke bog bringer 
et veld af ledige artikler, der giver et godt indblik i kirken og dens problemer i dag. 
Har De de tidligere ârgange ? Ca. kr. 9.50 


BO GRONBECH 
Etruskerne 
DET FORSVUNDNE FOLK 
2. oplag i disse dage — Rigt illustreret — Kr. 18,—, indb. kr. 24,— 


Bogen er interessant ved sit emnevalg, og desuden meget billig. Den er samtidig ud- 
kommet pâ svensk, hvor den — ligesom her — er blevet serdeles godt modtaget. 


MISSE WORM JORGENSEN 


Billeder fra Operaens Historie 
Tegninger af Eiler Krag — Pris kr. 12,— 


Det er en fortreffelig skildring af operaens forskellige perioder fra Italien over Paris 
til Wien. — Ogsâ Carl Nielsen omtales for sin indsats pâ dette felt. 


Trap: Danmark 
5. gennemreviderede udgave 


Odense amt lige udkommet. Pâ grund af dets store udstrekning har det omfang 
som to almindelige amter. Det er en meget smuk, gennemillustreret bog. 
Pris kr. 68,— heftet, kr. 73,— kart. 


Dette amt vil senere — sammen med Svendborg amt — forcligge som et storbind 
i velskbind, svarende til verkets ovrige storbind. 


Gad har fagbsgerne! 








G.E.CG. GADS FORLAG 
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DEN SYSTEMATISKE KATALOG 
Af overbibliotekar T. Glahn, Flensborghus. 


Det er nu snart 20 âr siden, hr. Allerslev Jensen i Bogens Verden 1937 
rejste sporgsmaälet om indforelsen af den systematiske publikumskatalog i 
bibliotekerne som erstatning for ordbogskartoteket. 1 den pâfolgende 
diskussion blev fordele og ulemper ved de to katalogformer belyst fra 
flere sider. Mens sâ at SIge alle var fortrolige med ordbogskartoteket fra 
det daglige arbejde i biblioteket (vidste hvad det kunne yde og kendte 
dets begransning), sâà var der vist kun fà af diskussionsdeltagerne, der 
havde arbejdet med det systematiske publikumskartotek og kendte det i 
praksis. Dette kan maâske have givet nogle modstandere af tanken anled- 
ning til at mene, at droftelsen havde teorctsk slagside. 

Men diskussionen overbeviste utvivlsomt adskillige om, at der var 
iojnefaldende fordele ved at bruge det udby ggede systematiske kartotek 
som den egentlige nogle il bibliotekers faglitteraere ‘bogbestand fremfor 
ordbogskartoteket, og det er en kendsgerning, at lere siden har forctaget 
endringen. 

Nu er der jo forbundet et vist arbejde med en sâädan aendring, og der 
er nappe nogen, der har gjort det, blot ford: ’torandring fryder«. Man 
har overvejct det nojc. Og mon sà ikke de ' der er gact 1gang med arbejdet, 
har gjort det, fordi de har oplevet og erkendt, at 1 alle uilfeelde deres Cget 
ordbogskartotek har vist iojnefaldende mangler Og skavheder, som det 
har veret umuligt at rette, fordi ct ordbogskartotek 1 sig selv ikke har 
nogen fast struktur. 

Det er muligt, at ordbogskatalogen virkelig kan holdes under kontrol, 
men i Here tilfeelde, navnlig hvor katalogisatorerne har veret skiftende, 
mistes overblikket totalt. 1 sädanne tilfeelde kan et alfabetisk emnekartotek 
blive noget markeligt noget. Det kan vise optakter tl gode ideer, som 
blot ikke fores videre, og sä har man ulykken. Et eksempel fra et bibliotek 
kan anfores. En katalogisator fàr den i og for sig glimrende idé at indfore 
et emne: Skuespil. Men enten er vedkommende Alvtect umiddelbart efter, 
eller han har glemt sin gode intention. Faktum er, at der kun kom ul at 
stà 3 kort under dette emne: E. Bogh: Den danske vaudeville, Kaj Munk: 
Han sidder ved smeltediglen og Peder R. Moller: Under hammeren. 

Et ondskabsfuldt eksempel, der viser, hvor skadeligt det kan vere, nár 
man ikke straks fâr tid til 1 kartoteket at fremdrage alt, hvad man har om 
et nyoprettet emne. Selvfolgelig burde disse emnekort vere standscet, 
inden de kom pâ plads og gav läneren et noget ejendommeligt indtryk af 
bibliotekets samling af dramatik. Et andet sted stod som de eneste emne- 
kort pâ kod: Drejer, A. Axelsen: Andelsslagterierne 1 Danmark 1887—10937, 
og: Moller, A.: Sundhedslere. 1907, s. 57—73! Dette er eksempler, som 
mange vil afvise med: »Sâdan noget sker ikke hos os«. Nej, nappe sàá 
grelt, men de farreste undgâr vist helt dârlige vittigheder af den art. 
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Det verste er, at har man forst sâet den slags ukrudt, er det nesten uud- 
ryddeligt. Det breder sig ganske vist ikke, men bliver stäende og indgiver 
benytteren en absolut mistillid til katalogapparatet. 

Det systematiske emnekartotek har ikke samme mulighed for at tage 
magten fra skiftende katalogisatorer, idet det bliver lettere at sikre sig en 
ensartet behandling. Man kan som bekendt den ene dag velge eet emnc- 
ord til en bog, den neste gang vere tilbojelig tl at bruge et andet, der 
lige sâ fuldt dekker. — Ja, sâ har man jo »se« og »se ogsä«-henvisningerne, 
sandt nok, men mens man kan strides om, hvorvidt man som emneord 
skal bruge afvanding, draning eller vanding, der begynder med tre for- 
skellige bogstaver, sà stâr det fast, at bogerne om dette emne kun kan 
anbringes eet sted, nemlig under 63.14, hvortil läneren derfor bor hen- 
vises, og han vil da opdage, at der under 63.1 Jorddyrkning, er Here 
grupper, der formentlig interesserer ham, nemlig 63.13 Grundforbedrings- 
arbejder, 63.14 Vanding og afvanding og 63.15 Eng- og mosekultur. 

Af og til kan det vere sundt at lytte ul läneres kritik. Der var en da 
en mand, der efter at have veret pà jagt 1 ordbogskartoteket kom hen o 
sagde: vJeg begriber ikke biblioteksfolk. Her har de med sä stort besva 
udarbejdet et system, efter hvilket man kan stille boger op, sà de kommer 
i en forholdsvis logisk raekkefolge, men aldrig sà snart har de fäet en bog 
placeret rigtigt i dette system, for de samme bibliotekarer gor sig lige 
sà megen umage med at sprede hele bogens indhold ud over samtlige 
skuffer i kartoteket, og tilmed i en sâ usaglig og tlfaldig reekkefolge som 
den alfabetiske«. Det er beskemmende rigtigt: Det primere: begerne 
stiller man op efter et decimalklassesystem og forlanger, at läneren skal 
kunne finde rundt i det. Man ville med foragt afvise at stille bager om 
filantropi, filateli, filologi og filosoft op ved siden af hinanden, alfabetisk 
efter emnet, men i ordbogskartoteket, der dog er tankt som den egentlige 
nggle til den systematisk opstillede bogbestand, bliver disse hinanden fuld- 
kommen uvedkommende begreber stillet side om side. Man nodes derved 
tl at springe i tankegang og fâr ikke som i det systematiske kartotek 
logiske idéassociationer. Til dette vil mâske nogle sige: det er jo ikke 
andet, end vi er vant til fra et konversationsleksikon. Men der er en stor 
forskel. I et leksikon bliver man prasenteret for et fuldt faerdigt arbejde, 
hvor man skal kunne fâ svar pâ alle mulige sporgsmâl. Man kan med nogen 
rimelighed vente, at et godt leksikon giver forklaringer pâ stikord som: 
Brystkreft, Brystning, Bryststemme, Brystsvomning, Brystvarn. Men den, 
der gâr til kartoteket for at slâ op pâ disse ord vil (forhäbentlig !) ikke finde 
svar pâ ret meget. For jo mere specificeret et emnekartotek er, jo storre 
forventninger mâ lâneren have lov til at stille til det, og er han vant tl at 
finde alle mulige og umulige petitesser, sà tror han snarere, at giver det 
forste opslag intet svar, sà har biblioteket ikke boger, der kan belyse hans 
sporgsmäl. Intet vil vere farligere. At slâ op i et alfabetisk emnekartotek 
er pâ en vis mâde som at blive udstyret med skyklapper: man fâr lige 
akkurat det at se, man onsker, men sjeldent mere, og man mâ sanke sin 
viden stykkevis sammen. Det er dog lettere at fâ et billede faerdigt prasente- 
ret, som man kan studere i enkeltheder, fremfor at fà det udleveret 1 
form af puslebrikker, som forst skal samles til et mosaikbillede, inden 
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man kan studere det i detailler. Lad os tenke os en mand, der har en 
kolonihave, og som nu, da det er ved at blive forâr, vil í gang med ar- 
bejdet. Slâr han op i emnekartoteket pâ vkolonihavee, finder han mâske 
derigennem frem til noget brugbart, men neppe meget og ikke det rigtige, 
hvis kartoteket er bygget slavisk op efter 1942-udgaven af Decimalklassc- 
delingen. Han tanker sig at sâ, legge og plante agurker, kâl, log, tomater, 
og det finder han, men benner, gulersdder, persille, salat og @rter finder 
han ikke (ifolge samme kilde). Her vil mâske nogle opponere, fordi deres 
bibliotek ogsâ benytter de sidst anforte emneord. Men det skjuler ikke den 
kendsgerning, at vor havemand gennem »se« og »se ogsâ«-henvisningerne 
mâ hele alfabetet igennem for at kunne anlegge sine bede. Bruger han 
derimod noglen til det systematiske kartotek, bliver han straks under 
opslagsordet vkolonihaver« henvist til 63.58, — og hvilket pracist eller 
mindre pracist emneord han end slâr op pâ, der blot tangerer havebruget 
og som findes i emneneglen, henvises han i alle tilfaelde til vnoget med 
63.5. Blader han sâ hen til 63.s i det systematiske kartotek, ser han sig 
stillet over for fanekort pâ alle de emner, en kolonihavedyrker kan begere: 
havebrug, anlegsgartneri, kokkenhaven, blomsterdyrkning, stuegartneri, 
kolonihaver. 

Nogle vil sige: Jamen, man mâ jo dog have et alfabetisk henvisnings- 
apparat, hvorfor sà ikke blive stâende ved ordbogskartoteket? Af samme 
grund som man har et alfabetisk sagregister i en bog om opfindelser, uden 
at man derfor ville synes om, at artikler om vopfindelser« som rotations- 
pressen og rottefelder blev anbragt side om side. Man onsker selvfolgelig 
rotationspressen behandlet som et led i bogtrykkerkunstens udviklings- 
historie. 

Det besnaerende ved ordbogskartoteket er, som hr. Holck skriver i sit 
indleg (Bogens Verden 1938, s. 67 flg.), at det bygger pâ princippet med 
gevinst hver gang. Men det er pâ den anden side farligt, nâr läneren enten 
opdager, at der ikke er gevinst hver gang, eller, hvad snart er verre, ser 
at det er tvivlsomme gevinster han fâr. Han bliver da bâde dârligt hjulpet, 
og foler tillige, at biblioteket svigter. Ved det systematiske kartotek fäâr 
läneren derimod snarere bid, selv om han kun ved, at byen hedder »Snerpex. 
En skoleelev, der skal skrive noget om transportmidler til vands, vil umuligt 
kunne undgàâ at finde ind til emnet, for hvad slags fartoj han end slâr op 
pâ, vil han blive henvist til 62.8 med underdelinger. 

Den, der vil sette sig ind i dansk kunst 1 alle afskygninger: billedhugger- 
kunst, maling, tegning, grafik etc, vil ved at slâ op pàâ et sä stort og upracist 
emne som Kunst blive henvist til grupperne under 7o og vil hurtigt ved 
at se hen over fanekortene fâ gje pâ alle de grupper, han skal hjemsoge. 
Og her prasenteres han ogsà for den vigtige gruppe 72, enkelte kunstneres 
verker (hvor der naturligvis ogsâ er analyser fra 99.4). 

Det er egentlig forbundet med forbavsende fâà vanskeligheder at gà 
over til det systematiske publikumskatalog. Og selv om overgangen sker 
meget gradvis, skaber det ingen vesentlige ulemper. Folger man f. eks. 
den af hr. Allerslev Jensen skitserede praksis, at man begynder med at 
afskaffe emnekortene til de ro hovedgrupper, og erstatte dem med henvis- 
ninger til det eksisterende systematiske kartotek (der naturligvis er en 
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forudsetning for den hurtige afskaffelse), sà er det temmelig sikkert, at 
man for eller senere (for det behover ikke at vere straks) gâr videre til de 
Loo grupper, og tager mange af de rooo undergrupper med pà vejen, 
hvad enten de har een eller to decimaler: hesteavl, kvaegavl, fjerkraavl 
(med samt alle de fjerede husdyr), färeavl, svineavl o.s.v. — Sá forst 
opdager man, at det, der er blevet tilbage, danner et underligt uensartet 
materiale, og studerer man det nejere, bliver man bestyrket i sin tv1vl 
om ordbogskartotekets fortreffelighed, for her prasenteres man for alle 
avnerne (jevnfor ovenfor — ikke brod, men kod og skuespil). — Selv- 
folgelig er det ikke altsammen avner, men meget stâr utvivlsomt ikke for 
en fornyet kritik og kan uden tvivl kassercs. 

En del vspecialiteter« kan det vaere umuligt at indpasse naturligt t decimal- 
systemet (pdukketoj« f. eks. bestâr dels af strikkeboger (64.64), bornetoj 
(64.62), kjolesyning (64.61) og noget fra hovedgruppen 64, andet fra 68. 
Pâ samme mâde julepynt o.s.v.) 1 de dlfeelde har vi i Flensborg ikke naret 
betankelighed ved at lade disse emnekort og emneanalyser blive stâende 
mellem de alfabetiske emnehenvisningskort, der ellers er noglen tl det 
syst. kartotek. Det virker ikke forstyrrende. 

Selvfolgelig skriver man systematiske analyser lige sâvel som man 
ellers skriver emneanalyser. Men man kan ogsà tllade sig at anvende 
en finere underdeling 1 kartoteket end den, bogerne er opstillet cftcr. 
Vil man f. eks. opdele beger, der for har stâet samlet 1 48.3 1 grupperne 
48.41, 48.42, 48.43 O.s.v., kan man i mange tilfaelde regne med, at bogerne 
er sà slidte, at de kun har kort levetid tilbage. Man kan da bâde spare 
arbejde og udgifter til signaturrettelser ved at lade boger og kort beholde 
den oprindelige signatur, men placere kortene i de rigtige undergrupper. 
Det kan gores ved pà kortene at understrege den oprindelige signatur 
med rodt — som varsko for bibliotekarerne om, at de nederst pà kortets 
venstre side skal finde den signatur skrevet med redt, hvorefter kortet 
skal placeres for at stâ rigtigt. Altsà under fanekortet 48.42 ZEgypten kan 
man finde kort pá beger, der pâ hylden stâr under 48.3. (Dette bemeerkes 
naturligvis ogsá bag pâ hovedkortet). 

Selv i de ulfalde, hvor der intet systematisk kartotek har stâet tl rädig- 
hed for publikum, er arbejdet med at udarbejde et sädant ikke uover- 
kommeligt. 1 Flensborg mâtte vi skabe en systematisk publikumskatalog 
pâ grundlag af emnekortene. De emner, der reprasenterede en »decimal- 
gruppes, (og det var langt de fleste), blev taget op og lagt i systematisk 
orden. De erstattedes naturligvis 1 videst mulig udstrekning med nyrekvi- 
rerede trykte kort (for sâvidt man ikke kunne radere emneordet ud), 
eller der skreves nye systematiske kort. En sammenligning med hylde- 
listen viste (forbavsende nok), at der var forholdsvis fà systematiske kort, 
man kom til at savne, efterhânden som de alfabetiske emner blev til syste- 
matiske grupper. 

Betydningsfuldt er det, at emnehenvisningsapparatet ikke blot hjalper 
länerne til at finde begerne i kartoteket, men ogsâ kan bruges af den, 
der onsker at vide, hvor man pâ hylden skal lede efter boger om f. cks. 
frimeerker, kniplinger, fugle o. s. v. 

At fanekortene er tydelige er meget vigtigt for at gore det systema- 
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uske kartotek overskueligt. Vi har for oversigtens skyld brugt rode kort 
ul de ro hovedgrupper, 2-delte blâ kort ul de roo grupper og tredelte 
gule til de rooo grupper og endelig individuelt delte gule kort (her med 
rod pâskrift) ul yderligere underdeling, hvad enten det svarer til »tal- 
benevntee undergrupper (47.97 Estland, 91.248 Zionisme), eller ube- 
peevnte underafdelinger (f. eks. orne etc. under 58.8). Pâ de ro rode 
fanekort stâr en oversigt over de enkelte hovedgruppers underdeling, 
altsà pà 30—39 stâr, hvad 31, 32, 33 etc. reprasenterer for grupper. Lige- 
ledes er der en oversigt pâ hvert af de roo blâ fanekort (f. eks. 46 fane- 
kortet giver en oversigt over Danmarks opdeling) etc. Pâ de almindelige 
tanekort er det vanskeligt, for ikke at sige umuligt at skrive en to-liniet 
tekst tydeligt, säledes at den i sin helhed rager op over kartotekskortene. 
Vi har derfor ladet fremstille vore egne fanekort. De er oprindelig tre 
cm hojere end kartotekskortene og halvt gennemridsede i den hojde, 
fanen skal have. Pâ den mâde kan man skrive helt op til fanens overste 
kant, hvorefter den overste »klap« bojes om og klabes ned bagpâ (pâ samme 
mâde som visse firmaers brevkort, hvor adressen bagefter bajes om og 
bliver forside). Man opnâr derved tillige, at selve fanen styrkes, idet den 
bliver dobbelt sâ tyk. Dette arbejde — og tilskeeringen fâr man let en bog- 
binder til at foretage. Men den, der skriver fanekortene, mâ pâse, at skriften 
holdes indenfor ganske bestemte mâl, säledes at en automatisk beskering 
kan finde sted. Ligeledes mâ det pâses, at fanerne stadig veksler fra venstre 
over midten til hojre, sâledes at intet fanekort kommer til at deekke over 
et folgende. Der vil dog vere adskillige tilfelde, hvor der er sà fâ karto- 
tekskort i grupperne, at fanerne alligevel let kommer tl at dekke for 
hinanden, men da det er en vasentlig fordel, at man ved at se hen over 
fanekortene i en kartoteksskuffe hurtigt kan overse hele den logiske fag- 
lige opdeling, kan man eventuelt kunstigt foroge afstanden mellem sâ- 
danne grupper ved ligefrem at gore fanekortene tykkere, idet man klaber 
ret svere papstykker af samme storrelse som kartotekskortene bag pâ 
fanekortene. 

Det har ikke veret opgaven her at redegore naermere for ordbogs- 
katalogens finesser, og artiklen kan derfor synes at have fâet et noget 
tendensiost preg. Selvfolgelig mâ det indremmes, at ogsâ den systematiske 
katalogform kan give plads for uhyrligheder, blot tror jeg, at faren er 
mindre, fordi oversigten her er sà dejlig klar og opbygningen strengt 
logisk. Vanskeligheder dukker forst op, nâr man kommer til de ganske 
smâ emner (jfr. julepynt og dukketoj). 

Hvis man i korthed skal omtale erfaringerne fra Flensborg, sâà mâ man 
understrege, at kartoteket í sin nuverende form benyttes langt mere end 
udligere. Dette kan dog ogsà til en vis grad skyldes den systematiske 
biblioteksundervisning, der gives skolernes elever. Bornebibliotekaren 
giver her 1 Flensborg hver skoles ottende klasser en ti-timers biblioteks- 
orientering (i âr f. eks. 441 elever). Her viser det sig, at eleverne har lige 
sà let ved at benytte det systematiske kartotek som en ordbogskatalog, 
og der er ingen tvivl om, at de bliver mere fortrolige med faglitteraturens 
opstilling pà denne mâde. 

Blandt kollegerne har meningerne inden omordningen varet meget 
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delte, men alle regner nu (— ca. 5 är efter —) denne katalogform for c! 
vesentlig forbedring. Der tiltreenges stadig en „finpudsning« pâ vr 
omrâder, navnlig en endelig gennemgang af en rekke emnekort, som vi 
i forste omgang har ladet stà. Mâske burde der ogsà optages flere mindre 
emner (i lighed med julepynten). Men det vigtigste er, at denne katalos- Sp 
Form virker klar i sin opbygning, og det at kortmaterialet er ordnct b kt 
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Afbildning, der viser, hvorledes en bestemt gruppe kan underdeles yderligere ved hjelp af fanekort. 
(Fra Frederiksberg kommunebibliotekers systematiske katalog). det te 
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DEN SYSTEMATISKE KATALOG 


Af overbibliotekar Jul Pedersen, Rodovre. 


Sporgsmâlet om den systematiske katalog som arbejdsapparat i folke- 
bibliotekerne i sammenligning med ordbogskatalogen dukker stadig op, 
os meningerne derom har varet sterkt delte. Som et af de biblioteker, 
der har arbejdet i en ârraekke med den systematiske katalog, er vi blevet 
spurgt om, hvorledes katalogen har virket ved Rodovre Kommunebiblio- 
teker, hvorfor nedennevnte redegorelse fremkommer. 

Besvarelsen af sporgsmâlet er derfor et indlaeg i diskussionen i den ser- 
lige forstand, at det ikke er teoretiske betragtninger over ordbogskatalog 
contra systematisk katalog, men i korte trek en redegorelse for indret- 
mngen af den systematiske katalog og en vurdering af arbejdet med en 
sìdan katalog, som har veret i brug siden 1937. 

Redovre Kommunebiblioteker svarede pâ det tidspunkt til et alminde- 
ligt sognebibliotek, men kunne forvente en voldsom vekst i takt med det 
hurtigt stigende befolkningstal. Der forefandtes en ordbogskatalog, som 
sterkt treengte til en kritisk revision, ligesom faglitteraturen i mange til- 
felde skulle omnummereres med en stor forogelse af bogbestanden for 
oje. Bibliotekerne râdede dengang over 2311 bd. i afdelingen for voksne 
og 80g bd. 1 berneafdelingen, medens de tilsvarende tal 1 regnskabsâret 
[9S4—55$ er steget til 27.672 bd. og 13.451 bd. Begge afdelinger er 1 hastig 
udvikling og voksen afdeling omfatter p. t. et hovedbibliotek og et filial- 
bibliotek, hvorul et andet filialbibliotek er under indretning. Borne- 
bibliotekerne omfatter et hovedbibliotek og skolebiblioteker. 

Ved overvejelsen om overgangen til den systematiske katalog gjorde 
de grunde, som biblioteksinspektor Allerslev Jensen har fremfort i »Bogens 
Verdene, 1937, s. 281 ff. og 325 ff, sig geldende, hvorfor der henvises til 
disse artikler, der traeckker hovedproblemet op. 

Inden en udtalelse om anvendeligheden af den systematiske katalog skal 
der kort gores rede for hovedtraekkene 1 dens indretning. 

Der anvendes samme katalogiseringsform indenfor afdelingen for voksne 
som i borneafdelingen. 

Kortkatalogen bestâr af to dele: en alfabetisk ordnet afdeling, hvori 
forfatter- og titelkort samt emnehenvisninger er samlet i eet alfabet, og 
en systematisk afdeling omfattende sâvel kort pâ selvstaendige varker 
som analyser. Anbringelsen af emnehenvisningerne beror ganske pâ lokale 
forhold. Hvor det drejer sig om meget store, tosidede kartoteker med den 
systematiske afdeling f. eks. anbragt pâ den ene side, mâ man lade emne- 
henvisningerne opstille alfabetisk for sig umiddelbart op til den systema- 
iske afdeling. Ved et ensidet kartotek, hvor den systematiske afdeling 
optager en raekke skuffer i tilknytning til den alfabetiske afdeling, vil det 
vere mest hensigtsmassigt at placere emnehenvisningerne mellem for- 
fatter- og titelkortenc. 

Som hjaelpemiddel ved klassificeringen anvendes Decimalklassedelingen, 
hvis 4. udgave 1954 mâ siges i det store og hele at fungere udmarket til 
dette formâl. 
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Pâ dette sted vil det vere passende at anfore nogle eksempler pâ kata- CX. 3 
logiseringen af en del boger: 








EX. I | 
| 
| 
| 

13 Brandt, Frithiof | 

Br 25.s Psykologi. 2.3. udg. Kbh. Munksgaard, | 
p 1943-50. Bd. 1-2, ill. | 

1. 3. udg. | 


2. 2. noget endrede udg. 
Litteraturhenvisninger. 


b4199. 
25.50 Dol 
Cmnecec 





13 Br2s.sp-Psykologi 





Her foreligger intet problem. Emneordet er psykologi og bogen er | CX- 4. 
anbragt 1 hovedgruppen. 




















ex. 2. | | 
| 
39.4 Christensen, Anders | 
Ch 54.77 Bondeliv i Midten af forrige Aarhundrede. | 
b Forord af R. K. Kristensen. 2. udg. Kolding, | 
Konrad Jorgensens Bogtrykkeri, 1955. 118 s. | 
portret. | 
é 
N 
(: 
b82gr. 
Chs4-77b-Bondeliv.Danmark-T sso || Ard 
C . $ . aak - . < c pe . Je | 
39.4Chs4.77b-Bondeliv.Danmar s | Mod 
_ f Modell 
Emneordet kraver se-henvisning: Danmark.Bondeliv, som direkte hen- | bec 


visning til gruppen. Se-henvisninger anfores pâ bagsiden af det alfabetiske f parente 
hovedkort og det systematiske hovedkort. settes : 
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ali= CA. 3. 
| 34-26 Abitz, E. A. 
| Ab 47 Vejenes retsforhold. Seerlig med henblik pâ 
| a ' N 
| Vv landdistrikterne og kobstadernes forstadsom- 
| râder. Kbh. Gad, 1r9so. 14+446 s. register. 
| Doktordisputats. 
Litteraturhenvisninger s. 41315. 
| 
| 
Í 
| | b4027. 
| 34.26 Ab47v-Vejel65.82)-T. 24.00 








Dobbeltplacering. Der nedsettes ogsâ kort under gruppe 65.82, hvortil 
emneordet Veje alene henviser. 





, er CHe de 
| 
| 
| 62 Sundstrom, Lennart 
haak | Su 63.4 Hobby-boken 1945. Utg. av Teknik och 
ER h Hobby. Stockholm, 194s. 160 s. all. 
{ Modelflyvning (S. s—rro). Modelskibsbyg- 
| ning (S. 111—32). Modeljernbaner (S. 133-—s0). 
Modelbiler (S. 151—sg). 
62Su63.4h-Modelfly vning(an.62.99)- b672 
Modelskibsbygning(an.62.89)-Modeljernbaner 4.SO 
(an.69.65s)-Modelbiler(an.62.72)-T. 











Analyser nedsettes 1 de pâgaldende grupper: 
| Modelflyvning 62.99, Modelskibsbygning 62.89, Modeljernbaner 69.6s, 
_| f Modelbiler 62.72. 


hen- [ begyndelsen blev analysens klassemerke anbragt over bogen i rund 
tiske f parentes. Dette er imidlertid opgivet, da det forvirrede publikum. Nu 
settes analyser ned med hovedverkets bognummer alene for oven til 
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venstre, og alene til brug for personalet ved nedsetning af kortene er analv- 
sens emneord og klassemerke anfort forneden pâ det alfabetiske hove. 
kort og pâ analysens kort i det systematiske katalog. 

En kort vejledning 1 brugen af katalogen er anbragt ved kartotel 
og mâ ogsà siges at vere nedvendig, men man har det indtryk, at katalog: 
efter et par opslag anvendes uden besvar. En indvending, der er rejst moc 
katalogen, at man altid er tvunget til at foretage to opslag, kan formodent!:g 
i praksis rettes 1 samme udstrekning mod ordbogskatalogen med henvis- 
ningsapparatct. 

Den store fordel ved den systematiske katalog er, at katalogens opbye- 
ning falder sammen med bibliotekets klassifikationssystem, og at man 
fâr litteraturen om beslegtede emner samlet, ligesom katalogiseringen 
foregâr lettere og mere logisk med farre chancer for fejl. 

Som konklusion kan udtales, at der i det daglige arbejde ikke er konsta- 
teret nogen mangler ved den systematiske katalog, tvartimod, og at den 
kan give fyldestgorende oplysninger om bibliotekets bogbestand. 


et 


En 


En 


ENGLISH SUMMARY 
The Classified Catalogue 


Mr. T. Glahn, librarian of Flensborghus, began by saying that in the last twent 
years many libraries had replaced their dictionary catalogue with a classified catalogue, 
and that practice has justified this change. 


pan 
Ae 
al 


The dictionary catalogue was often difficult to keep under control, particularly 
when there was more than one cataloguer, and inconsistencies could easily arise in 
the alphabetical subject catalogue unless special care was taken. But with the classified 

Ct 


subject catalogue it is easier to ensure uniform treatment, for even if different sub 
headings are chosen at different times still all the books on a certain subject will be 


Pan 


collected in one place. 

Books are arranged on the shelves in classified order (and who would dare to suggest 
they should be in alphabetical order?) but in the dictionary catalogue, which should 
be a key to the classification of the book stock, entries are made according to the 
artificial arrangement of the alphabet. Looking up a subject in an alphabetical subject 
catalogue is like being equipped with blinkers, you see only what you are looking 
for and neither to right nor left. A gardener may have to look under the separate 
names of all the vegetables he wants to grow. But if he uses the key to the classitied 


catalogue and looks up “gardening”, or even a less precise term he is immediately 


referred to 63.5, and at that place in the classified catalogue he will find guide cards 
directing him to every related subject imaginable. 

You may ask why, if this system of alphabetic cross-reference is necessary, we do 
not prefer to use a dictionary catalogue after all. For the same reason that, although 
in the subject index of a book on inventions rat-traps may stand next to rotation pres- 
ses, we do not therefore wish to find articles on the two subjects placed together. We 
expect to find rotation presses dealt with under the development of printing. 


The dictionary catalogue may attract some because it is based on the principle of 


a winner every time. Its failings become obvious when we find that not only do we 
not get a winner every time but that sometimes the winners we get are very doubttul. 
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With the classified catalogue we get a bite more often, even if we have only the 
vaguest idea of what we are looking for. 

The establishment of a classified catalogue is not too difficult, if a classed file already 
cxists. Where it does not, as was the case in Flensborg, it is possible to build up a 
classified catalogue on the basis of the subject entries. Since the change-over in Flens- 
borg the catalogue is used more than ever before and the fact that, in this form of 
catalogue, the cards are arranged after the same principle as the books on the shelves 
is one of its principle virtues. 

Mr. Jul Pedersen, librarian of Rodovre, said that their classified catalogue, which 
had been in use since 1937, fulfilled all the demands required of it. It is in two parts — 
an alphabetical file of author, title and subject entries and a classed file. Examples of 
cards are given for these two files. 


MEDDELSER FRA 
DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


PROTESTUDTALELSE TIL DEN RUSSISKE REGERING 


Danmarks Biblioteksforening fremsendte d. 7. nov. folgende telegram 
ul den russiske ambassador, Hans Ekscellence, N. V. Slavine: 


Danmarks Biblioteksforening anmoder Deres Ekscellence om at ville 
viderebefordre folgende udtalelse til den russiske regering: 

Danmarks Biblioteksforening, omfattende Danmarks folkelige sävel 
som videnskabelige biblioteker, der vogter den i bagernes verden i frihed 
udviklede äândskultur, mâ pâ det skarpeste fordomme, at det ungarske 
folks ret til i frihed at ordne sine egne forhold er blevet kuet ved voldeligt 
indgreb udefra. Vi opforder indtrengende Ruslands regering til at trekke 
tropperne tilbage og helt at ophore med at undertrykke det ungarske 
folk. Giv Ungarn frihed! Danmarks Biblioteksforening. 


VEDTAEGTER FOR DANMARKS BIBLIOTEKSFORENING 


Optrykt med aendringer vedtaget pâ generalforsamlingerne 1949, 1951 
og 1956. 


S 1. FORMÄLET 
Foreningens formâl er at fremme offentligt dansk biblioteksvasen, sá- 


vel det folkelige som det videnskabelige og faglige. 


S 2. MEDLEMSSKABET 


Som medlemmer af foreningen kan optages offentlige biblioteker af 
alle typer og biblioteksuddannet personale og elever ved disse. Desuden 
kan biblioteksinteresserede personer optages som personlige medlemmer. 

Foreningen er delt i to sektioner. Sektion 1 omfatter folkebiblioteker 
og bornebiblioteker, sektion 2 videnskabelige og faglige biblioteker. 
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Sektion 1 deles i 3 grupper (A, B og C). 

Gruppe A omfatter: 

r) Samtlige kobstadbiblioteker samt sognebiblioteker, der 1 henseende 
tl storrelse, âbningstider, skonomi m. m. mâ sidestilles med kob- 
stadbiblioteker. 

2) Selvstendige bornebiblioteker, hvis det stedlige folkebibliotek her 
medlemsskab under gruppe A. 

Gruppe B omfatter: 

r) Sognebiblioteker, for sâ vidt de ikke henhorer under gruppe A. 

2) Selvstendige bornebiblioteker pâ landet, hvis det stedlige sognc- 
bibliotek har medlemsskab under gruppe B. 

Gruppe C omfatter: 

Medlemmerne af Bibliotekarforeningen for Folkebibliotekerne. 

Sektion 2 deles 1 2 grupper (D og E). 

Gruppe D omtfatter : 

Videnskabelige og faglige biblioteker, der helt eller delvis er offentlig: 

tilgangelige. 

Gruppe E omfatter: 

Medlemmerne af Bibliotekar-Sammenslutningen for de videnskabelige 

og faglige biblioteker. 


Tvivlssporgsmâl angâende medlemsskab afgores i hvert enkelt lfaelde 


af hovedbestyrelsen. 


9 3. SEKTIONERNES OG GRUPPERNES INDBYRDES FORHOLD 


Hver gruppe har sin egen vedtegt, der dog skal vere godkendt af ho- 
vedbestyrelsen. Hver gruppe har sin saerlige bestyrelse og bestemmer sclv 
storrelsen af eventuelt gruppekontingent, som den selv opkraver. 

De enkelte sektioner eller de enkelte grupper og deres bestyrelser kan 
arbejde selvstandigt for deres serinteresser. Dog skal enhver vedtagelse 
af principiel karakter vedrorende gruppernes forhold meddeles hoved- 
bestyrelsen og mâ, hvis vedtagelsen skonnes at ville berore en anden sck- 
tion eller andre grupper, ikke bringes til udforelse, for hovedbestyrelsens 
godkendelse foreligger. 


S 4. AMTSKREDSE INDENFOR SEK TION I 


Indenfor et centralbiblioteksomrâde kan medlemmerne t grupperne 
A og B tilsammen danne en kreds (amtskreds). 

En sâdan kreds ledes af en bestyrelse pâ 3-7 medlemmer. Der bor ved 
valget tages hensyn til, at alle bibliotekstyper — og omrâder — bliver re- 
prasenteret. Overbibliotekaren ved centralbiblioteket er selvskrevet râd- 
givende medlem af bestyrelsen. 

Bestyrelsen valger selv sin formand, nastformand og kasserer og be- 
stemmer iovrigt selv sin forretningsorden. 

Valgene sker pâ den árlige generalforsamling, der er kredsens hojeste 
myndighed. 
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Amtskredsen fastsetter selv storrelsen af et eventuelt amtskredskontin- 
gent. 

Til stotte for arbejdet i amtskredsen modtager denne fra Danmarks 
Biblioteksforening 20 pct. af det fra kredsens biblioteker indbetalte kon- 
ungent. 

Til Danmarks Biblioteksforenings ârsmode har hver amtskreds ret til 
at sende een representant. Foreningen yder representanten dekning af 
rejseudgifter samt dieter 1 overensstemmelse med de af Staten for med- 
lemmer af Biblioteksrädet fastsatte regler. 

En amtskreds skal have sin vedtagt godkendt af hovedbestyrelsen, men 
ellers har den selvstvre. Kredsen har dog pligt til straks at underrette Dan- 
marks Biblioteksforening om forandringer i bestyrelsen og ul at ulstille 
hovedforeningen de oplysninger, som denne til enhver tid mâtte onske 
angâende bikdhonchsfoehokd : 1 kredsen. 

Ingen kan blive medlem af amtskredsen uden at varre medlem af Dan- 
marks Biblioteksforening. Medlemsskab 1 Danmarks Biblioteksforening 
giver samtidigt medlemsskab i amtskredsen med deraf folgende pligter og 
rettigheder. 


Ss. KONTINGENT 


For biblioteker beregnes kontingentet 1 forhold til nastsidste àârs drifts- 
indtegt efter folgende skala: 


Af inde! 0.000 kr. svares 1 pct., dog mindst ro kr. for folkebiblioteker og 

mindst s kr. for bornebiblioteker. 
Af [0.000-30.000 kr. svares roo kr. af ro.ooo og 6 pro mille af resten. 
- 30.000-50.000 kr. svares 220 kr. af 30.000 og 3 pro mille af resten. 
- 50.000 kr. og derover svares 280 kr. af so.000o og 1 pro mille af resten, 
dog hojst soo kr. ialt. 

Kontingentet afrundes opad til neermeste antal hele kroner. 

Tvivlssporgsmâl angâende driftsindtaegtens storrelse afgores af hoved- 
bestyrelsen efter forhandling med vedkommende bibliotek. 

Gruppe C og gruppe E opkraver selv kontingent og indbetaler ul 
hovedkassen 8 kr. pr. medlem. 

Personlige medlemmer betaler 8 kr. âärlig. 

Kontingent tages pr. efterkrav i april. 

Nye medlemmer betaler ved indmeldelsen for det lobende âr. Udmel- 
delse for det komumende är skal ske senest r. januar. 

Opkraevning af ekstrakontingent kan kun ske, nâr generalforsamlin- 
gens flertal har givet tilslutning hertil. 


S 6. REGNSKABET 


Regnskabsáret er finansärct. Kassereren forer regnskabet. Der skal fo- 
res en medlemsprotokol, en kassebog og en hovedbog, der viser bevagel- 
serne pâ hver enkelt indtagts- og udgiftskonto. Regnskabet skal fores 
sadan, at det til enhver tid viser foreningens okonomiske stilling. Regn- 
skabet med status skal vere ferdigt senest 1. juni, hvorefter det peuidesen 
af statsautoriseret revisor og offentliggorcs i ì medlemsbladets juli-nummer. 


30 
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Kassereren og kontorets leder skal hver stulle en efter bestyrelsens skon 
betryggende sikkerhed, f. eks. en kautionsforsikring. 


S 7. ÁRSMODE OG GENERALFORSAMLING 


Foreningen skal hvert âr af holde et for alle medlemmer tilgengelige 
moede. Arsmodet er foreningens generalforsamling og hojeste myndighed. 

Adgang ul ârsmodet har biblioteker under gruppe A og B, reprasen- 
teret ved bestyrelse og bibliotekar, og biblioteker under gruppe D, repra- 
senteret ved bi bliotekets leder eller en af denne delegeret bibliotekar; end- 
videre samtlige medlemmer under gruppe C og E. Personlige medlemmer 
har adgang ul og stemmeret i plenarforsamlingen. 

Hov ‘edbestyrelsen fastseetter, efter stedfunden droftelse pà det forud- 
gàende ârsmode, tid og sted for neste mode, samt medets dagsorden. 

Indbvdelse til ärsmodet sker i medlemsbladets to sidste numre forud 
for modet. I det nestsidste nummer bringes en forelobig dagsorden, me- 
dens den endelige dagsorden be kendtgores : i sidste nummer. 

Ethvert medlem kan fremsatte forslag pà ársmodet, men forslag, der 
onskes fremmet ul afstemning, mà vere hovedbestvrelsen 1 hande sencst 
3 mâneder for modet. 

Faste punkter pà dagsordenen er: 

r. Valg af dirigent. 
2. Beretning. 
3. Regnskabct. 


4. Indkomne forslag. 


S. EKSTRAORDINZER GENERALFORSAMLING 


Ekstraordinger generalforsamling af holdes, när hovedbestyrelsen fin- 
der det nodvendigt, eller nâr en sektion eller gruppe overfor hovedbesty- 
relsen fremsatter skriftligt forlangende herom med angivelse at forhand- 
lingsemne. Hovedbesty relsen kan dog efter cget skon henvise sagen ul 
behandling pà forste ordingere gene ralforsamling. 

Hovedbestyrelsen foranlediger forslaget og dagsordenen offentligg jort 
i medlemsbladet og sorger for generalforsamlinge ns af holdelse. 

Indvarslingen ul generalforsamlingen sker 1 medlemsbladet, normalt 
med 3 ugers | varsel. 

Hovedbestyrelsen fastsatter tid og sted for generalforsamling. De med 
dennes af holdelse forbundne udgifter udredes af hovedkassen. 


$9. STEMMERETTEN 


Ved generalforsamlinger og andre moder, hvor der kraves afstemning; 
râder hvert medlem over 1 — een stemme. 

Stemmeretten udoves gennem stemmekort, der udsendes efter indmel- 
delsen til modet. Ste mmebercttiget under gruppe A og B er den, der at 
bibliotekets bestyrelse 1 henhold til dettes vedragter er bemyndiget til at 
udove stemmeretten, samt amtsrepresentanterne; under gruppe D biblio- 
tekets leder eller en af denne delegeret bibliotekar. Ingen stemmeberettiget 
kan afgive stemme i mere end een gruppe. 
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Fornoden legitimation mâ pàâ forlangende kunne forevises. 

Alle afgorelser, ogsà valg, afgores ved almindelig stemmeflerhed (jfr. 
dog $9 16 og 17). Stâr stemmerne lige, betragtes et fremsat forslag som 
bortfaldet. 

Ved valg foretages endnu een afstemning. Hvis denne ogsà giver lige 
mange stemmer, afgores valget ved lodtraekning. 


S ro. VALG TIL HOVEDBESTYRELSEN 


Foreningen ledes af en hovedbestyrelse pâ 1 alt 13 medlemmer; heraf 
velger: 
gruppe A 3 medlemmer 


) 3 N 
) Ke 4 » 
» Da2 

N E 2 » 


Valgene finder sted i overensstemmelse med de enkelte gruppers ved- 
tegter. Valgperioden kan ikke overstige 3 âr. 

Klager over valget skal tilstilles hovedbestyrelsen inden 4 uger efter 
be kendrgorelsen : i medlemsbladet og afgorcs af denne. Bliver et valg kasse- 
ret, fange rer de siddende besty relsesmedlemmer, indtil nyt valg er r afholdt. 

Et fratrâdt bestyrelsesmedlem deltager i det efter fratradelsen forst af- 
holdte ârsmode og modtager rejsegodtgorelse og diatcer. 


S 11. HOVEDBESTYRELSEN 


Hovedbestyrelsen valger af sin midte formand, nastformand, kasserer 
og sekreter, men bestemmer selv sin forretningsorden. 

Der af holdes normalt 3 bestyrelsesmeder ârligt. Andre moder af holdes, 
nâr formanden finder det nodvendigt, eller nâr mindst 3 bestyrelsesmed- 
lemmer overfor formanden fremsatter begrundet skriftlig anmodning 
herom 

Formanden sammenkalder og leder moderne. Bestyrelsen er beslut- 
ningsdygtig, nâr mindst 7 medlemmer er moedt. Alle sager afgores ved 
almindeligt stemmetflertal. Stâr stemmerne lige, betragtes et fremsat for- 
slag som bortfaldet. 

Der skal fgres en udforlig protokol over moderne, og afskrift heraf ul- 
stilles de enkelte medlemmer af bestyrelsen senest 14 dage efter modet. 

Bestvrelsen fastsatter storrelsen af eventuelt honorar til formand, kasse- 
rer og sekretar, men ellers er bestyrelsen ulonncet. 

Det daglige lobende arbejde udfores af foreningens kontor. Bestyrelsen 
udarbejder de naermere regler for kontorets virksomhed og fastsatter lon- 
nen for lederen af komeet. Ansettelsen sker ligeledes ved hovedbestyrel- 
sen, medens forretningsudvalget har tilsyn med kontoret og ansvarct for, 
at kontorets virksomhed udfores i overensstemmelse med de af bestvrel- 
sen fastsatte regler. 

Rejseudgifter og dieter til bestyrelsesmoder udbetales 1 overensstem- 
melse med de af staten for medlemmer af Biblioteksrädet fastsatte takster. 


30% 
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S 12. UDVALG 


Til losning af seerlige opgaver kan nedsattes udvalg, hvortil kan valges 
medlemmer uden for bestyrelsen, men denne skal dog som regel vare 
reprasenteret ved mindst eet medlem 1 udv alget. Udvalgene aflegger be- 
retning til hovedbestyrelsen og skal hvert âr inden r _ februar forelege C 
budgetforslag. 

Udvalgsvedtagelser, der kan skonnes at ville pâfore foreningen udgifter 
skal godkendes af hovedbestvyrelsen, forinden beslutningerne bringes til 
udforelse. 

Udvalget valger selv sin formand, der skal holde hovedbestyrelsen 
underrettet om udvalgets arbejde og er ansvarlig for, at den til udvalget 
givne bemyndigelse ikke overskrides. 

Hovedbestyrelsen afgor, om et nedsat udvalg skal betragtes som fast 
eller midlertidigt, den fastsatter de naeermere rammer for udvalgets arbejde 
og kan dl enhver tid opheve nedsatte udvalg. 

For sà vidt foreningen af andre foreninger eller institutioner opfordres 
dl at deltage 1 udv alg, udpeges disse udvalgsmedlemmer af hovedbestyrel- 
sen. 

Udvalgsmedlemmernes rejscudgifter og dieter fastsettes af hovedbe- 
styrelsen. 

S 13. FORRETNINGSUDVALGET 


Hovedbestyrelsen nedsetter et forretningsudvalg pà s medlemmer, 
hvori begge sektioner skal vere reprasentercet. Formanden, nastforman- 
den, kassereren og sekreteren er fodte medlemmer af forretningsudvalget. 

Forretningsudvalget har den dagtige administration, torer tilsyn med 
kontoret og drager omsorg for, at de af hov edbestyrelsen trufne beslut- 
ninger bringes tl udforelse. 

Det udarbejder det ârlige budgetforslag og har ansvarct for, at forenin- 
gens midler anbringes og "anvendes i overensstemmelse med det vedtagne 
budget. 

Hovedbestyrelsen fastsaetter de narmere regler for forretningsudvalgets 
virksomhed. Bevilgende og besluttende mvndighed har det i det omfang. 
som hovedbesty relsen har bemyndigelse dl. 

Forretningsudvalget cr ansvarligt over for hovedbestyrelsen; der skal 
derfor fores en adforlig protokol over udvalgets moeder, og afskrift heraf 
skal tilsulles samtlige medlemmer af hovedbesty relsen sencst 14 dage efter 
medet. 


S 14. MEDLEMSBLADET 


Foreningen udgiver et medlemsblad, der skal udkomme med 8-10 
numrc ârligt. Miedkemaner indenfor alle grupper sàvel som personlige 
madkenmer fâr gratis hvert et eksemplar ulsullet. — Biblioteker kan 
derudover tul eget brug hos foreningen rekvirere yderligere eksemplarer 
mod en betaling af s kr. pr. ârgang. 

Hovedbesty he NON antager redaktoren og fastsaetter dennes lon. 

De nermere retningslinier for bladets virksomhed fastsattes af hoved- 
bestyrelsen i samrâd med redaktoren. 
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S 15. URAFSTEMNING 


Hovedbestyrelsen er bemyndiget tl at lade vigtige forslag afgore ved 
urafstemning. Afstemningen sker ved stemmekort, der tilstilles hvert en- 
kelt stemmeberettiget medlem. 

De indkomne stemmesedlers gyldighed kontrolleres af hovedbestvyrel- 
sen, der ligeledes foretager stemmetzellingen. Afstemningsrcsultatet be- 
kendtgores 1 i foreningens medlemsblad. 

Mig et forslag indhendee tl urafstemning, skal det 

ì) vere behandlet pâ et ársmode, 

2) vere behandlet 1 et efterfolgende hovedbestyrelsesmode, og 

3) sammen med eventuelt hs aendringsforslag vere offentlig- 

gjort 1 medlemsbladet. 

Urafstemning kan desuden finde anvendelse ved vedtagtsandringer. 

Udgifter til urafstemning af holdes altid af hovedkassen. 


S 16. VEDTZAEGTSAENDRINGER 


Forslag ul vedtaegtsaendringer kan fremsattes af hovedbestyrelsen, af 
bestyrelsen for en gruppe eller en amtskreds. 

Det offentliggores 1 medlemsbladet og fremsattes pâ generalforsamlin- 
gen af forslagsstilleren. Hvis en eller Aere grupper onsker det, skal det 
behandles pà gruppemoderne, forinden det sattes under afstemning. 

Hvis ct endringsforslag vedtages enstemmigt, er afgorelsen endelig. 

Er der opnâct *, majoritet, kan generalforsamlingen ved ny afstem- 
ning afgore, om ct forslag skal ophojes ul lov, udsattes til neste general- 
forsamling eller udsendes ul urafstemning. For ophejelse ul lov kraves 
ved anden afstemning ®/, majoritet, ved naste generalforsamling eller ur- 
afstemning kraves ? ‚ majoritet. 


Hovedbestyrelsen er altid bemyndiget ul — ogsà ved enstemmig ved- 
tagelse — at kraeve et forslag udsendt tul urafstemning, hvor de herom 


geldende regler finder anvendelse. 


S 17. FORENINGENS OPHZVELSE 


Forslag om foreningens ophavelse afgores ved urafstemning i hver 
gruppe. ‘Ophavelse huns kun ske, nâr der inden for hver gruppe er op- 
nâet 2/4 majoritet herfor. 

Foreningens eventuelle formuc tlfalder grupperne i forhold ul sidste 
ars kontingentindbetaling. 


Denne vedtegt trader 1 kraft 1. april 1949 efter at vere vedtaget pà 
den ordinere generalforsamling 1948. 


GRUPPE B's NYE VEDTAEGTER 


De nye vedtegter for gruppe B og for den pâ ârsmodet stiftede sognebibliotekar- 
torening bringes af pladshensyn forst i neste nr. 
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ÄRSMODET 1957 


Hovedbestvrelsen har med tak modtaget Älborg Byrâds indbydelse til. 


at ârsmedet 1957 af holdes i Älborg i oktober. 


JUBILZUMSFONDET 


Fra Svendborg By og Amts Bibliotek, Svendborg, er med tak modtaget et bidrag 


hen Jd 


pà 250 kr. 


MEDDELELSER FRA STATENS BIBLIOTEKSTILSYN 
UDENLANDSK BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Til bibliotekstilsynets händbibliotek er anskaffet nedenstâende verker: 

Arnesen, Arne: Klassifikasjon. 2. utg. Oslo, 1955. 127 s. (Norsk Bibliotekforenings 
smâskrifter, 10). 

Barker, R. E.: Books for all. A study of international book trade. Paris, 1956. 102 s 
ll. 

Beust, Nora E.: School library standards, 1954. Washington, 1954. 43 S. 

Centres et services de documentation. Paris, 19sr. 289 s. (Répertoire des bibliothe- 
ques de France, 3). 

Engel, Erwin och Gunhiid Hillbo: Sveriges industribibliotek och tekniska tackbibliotck. 
2. uppl. Sth. ross. 64 s. 

Evans, Evelyn J. A.: The development of public liorary services in the Gold Coast. 
London, 1956. 31 s. all. (Library Association pamphlet, 14). 

Handbuch der öffentlichen Büchereien. [Neue Ausg.| Hamburg, 1955. 235 s. 

Linder, Greta: Folkbibliotekarieyrket. 3. uppl. Lund, ross. 24 s. (Sveriges allmänna 
biblioteksf örenings smäskrifter, 48). 

Normalreglementen för folk- och skolbibliotek. 3. uppl. Lund, 1956. 27 s. (Sveriges 
allmänna biblioteksförenings smäskrifter, sr). 

Svensk biblioteksmatrikel rgss. Lund, 1956. 264 s. 


DANMARKS BIBLIOTEKSSKOLE 


Undervisningsministeriet har under 26. november 1956 beskikket biblio- 
tekar, cand. theol. Kuud Larsen som lektor ved Danmarks Biblioteksskole 
tor et tidsrum af 4 âr med tiltradelse senest 1. januar 1957. 


DANSK BIBLIOGRAFISK KONTOR 


| ulknytning ul Danmarks Biblioteksforenings ársmode pa 
Nyborg Strand af holdtes lordag d. 20. okt. et mode ang. Dansk 
Bibliogratisk Kontor, hvortil kontorets bestyrelse havde ind- 
budt reprasentanter for kontorets kunder. IT modet deltog ca. 
200 mennesker, reprasenterende bibliotekspersonale og biblio- 
teksbestyrelser, for disse sidste dog kun fâ medlemmer. Forman- 
den for kontorets bestyrelse, biblioteksdirektor Robert L. Han- 
sen aflagde nedenstâende beretning. 
Det er fra tid ul anden fra bibliotekernes side blevet kritiseret, at Biblio- 
grafisk Kontor ikke engang imellem holdt en slags generalforsamling, 
hvor man kunne fâ lejlighed ul at fremfore eventuelle onsker og anker. 
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For at imodekomme dette onske — som kontorets bestvrelse finder 
ganske berettiget — har man besluttet hvert är i forbindelse med Dan- 
marks Biblioteksforenings ârsmede at af holde et lille separat-mede, hvor 
kontorets kunder kan fàâ lejlighed ul at komme frem med alt, hvad de 
har pâ hjerte, det vere sig onsker om at kontoret skal pâtage sig den og 
den bestemte opgave, eller kritik af enkelte publikationer, af prispolitik 
etc. etc. En sâdan droftelse for âbent taeppe vil sikkert vere lige frugt- 
bringende for begge parter: bibliotekerne — kunderne — vil kunne fa 
klaring pâ dispositioncr, der mâske er forekommet enkelte uforklarlige, 
og kontoret vil for sit vedkommende her fâ en retningsviser med hensyn 
til bibliotekernes behov og krav. 

Nogen egentlig ârsberetning vil det ikke blive ved dette forste mode, 
idet det nok vil vere naturlige kort at gore rede for de vigtigste ting, 
der er sket gennem de sidste àr. 

Her mâ forst og fremmest naevnes kontorets omdannelse ul at vere 
en fellesinstitution for folkebibliotekerne og de videnskabelige biblioteker. 
Som det mâske vil erindres, foreslog rigsbibliote ‘kar ishehund i i sin berct- 
ning pà ârsmodet 1 1952 — iovrigt den forste beretning der blev aflagt af 
den nye rigsbibliotekar — at man skulle soge at koordinere alt bibliograftsk 
arbejde her 1 landet sâ meget som muligt. 

Som exempel pâ en urimelig decentralisation navnede rigsbibliote- 
karen, at Accessionskatalogen blev udgivet aft Rigsbibliotekarembedet, 
Dansk Tidsskrift-Index af Bibliotekstilsynet, mens f. ex. Avis-Kronik- 
Index og Dansk Bogfortegnelse blev udarbejdert af Dansk Biblog >rafisk 
Kontor. 

Netop de her naevnte bibliografier bor naturligvis udarbejdes i den 
allernojeste kontakt med manden —_ de horer alle med til vor national- 
bibliografi, og det bor vere en selvfolge, at de er udarbejdede etter de 
samme principper og retningslinier. Og det vil vere umuligt, nâr ud- 
givelsen er fordelt pa en vakke institutioner, hvor skiftende bibliotekarer 
vil saette deres individuelle praeg pà udarbejdelsen. Det mâ derfor betragtes 
som en meget vigtig begivenhed indenfor dansk biblioteksvasen, at det 
er ho kkedes at forene udarbejdelsen — eller i hvert fald udgivelsen — af 
alle vigtigere bibliogratier i Dansk En afisk Kontor, som det blev 
dobt om til, da samar bejdet indledtes pr. 1. april 1954. — Lad mig her ind- 
skyde, at man straks nedsatte en biblicevatisk faelleskomití bessdende at 
representanter for sàvel folkebibliotekerne som de videnskabelige biblio- 
teker. Denne komités opgave skal vere dels at undersoge, volkse biblio- 
grafiske arbejder der savnes, dels at soge den bibliografiske virksomhed 
koordineret. Til den ende har man forelobig udsendt sporgeskemaer ul 
samtlige biblioteker vedrorende eventuelle utrykte bibliografier, der mâtte 
findes eller vere under udarbejdelse. Det indkomne stof er nu under be- 
arbejdelse, og kontoret hâber indenfor en rimelig fremtid at kunne ud- 
sende en „Bibliografi over utrykte bibliografiers, huis tilstedeverelse bl. a. 
skulle kunne forhindre, at et arbejde, der allerede er gjort een gang eller er 
igang, bliver taget op af andre, der har savnet det samme stof. (Man taenke 
sig f. ex. hvor helt urimeligt det ville have varet, dersom flere personer sam- 
tidig og uaf haengigt af hinanden havde arbejdet med f. ex. en digtkatalog). 
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Af andre ting, der naturligt nu udgives af kontoret, kan naevnes Biblio- 
teksarbogen, de forskellige mindre kataloger, der udarbejdes af Danmarks 
Skolebiblioteksforening, samme forenings blad »Born og Bogere, laerc- 
bogerne ul biblioteksskolen og meget amdet. Man kan vist hove lov at 
sige, at det meste af den bibliotekstekniske litteratur, der udkommer her 
ì landet, naturligt udkommer med kontoret som forlaegger. 

Bibliotekerne forventer med rette, at de kan henvende sig tl kontoret, 
nâr det drejer sig om de hjaelpemidler, der er brug for i det daglige ar- 
bejde; det gelder ikke blot de bibliografiske hjdlpemidler, men ogsà all 
slags tryksager, bogstotter, fardige “monsterbiblioteker, bogindbinding 
etc. Pâ ét meget vigtigt punkt mâ vii dag endnu svigte bibliotekerne, nem- 
lig med hensvn til biblioteksinventar. Som De mäske ved, sogte standardisc- 
ringsudvalget i sin tid samarbejde med Brugsforeningerne om fremstilling 
af Forskelligt inventar, forst og fremmest ussoasher og reoler; der ble: 
ofret mange penge pàâ forsog, men resultaterne blev ikke sä gode, at der 
blev optaget nogen produktion. Forhäbentlig vil det lykkes inden alt for 
lange — mâske ved et samarbejde mellem kontoret og det sarlige udvalg 
vedrorende bygninger og inventar — at finde frem tl visse ‘standard- 
mobeltyper, som sà vil kunne rekvireres gennem Det Bibliografiske 
Kontor. 

Her bor iovrigt navnes, at det for naevnte udvalg netop er ved at legge 
sidste hând pâ en raekke arbejdstegninger med tlhorende fyldig tekst ul 
brug for de biblioteker, der stär foran opforelse af nye bygninger, ombyg- 
ning af aldre eller indretning af lejede lokaler. Udvalget har tilende- 
bragt beskrivelsen af de almindelige principer, der herved gor sig geldende 
samt af udarbejdelse af en rakke planer for det almindelige kobstad- 
bibliotek. Planer for centralbiblioteker vil fremkomme i lobet af det 
kommende ár. Disse tegninger vil snarest blive en 1 en sarlig 
publikation, der vil blive udgivet af kontoret. Endelig bor det ogsâ her 
naevnes, at en ny udgave af »Bibliotekslokaler pà landete er en ud- 
arbejdelse og kan ventes udsendt í slutningen af dette finansâr. 

Om kontorets ovrige publikationsvirksomhed kan naevnes, at en ny 
udgave af felleskatalogen ogsà er under udarbejdelse og forhäbentlig kan 
udsendes 1 begyndelsen af det nve âr, ligesom der vil blive udsendt en ny 
udgave af unedomskatalogen. 

Vi horcr ikke sjaeldent fremfort onske om udgivelse af flere genrelister, 
og vi vil meget gerne imodekomme disse onsker. Men skaf os ‘nogle for- 
fattere. Det lader til at vere nesten umuligt at overtale bibliotekarerne til 
at pâtage sig at udarbejde disse lister — og lykkes det endelig, lykkes det 
ul gengald meget sjaeldent at inddrive manuskriptet. 

Til sidst et par ord om fellesindbindingen, idet der netop nu er afsluttet 
forhandlinger, som kan fà vidtrekkende bety dning — her tenkes pà de 
forhandlinger, som er fort mellem kontoret og Den Danske Forlaegger- 
forening 1 anledning af Monopoltilsynets afgorelse om de faste bruttopriser 
for boghandelen. Monopoltilsynets afgorelse vil naturligvis vere Dem 
bekendt, men det vil mäske alligevel vere nyttigt ganske kort at resumere 
sagen: iflg. afgorelsen mä der keke efter 1. juli 1 är opretholdes faste brutto- 
priser ved sale af bsger ul biblioteker og skoler. Boghandelen stilles frit 
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med hensyn ul den rabat, den vil yde de offentlige biblioteker, og det 
tastslâs, at forlagene bor have fri adgang til direkte leverancer af boger 
ul bibliotekerne. Sidste punkt har tovrigt givet anledning til visse mis- 
forstâelser, idet det af nogle er blevet opfattet, som om forlagene havde 
pligt al direkte salg. Det er ikke tilfaldet — forlagene bestemmer selv, 
hvorvidt de ten, et direkte salg eller ej. Hertil kan fojes, at forlagene — 
og det galder vist alle — ikke vil foretage salg direkte til bibliotekerne: 
om der blev sagt under forhandlingerne »Vorherre bevare os for at skulle 
afregne med 1300 forskellige biblioteker«. Man var derimod villig til at 
lade salget ul bibliotekerne ske gennem Dansk Bibliografisk Kontor, og 
der er netop nu blevet afsluttet en kontrakt, der gor det muligt for kon- 
toret herefter at levere sâvel bog som bind og ikke som hidtil blot bindet. 
| praksis vil ordningen blive den, at bibliotekerne frit kan velge, om de 
onsker bogerne leveret gennem en lokal boghandler (altsà den gamle 
ordning), eller om man onsker at kobe bogen indbundet direkte gennem 
indbindingscentralen. Der bliver dog den begrzensning, at de biblioteker, 
der ousker bogerne leveret gennem en boghandler, bliver nodt til at afgive 
bestilling senest 2 mâneder efter, at de bägeeldende bsger har veret optaget 
pà cirkulsereudsendelsen, idet forlagene — af hensyn til kreditsporgs- 
mâlet — onsker hurtig besked om salgers fordeling “mellem boghandler 
og Dansk Bibliografisk Kontor. 

Da kontoret altsà herefter skal investere store belob i bogkob, mâ vi 
hojst sandsynligt henvende os til bibliotekerne og bede om, ‘at man ind- 
betaler skyldige belob sâ hurtigt som muligt. Men en redegorelse for hele 
denne sag, for fremgangsmâden ved bestilling etc. vil snarest muligt blive 
udsendt fra kontorct. 

Desvarre har den henvendelse, Dansk Bibliografisk Kontor har udsendt 
ul bibliotekerne — og som ogsà har veret optaget 1 Bogens Verden — 
abenbart varet affattet, sà den kunne misforstâs. Det har nemlig vist sig, 
at adskillige biblioteker overhovedet ikke har forhandlet med deres lokale 
boghandler om rabatsporgsmâlet, idet man har afventet naermere med- 
delelse fra kontoret. Meningen med henvendelsen var imidlertid den, at 
man ville frarâde bibliotekerne at slutte aftale for en lengere periode, idet 
boghandelens prispolitik overfor bibliotekerne naturligvis 1 hoj grad ville 
vere af heengig af de forhandlinger, der skulle fores mellem Dansk Biblio- 
grafisk Kontor og forleggerne. Der foreligger nu som sagt en kontrakt, 
ganske vist ikke en kontrakt der giver kontoret store muligheder for at 
vde bibliotekerne en storre rabat end den, de selv kan opnâ hos deres 
boghandler (og for de storste bibliotekers vedkommende endda en mindre 
rabat, end de selv kan skaffe sig), men ordningen frembyder alligevel 
mange fordele. For ex. vil det herefter vere muligt for kontorct at kobe 
restoplag af boger, som man kan forudse vil blive savnet af bibliotekerne, 
og der vil kunne sikres en hurtigere levering, nâr kontoret ikke — som det nu 
er tilfaeldet— mâ bestille en bog i lere omgange af skrak for afregningens dag. 

Fellesindbindingen har nu snart eksisteret i otte âr, og omsetningen 
vokser âr for âr. Nogle tal vil belyse udviklingen. 

Det forste âr (1949/so) blev der indbundet ca. 170 bogenheder, der blev 
solgt 1 ca. 28.000 ex. 


3Ï 
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[ 1gso'sr blev solgt ca. 45.000 cx. 
IQSI/S2 » >» $7.000 » 
1952/53 » __» _» 75.000 » 
1953/54 » >» 85.000 » 
1954/55 » ) 110.000 » 
1955/56 » »__» 135.000 » 


Og antallet vil antagelig stige i de kommende âr. Der har varet frems.: 
onske om — blandt andet fra edrmmeminen d ejer, bogbindermeste: 


Edvard Pedersen — at der burde eksistere et eller andet udvalg, som repra- 
senterede kunderne overfor fallesindbindingen. Dette udvalg skulle ve 
mede en eller to gange om âret, og dets funktion skulle forst og fremmest 


vere den at tage stilling ul de mere principielle sporgsmâl, der kan opstà 
i forbindelse med fellesindbindingen: bindtyper, prispolitik etc. 
Kontorets bestyrelse har tagct dette onske til folge og har for nylie 
nedsat et säkaldt vradgivende udvalg vedrorende fallesindbindingen« bc- 
stâende af 9 medlemmer, hvoraf grupperne A, B og C hver udpeger 2. 


mens de resterende 3 udpeges af og blandt Bibliografisk Kontors besty- 


relse. Samtidig er det hidtidige sarlige 3-mands udvalg vedrerende falles- 
indbindingen, hvis opgave som forhandlende instans overfor indbindings- 
centralen nu kan siges at have overlevet sig selv, omdannet til at vere ct 
bogudvalg, der uge efter uge tager bestemmelse om, hvilke boger man 
vil lade anskaffe og indbinde. 

Udviklingen har naturligvis medfort, at savel bogbinderiet som Dansk 
Bibliografisk Kontor har lidt af stor pladsmangel. Med hensyn tl bog- 
binderiet er det hver gang, det har set sort ud, lykkedes bogbindermester 
Edvard Pedersen at skaffe storre og bedre lokaler. Sidst bogbinderict 
flyttede, var det til en ejendom i Soborg; det var dengang en kolossal 
forbedring, og vi trocde, at nu havde vi Îokaler for lang aid. Men de har 
lenge varet for smà — huset er tet spekket med mennesker og maskiner, 
og det er derfor med stor glade, vi kan fortalle, at det igen er lykkedes for 
bogbindermesteren at redde situationen, idet han d. L. januar flytter sit 
bogbinderi til nye lokaler, hvor der er store udvidelsesmuligheder. 

Med hensyn ul Kontorets pladssporgsmál har personalet her i altfor lang 
tid mâttet finde sig 1 nesten at sidde pâ skodet af hinanden: forholdene 
var simpelthen fortvivlende, indtil det for halvandet âr iden lykkedes at 
komme ind i nye, moderne lokaler pà Norrevold. 

Nu har vi plads og vil iovrigt vere glade for at fà besog af biblioteks- 
folk. Kontoret har jevnlig besog af udenlandske bibliotekarer, men det 
er yderst sjeldent vore danske kolleger viser sig, og det er beklageligt, 
for kontoret vil naturligvis gerne have sä ner en kontakt som muligt med 
bibliotekerne, bl. a. for at undgâ den fare, der ligger i, at man sidder pâ 
et kontor og kommer for langt vak fra praksis: man ser ikke selv, hvordan 
tingene virker tl daglig ude pâ bibliotekerne. Altsà De er velkommen 
pà Norrevold! 

Men inden jeg slutter af, vil jeg gerne berore et sporgsmâl, som De 
mâske ville have ventet, skulle vere et hovedpunkt pâ dette mode. Der 
har jo utvivlsomt gâet frasagn ud over landet om, at Dansk Bibliografisk 
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Kontor stod i begreb med ved kob at overtage Indbindingscentralen, og 
man har jo sikkert mand og mand imellem droftet, om denne vanskelige 
tnancielle operation ikke skulle give anledning tl en omlegning af hele 
kontorets financielle basis, f. eks. ved at omdanne det tl et andelsselskab. — 
Men rent bortset fra, at dette 1 hoj grad ville have sine vanskeligheder, 
bl. a. derved at de penge der skulle investeres i andelstegningen ikke kunne 
tages af de af stat og kommune til den ârlige drift bevilgede belob, men 
mâtte tilvejebringes seerskilt af kommunerne eller — endnu vanskeligere — 
af de selvejende bibliotekers eventuelle lokale bidragydere — og hvorledes 
med statsbibliotekerne, der jo nu ogsâà herer med blandt kontorets kunder 

sà har sagen nu ikke nogen aktuel interesse. De orienterende samtaler, 
der har veret fort om et eventuelt kob af Indbindingscentralen, har kun 
haft til resultat, at Indbindingscentralen skal fortsatte som hidtil pà grund- 
lag af en kontrakt mellem bogbindermesteren og kontoret. Tanken om 
en neermere kontakt mellem kunderne og kontoret har da fort ul, at 
estyrelsen, hvori Danmarks Biblioteksforening er rigt reprasenteret, 
rar besluttet, at der hvert âr skal af holdes et mode som dette, hvor kun- 
derne — for sà vidt ganske som i et andelsselskab — kunne have lejlighed til 
at udtale sig om kontorets virksomhed og fremkomme med kritik og 
onsker. Det er det, der er begyndt idag, og vi hâber, at dette mâ kunne 
kaldes en formâlstjenlig og god demokratisk foranstaltning. 
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ENGLISH SUMMARY 


Fhe Danish Bibliographical Office 


The work of the Office was described by Mr. Robert L. Hansen (chairman of the 
committee). 
One of its chief tasks is to coordinate all bibliographical work undertaken in Den- 
mark. To this end it will in future be responsible for the compilation and publication 
t all the more important bibliographics, as well as keeping itself informed of all 
unpublished bibliographies. The Office will also publish the Library Year Book as 
well as various catalogues and text books of librarianship. 
Fhe Office is working on the problem of library equipment and furniture. It will 
issue a series of plans and recommendations for the building of new libraries and the 
extension of already existing facilities. New editions of the joint catalogue and the 


juvenile catalogue will shortly be issued and also, it is hoped, more book lists on 


specific subjects. 

The question of binding books centrally is closely connected with the recent negoti- 
auons with the Danish Publishers’ Association on the subject of trade terms. In future 
Danish publishers may if they wish supply libraries through the intermediary of the 
Danish Bibliographical Office, instead of through booksellers. 

Mr. Hansen ended by inviting librarians to visit the Office more frequently and 
make known their problems and requirements. 


DISK USSION 


Kommunebibliotekar Mine Islev, Hersholm, havde 3 onsker: 1) at den emnc- 
ordsliste indeholdend. se ogsâ-henvisninger, som var lovet 1 Decimalklassedelingens 
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3. udgave, snart ville biive udgivet, 2) at emneordslisten kunne udkomme 1 en ande: 
form — helst pà sedler, og 3) at der etableredes et samarbejde mellem kontoret og c 
praktisk arbejdende bibliotekarer, der sâledes kunne virke som en slags forbrugerräc. 

Kontorchef Bodil Normann svarede hertil, at nâr kontoret ikke forlaengst havd, 
udgivet den omtalte emneordsliste, skyldtes det ingenlunde nogen forglemmelse, 
men simpelthen, at man ikke sâà nogen reale muligheder for at fà dette arbejde udtor: 
pà tilfredsstillende mâde, og at en sädan liste jo tovrigt ville vere foraldet samn 
dag, den udkom. 

Biblioteksinspektor E. Allerslev Jensen udtalte, at han havde ansvaret for lofte: 
om at udgive denne liste, men hvem kunne og ville udarbejde den? Pâ biblioteks- 
inspektorens foresporgsel, om frk. Islev ville pâtage sig arbejdet, var svaret benaegtende. 

Fru Normann oplyste iovrigt, at kontoret for fremtiden ville holde bibliotekerne 
à jour med nye emneord og nye grupper i klassedelingen ved udsendelse pà sedler 
eller 1 listeform en eller to gange om âret. Med hensyn til det efterlyste samarbejde 
oplyste B. N., at kontorct for langst havde etableret et sädant med en raekke eks- 
perter, der bistàr kontoret med placeringsmassige problemer i dets katalogisering 
sävel tl de trykte kort som til Avis-Kronik-Index, Dansk Tidsskrift-Index ctc. 

Overbibliotekar Gustav Auring spurgte 1) om den nye ordning 1 fallesindbin- 
dingen (hvor bogerne kunne kobes direkte hos kontoret) ville betyde, at bog — bind 
herefter ville kunne salges billigere? 2) om statsbibliotekerne ogsâ var kunder. 
Han sâ gerne at organisationsformen endredes derhen, at D.B.K. deltes 1 to: en selv- 
ejende institution, der beskeftigede sig med det egentlige bibliografiske arbejde, og 
et andelsselskab, der skal tage sig af alt det forretningsmassige. — Onskede iovrigt 
udsendt nogle tekniske bogblister. 

B. N. oplyste, at det nappe ville vere muligt at selge bog + bind billigere end 
hidtil. Den nye ordning betod jo ikke, at arbejdet kunne simpliticeres vasentligt, 
idet den gamle bestillingsmâde skulle fortsette sidelobende med nyordningen. Stats- 
bibliotekerne er i hoj grad kunder, og der pâtankes iovrigt oprettet en serlig afdeling 
1 fallesindbindingen for de videnskabelige biblioteker. Sporgsmâlet vedrorende 
organisationsformen besvarede B. N. ikke, da hun mente, diskussionen ville bringe 
Aere indleg om dette emne. 

Stadsbibliotekar Carl Thomsen onskede oprettet et forbrugerrâd, der kunne 
folge kontorets daglige arbejde og ikke blot arbejdet med indbindingscentralen. Dette 
rìd skulle valges pâ dette ârlige mode. Foreslog at honorarerne for udarbejdelsen 
af Las med plan og genrelister forhojedes. 

Biblioteksdirektor Robert L. Hansen lovede, at forslaget vedrorende emneords- 
listen samt onsket om et forbrugerrâd skulle blive forelagt bestyrelsen. 

Bibliotekar Leo Alster onskede en vejledning 1 indforelse af systematisk katalog 
og 1 fremgangsmáden ved overgang fra alfabetisk tl systematisk katalogapparat. 
Ogsâ en storre falleskatalog end de nuverende 3 kataloger var onskelig. Endvidere 
foreslog han udsendt en vejledning 1 musikaliekatalogisering. 

B. N.: Der vil komme en stor katalog over skonlitteratur. Carl Thomsen op- 
lyste, at en vejledning i musikaliekatalogisering er under udarbejdelse og ville blive 
udgivet af Kobenhavns Kommunebiblioteker. 

Overbibliotekar Ida Bachmann onskede et nert samarbejde mellem Udvalget 
for Bedre Biblioteksbenyttelse og D.B.K. Foreslog, at centralbibliotekerne skulle 
pâtage sig at sorge for, at kontorets forskellige publikationer fandtes 1 alle sognebiblio- 
teker. 
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Forstelerer Gammelgaard, Hokkerup, onskede udsendt indholdssedler til bogerne 
‚ faellesindbindingen. — B.N.: Det er en gammel tanke, som vi skal tage op til fornyet 
overvejelse; det vil sandsynligvis blive meget svert at finde en bibliotekar, der tor 
pâtage sig den meget vanskelige opgave, det er, at udarbejde sâädanne korte resuméer. 

Forstebibliotekar Agnete Hansen efterlyste de fellesnordiske simplificerede 
katalogiseringsregler. — Biblioteksinspekteren oplyste som formand for katalogi- 
seringsudvalget, at fallesnordiske regler ville blive opgivet, men at der snarest vil blive 
udsendt seerlige danske — simpliticerede — katalogiseringsregler. 

Dyrlege P. Petersen: Man savner oplysninger i god tid om kontorets publika- 
uoner, ca. $ âr forud. Han onskede flere genrelister og lesevejledninger. Lad Bogens 
Verden oftentliggore lister over onskede emner. — B.N.: Det er ofte umuligt pâ 
torhând at sige noget om det nojagtige tidspunkt for en publikations udsendelse, 
tl. eX. pà grund af manglende aflevering af manuskriptet eller andre uforudsete vanske- 
gheder. Det er ikke altid hensigtsmassigt at bede folk melde sig som forfattere til 
Las med plan og genrelister, da det ikke altid betyder, at det er de rigtige forfattere, 
man fâr fat 1. 

Gustav Auring efterlyste de trykte bogkort og onskede fremstillet en dagtavle 
med rubrikker til roo udlân. B. N. oplyste, at trykte bogkort ville fremkomme 
snarest, men hun mátte henvise dagtavlen til Standardiseringsudvalget. 

Overbibliotekar Mette Gyde-Pedersen: Det mâ erkendes, at der kan laves 
billigere ting lokalt, og bibliotekerne mâ meddele kontoret, hvad de selv kan lave 
billigere, end det kan fäâs derfra. 

Lektor Ole Koch: Vi mâ dog huske, at Det Bibliografiske Kontor mâ indregne 
sine administrationsomkostninger i prisen. Han efterlyste prislister. — B. N.: Priserne 
endres sä ofte, at en prisliste sjaldent vil vere à jour. 

Bibliotekar Ole Rand-Jorgensen onskede de trykte kort leveret med emne, 
utcl etc. pâtrykt. Mente ikke, det var nodvendigt at skelne mellem b-kort og o-kort. — 
B. N.: Kontoret kan nok levere kortene med pâätryk, men vil bibliotekerne vere 
villige til at betale merprisen : 

Bibliotekar Karen Skipper-Jensen, savnede en ny udgave af alfabetiserings- 
reglerne. — Biblioteksinspektoren svarede som medlem af Dansk Standardiserings- 
rad, at dette râd havde forsinket udgivelsen, men at en ny udgave snart vil komme. 

Afdelingsbibliotekar Alfred Tiedje onskede, at de vlumbeck’ede« boger kunne 
blive afmarkede 1 Det Danske Bogmarked. Spurgte om ikke de trykte kort kunne 
tremkomme noget hurtigere. Desuden opfordrede han kontoret til at udarbejde et 
supplement til Dansk Bogfortegnelse for ârene 18s0—19s0o over de boger, der af en 
eller anden grund ikke var optaget. — B. N.: Vi skal overveje en afmarkning af de 
boger, der kun kan vlumbeckes«. De trykte kort kan umuligt komme hurtigere, end 
de gor. Sporgsmâlet om et supplement til bogfortegnelsen vil blive droftet i redak- 
uonen. 

Modet sluttede iovrigt med en hyldest til kontoret for dets udmarkede arbejde. 


IKAST BIBLIOTEK UDVIDER STORT 


Miraklernes tid er ikke forbi. Man vidste, at Ikast bibliotek havde ul 
huse i en gammel laegevilla, hvor man havde indrettet sig sà godt som 
muligt i 1948 og iovrigt havde skabt en fortrinlig bogsamling under 
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Plan over Ikast biblioteks nuverende lokaler, 
(Tilbygningen markeret ved skravering). 


ledelse af bibliotekaren, forretningsforer for sygekassen, Bernhard 
Larsen. Men ingen uden for Ikast vidste, at man 1 sommerens lob wie 
havde foretaget en fabelagtig udvidelse med opforelsen af et nyt udlâns- 
lokale efter frederiksbergsk monster — uden statslân og uden bygge- 
tilladelse, idet dette store bye ggeforetagende pâ ubegribelig mâde var hold: 
nede under so.00o kr. (hv ortl dog kommer udgifter til lysanlag). Ingen 
var spurgt om teknisk bistand, og dog, ennaset var strälende, hvilker 
man kunne overbevise sig om ved en lille indvielsesfest, der af holdtes den 
24. oktober (se B. V. 1956, s. 341). Under denne var det derfor naturligt, 
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Udlänssalen í Ikast. 


at bâde formanden, kst. skoleinspektor Ditlev Andersen og biblioteks- 
direktor Robert L. Hansen i varme ord hyldede bibliotekaren og den 
lokale arkitekt Johs. E. Knudsen for det fortrinligt gennemforte byggeri. 

Mens bibliotekets gamle lokaler for en szrlig bevilling er blevet indrettet 
ul laesestue — smukt og morsomt monteret — og til ekspeditionsrum, 
har man pàâ grunden bagud opfert en udlânshal med lide forsaenket gulv 
og med galleri pâ et arcal af 1so m?, hvor der kan rummes 32.000 ’bd. 
Bogbestanden er i ojeblikket 15.000 bd. Rummet fremtraeder smukt og 
let i lyse farver, og der er sprget for plads til nydelige blomsterarrange- 
menter. Der er ingen vinduer, kun ovenlys, hvor dagslyset passerer gennem- 
sigtige Ekrylplader. Loftet er udfort af Gibsonitplader, og der er trin 
ned til udlänsrummets gulv fra det foranliggende rum og trin op til galleri- 
plateauet. Varmeelementerne er placeret under gulvet i form af 1/5” rorslan- 
ger. Til r em over rorene, der ligger pâ ct isoleringslag af klinkerbeton, er 
der fyldt op med sand, og herover ligger 4 cm jernbeton med slidlag og 
vinyl. Det karakteriseres er ande som et slags »svommende gulve, 
isoleret fra alle tilstodende vegge med strimler af blad plade. 1 den aldre 
del af bygningen er der lagt vinylgulve. Hârde fiberplader er fastskruct 
over de oprindelige tregulve, og herpâ ligger vinylgulvet. 

Det enkle og fornuftigt anlagte byggeri er ct smukt vidnesbyrd om 
denne nve industribys vilje til at skabe kulturelle indretninger, der svarer 
til den sterkt voksende befolknings behov. Ikast bibliotek kan, som det 
nu fremtraeder, vere et forbillede for biblioteksbyggeri i stationsbyer, 
men om det andetsteds kan udfores lige sâ billigt, er jo ct stort sporgsmaäl. 
Men det er i hoj grad et studiebesog verd. 
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INDVIELSEN AF HORSHOLM NYE FOLKEBIBLIOTEK 


Indvielsen af Horsholm nye folkebibliotek fandt sted d. 19. november 
under meget festlige former. Der var indbudt en lang raekke gaster sâvel 
fra den hjemlige kommune som fra nabokommunerne. Repraesenterct 
var ogsà Statens Bibliotekstilsyn, Danmarks Biblioteksskole, Danmarks 
Biblioteksforening, Kobenhavns og Frederiksbergs kommuncbiblioteker, 
Folk og Veerns bibliotekstjencste, og blandt de serliet interesserede lokale 
prominente geester sâs forfatterinden, baronesse Karen Blixen. 

Gasterne samledes i foredragssalen, hvor formanden for oe nge 
Almennyttige Boligselskab, generalsekreter Sven Jorgensen efter e: 
redegorclse for byggesagens gang — anlegssummen har veret ca. 600.000 
kr., og inventar vil koste ca. 150.000 kr, det hele gennemfort pà ca. ro 
mäâneder — afleverede bygningen. Borgmester Johs. E. Jespersen forc- 
tog den formelle indvielse af den nye biblioteksbyg gning, som formanden 
for biblioteksudvalget, lege Vibe ke Funch tog imod, idet hun gav en 
kort redegorelse for den lokale bibliotekshistorie. Efter musik af en ‚ln - 
trio ly konskede direktor Erling Knudsen, Dansk Almennyttigt Bolig- 
selskab, til denne nye biblioteksby gning. Det var hans indtryk, at biblio- 
teksbygninger efterhânden var blevet et helt naturligt led i de storre 
bygge foretagender, ikke blot som en ambition for den “pâgeldende kom- 
mune, men som en simpel nedvendighed. Arkitekt J. Juul-Moller 
fortalte derefter om ideen i bygningen: de store muligheder for senere 
endringer, det klubagtige praeg og de sterke farvevirkninger, som maleren 
Erling Friis har eren af. Endclig takkede kommunebibliotekaren Mine 
Islev for det gode samarbejde, der havde varet om at skabe denne onskc- 
drom, dette „Elverhojs der i dag stâr pâ gloende pale for de fornemme 
gester, men som bliver stâende pâ g sloende pele for alverden. Det var 1 
det hele glaedeligt at hore de mange udtryk for godt og tillidsfuldt sam- 
arbejde under hele byggesagens gang. 

Og sà begav man sig op i Elverhoj, eller mâske man ogsà kunne sige 
den store farvelade. Det var farver, der battede nogct, ethvert preg af 
institutionsrum var vek, muntre klublokaler ligner det. Knaldrode vinkel- 
jer berer konstruktionen, og reoler og inventar strâler i alle regnbuens 
klare og rene farver. Efter rundgangen tog en lang rekke talere ordet 
for at udtry kke gode onsker, naturlig st nok for nabokonmmnernes ved- 
kommende iblandet mild misundelse, hee forhäbendlig skal vise sig frugt- 
bar, hvor det traenges. Det var en meerkedag i dansk biblioteksbyggeris 
historie. Vi vender i neste nr. tilbage til sagen med en illustreret beskrivelse. 


BIBLIOTEKSLITTERATUR 


Allerslev Jensen, E. (Red.) Oplandsarbejde. Udsendt som festskrift ul H. Hvenegaard 
Lassen pà 7o-àrsdagen 6. september 1956. Dansk Bibliografisk Kontor. 1956. 147 S. 
ill. portret. 20.00. (02.17). 

Det smukke festskrift indledes med en faglig-biografisk hyldestartikel til Hvene- 
gaard Lassen, skrevet af stadsbibliotekar Carl Thomsen. Fâ har som Hvenegaard — 
centralbibliotekaren fremfor nogen anden — gjort sig fortjent af dansk folkebiblio- 
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teksvesen, og noget bedre emne end centralbibliotekernes oplandsarbejde kunne ikke 
vere valgt til festskriftet for netop ham. 

Biblioteksdirektorens artikel om det danske centralbiblioteks udvikling og admuini- 
stration fra H. O. Lange til idag over de fire bibliotekslove (med 2 revisioner) og de 
ul lovene knyttede ministerielle bekendtgorelser giver et klart billede af de stadig 
ogede krav til centralbibliotekernes oplandsarbejde og de gennem hele lovgivnings- 
perioden jo nok efterhänden forbedrede, men dog aldrig tilstraekkelige midler, der 
stilledes tl rädighed for dette arbejde. Udover de historiske linier og enkeltheder gives 
der adskillige fingerpeg om den videre udvikling af centralbibliotekerne og oplands- 
arbejdet 1 perspektiv af den sà härdt tiltraengte revision af tilskudsreglerne í loven af 
1g9so. Hertil slutter sig naturligt stadsbibliotekar Äge Bredsteds udforlige artikel om 
oplandsarbejdets okononu 1 Aarhus-omrâdet med den regnskabsmassige pâvisning 
af et betragteligt underskud. Som anfort i artiklen, er der t ojeblikket vist ikke to 
centralbiblioteker, der arbejder under de samme vilkâr. Det kunne derfor have haft 
interesse, om man 1 skematisk eller anden form havde bragt betragtninger over oplands- 
arbejdets vilkär — okonomiske og andre — ved centralbiblioteker af forskellig storrelse. 

Overbibliotekar Oluf Abitz skriver om fallesbogsamlingerne (dog ikke de sarlige 
fellesbornebiblioteker, som senere behandles af Plovgaard), i starten en idealplan for 
gennemorganisering af et centralbiblioteksomräáde, 1 udviklingen mere og mere 
rcalitetsbetonet en okonomisk redningsplanke for oplandsarbejdet. Fallesbogsam- 
lingernes betydning for hele udviklingen og veksten i oplandsarbejdet fremhaves. 
Bedre okonomiske kär vil nok legge udviklingen i andre spor. 

Den med spending ventede beretning om Nilose-Stenlille-eksperimentets forste âr 
er skrevet af bibliotekaren sammesteds, Hans Christian Larsen, og er spandende les- 
ning. Selv om man, som Hans Christian Larsen selv gor opmarksom pàâ, ikke má 
drage alt for sikre slutninger ud fra eet ârs arbejde, synes det dog allerede nu — for 
den der leser beretningen — givet, at lignende forsog med faguddannede bibliotekarer 
og biblioteksforbund mâ gores andre steder, hvis bibliotekarer og penge kan skaftes 
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g kommuner blive enige. 

Bibliotekskonsulent Sven Plovgaards dybtgâende undersogelse af bornenes biblio- 
tekskâr pâ landet i den forlobne del af dette ârhundrede, en undersogelse, som ikke 
lader noget punkt uomtalt, er sâ fremragende udfort og sâ rigtig, at den rammer 
härdt 1 ens bibliotekariske samvittighed. Om nogen steder noget vigtigt, ja livsvigtigt 
er forsomt, sà er det her. Men ogsâ her — og navnlig her — ses hen til tilskudsreg- 
lernes revision. 

Overbibliotekar O. Esben-Petersen skriver om bogvalget 1 oplandsarbejdet, vel 
det omrâde indenfor oplandsarbejdet der kraver mest af oplandsbibliotekar og cen- 
tralbibliotekar. En sasons bogvalgsmoder kan slide hárdt páâ bibliotekarens ideelle 
indstilling. Her mâ dog ingen nok sà moderne afslapning ske, ligesom forholdet 
mellem centralbibliotekets pligt til at vejlede 1 bogvalget og sognebibliotekets selv- 
bestemmelsesret ikke mâ aendres. 

Overbibliotekar Emanuel Sejr fortaller 1 »Statsbiblioteket og centralbibliotekernee 
om statsbibliotekets fortidige rolle som centralbibliotek for hele landet og om udvik- 
lingen over folkebibliotekernes opvakst til statsbibliotekets to sideordnede opgaver 
‚dag, nemlig opgaven som hovedbibliotek for det jydske universitet og opgaven som 
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overcentral for folkebibliotekerne, 1 hvilken sidste egenskab statsbiblioteket er uund- 


verligt 1 nutidens oplandsarbejde. 
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sognebibliotekaren i Aasum, forstelerer S. B. Andersen, kan nok fâà oplandsbibliotc- 
karer og centralbibliotekarer til at rodme. Tanker man pâ, hvad centralbibliotekern 

gerne — som pâvist netop i denne bog — skulle yde 1 oplandsarbejdet, ja, sá ser ma: 

hen til, at der ad âre mâáske kan blive anledning til at bruge ligesâ konne ord. 

Festskriftet slutter med fire oversigtsartikler om oplandsarbejdet 1 Norge (sjet- 
bibliotekar Mally Skancke), Sverige (stadsbibliotekar Henning Wieslander), Eng 
land (biblioteksinspektor E. Allerslev Jensen) og U.S.A. (rektor Preben Kirkegaard) 
Man fâr gennem disse artikler megen nyttig viden og et begreb om de muligheder 
der har veret for oplandsarbejdets igangsettelse og udbredelse 1 lande, der stâr os 
nar i biblioteksmassig henseende. 

Ifolge forordet har den faglige hensigt med dette verk veret at udfylde et hul : 
dansk bibliotekslitteratur, at give et indtryk af de levende og pâtrangende problemer 
i oplandsarbejdet. Hensigten er lykkedes, endda saerdeles vel. Hvenegaard har fâet ct 
festskrift, der er ham vaerdigt (vaerrdighed har vist aldrig plaget ham), og dansk biblio- 
teksvaesen har fâct et tiltraengt og nyttigt verk. Nu stâr det til hojere instanser at skafk 
de nedvendige midler til oplandsarbejdets fremme. V. Nedergaard Pedersen 


Bergeren, Kerstin. De unga döda. Tidigt bortgângna diktare frân olika länder. Lund. 

Bibliotekstjänst. 1956. 42 s. 2.45. sv. kr. (Läs vidare, 3). 

Et godt eksempel pâ, hvad Bibliotekstjänst kan praestere af litteraturvejledning pa 
et saerdeles smukt plan. Den ene af de to redaktorer for Bibliotekstjänsts hitteratur- 
vejledningsserie har her skrevet en hel litteraturhistorie ud fra synspunktet: de tidligt 
afdode forfattere. Ikke som dedskultus eller helgendyrkelse, men som vejledning 
den digtning, der er skabt i korte livsär af ofte meget store litterere begavelser. Nu 
skal det villigt indrommes, at synspunktet er farligt. Der naevnes pâ skriftets 42 s. 6s 
forfattere, ligeligt fordelt pâà Norden og andre lande, og man er, nâr man leser det 
hele ud i en kore, en smule overvaldet af sâ megen tidlig bortgang. Der fortalles 
nemlig i almindelighed en del om digternes liv og deres ded (af sygdom, í krig, ved 
selvmord o.s.v.), men det, der er sâ tiltalende i denne fremstilling, er den korte, men 
ofte meget personlige karakteristik af varkerne. Af danske naevnes: Ewald, J. P. 
Jacobsen — med en meget personlig bemerkning om »Niels Lyhne«— Mogens Klit- 
gaard, Gustaf Munch-Petersen, Morten Nielsen og Sonja Hauberg. Der er ofte store 
spring i tid, som det ogsâ ses i det danske stof, og det har vel varet nodvendigt, nâ: 
et udvalg skulle tages, der rammer bâde gammelt og splinternyt stof. Lyriken behandles 
nesten med forkerlighed — vi minder om Kerstin Berggrens interessante artikel 
om udlân af lyrik 1 Biblioteksbladet 1954 — og i det hele sporer man megen kyndighed 
bag den knappe tekst. Der er ingen sammentfattende littetaturliste. Alle hitteratur- 
henvisninger glider diskret ind i teksten, sà at den interesserede selv mâ rede sagen 
ud, nâr en forfatter er valgt til nermere studium. 

Der er anledning til at overveje, om vi kan prastere ting pâ dette plan hos os. Vore 
Les med plan« — er ofte af en udmarket kvalitet, iser indforingerne i enkelte for- 
fatterskaber, men det synes, som om svenskerne vover sig videre 1 storre fremstillinger, 
hvor man ikke viger tilbage for at behandle ret specielt stof. Ogsâ det svenske publi- 
kumsblad »Läste ni det?e, red. af Roland Adlerberth, hyppigt 1 Bonniers hitterära 
Magasin som anmelder, ligger hojt i forhold til, hvad vi mener kunne slâ an hos vort 


almindelige bibliotekspublikum. Er det os, der er for forsigtige, eller — 2? Lad os 
ihvertfald stotte DBK med litteraturvejledninger. Der er stof nok pâ hylderne, der 
fortjener at komme frem i lyset. M. I. 
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Bibliotek og Forskning. Ärbok. Utgitt av Norsk Bibliotekarlag og Norske Forsknings- 
bibliotekarers Forening, s. 1956. Oslo. 1956. 129 s. + 80 s. (Ogsâ med engelsk titel). 
De norske bibliotekarforeningers udmarkede ársskrift (se B. V. 1955, s. 410) inde- 

holder ií sin Ss. ârgang narmest kun stof af interesse for videnskabelige biblioteker og 

for personale 1 bibliotekernes indre tekniske arbejde. Der er en udmearket artikel af 
hlologen Odd Nordland om forskernes arbejdsforhold 1 de videnskabelige biblio- 
teker, en artikel af universitetsbibliotekar H. Flogstad om rumansk bog- og biblio- 
teksvasen, en artikel af chef bibliotekar ved Bergens off. bibliotek J. Bygstad om det 
nordiske bibliotek 1 Paris, en artikel af universitetsbibliotekar Arnoldus Hille om fire 
gamle norske ordbogsforfattere (sâledes om den banebrydende og interessante Hans 
von Aphelens (f. 1719) vkongelige« ordboger for fransk og tysk.) Der er en artikel af 
underbibliotekar ved Stortingsbiblioteket O. Chr. Torp om dette bibliotek, en ar- 
tikel om jugoslavisk bibliografi af universitetsbibliotekar John Brandrud og endelig 
nogle tekniske bidrag: om emnekatalogisering (Hans G. Dahl), om avisregistrering 

Kaare Haukaas) og om personalhândboker, >: vejledning for nyantaget personale 

Torborg Collin, formand for de norske forskningsbibliotekarers forening). Som 

seedvanlig ender ârbogen med nogle anmeldelser af bibliotekslitteratur og et udvalg 

at sâdanne skrifter samt endelig W. P. Sommerfeldts norske forfattere 1881—1920, 

Personregister (fra Grytten til Koren). 

Bidragene er mâske noget ulfaeldige, men hver for sig verdifulde for det publikum, 

de henvender sig til. R.L. H. 


Fund og forskning i Det kongelige Biblioteks samlinger. Bd. 3. Det kgl. Bibliotek. 174 s. 
register, ill. 12.00 til biblioteker. 

Det kgl. Biblioteks fortrinlige ârbog bringer i sin tredie ârgang atter mange inter- 
essante emner pâ bane. Det storste bidrag har rigsbibliotekaren selv skrevet, og vi 
târ her en skildring af Jorgen Andresen Bolling, Moldenhawers plejeson, der forst 
kort for sin dod 1862 blev bibliotekets chef, efter at han havde tjent det tro 1 so âr. 
Han var udmarket begavet, tog strälende eksaminer, afsluttet med teologisk embeds- 
eksamen, men da prastekaldet ikke var hans mäl, lod han sig fange ind af de stille 
bibliotekssysler, for hvilke han havde sá fortrinlige gaver. Han havde megen sans for 
arbejdets praktiske sider og udtaenkte mange projekter, der kom bibliotekets katalog- 
apparat meget til gode, ligesom han ordnede bibliotekets mange brevsamlinger og 
dets inkunabelsamling, over hvilken han udarbejdede en katalog, der fuldendtes og 
udsendtes af Emil Gigas 1891—98. Fra bibliotekets rige samlinger gives der ogsà i 
denne árgang mange interessante prover. Henning Einersen fortsetter fortegnelsen 
over nye inkunabler, Mogens Haugsted redegorelsen for aldre danske bogtrykker- 
og forleggermerker. Dr. R. Edelmann behandler hebraiske inkunabler, og laesesals- 
betjent Ove K. Nordstrand de aeldste danske illuminérboger. Fra Kort- og billed- 
samlingen fortaller Ib Kejlbo om det säkaldte Zenokort over den nordlige Atlant, 
som man troede, var fra 1380, men som her pâvisces at vere betydeligt yngre. H. P. 
Rohde fortsatter sine studier 1 bibliotekets bind og behandler 1 âr den tyske bogbinder 
Jakob Krauses bind fra d. 16. ârhundrede. Fhv. bibliotekar Valdemar Hansen har 
tundet optegnelser om filosoffen Kromanns forhold til Madvig, der stottede hans 
videnskabelige karriere, og til Georg Brandes, hvis lige han var 1 umettelig kund- 
kabstrang, men som han alligevel som videnskabsmand anlagde et kritisk syn pâ. 
Fra bibliotekets brevsamlinger er den storste artikel Morten Borups om F. C. Olsens 
brevarkiv. Denne meget agtede skolemand, rektor 1 Viborg, var knyttet til Poul 
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Martin Moller og skrev efter hans dod den fortrinlige biografi af ham, der stad: 
har stor verdi som forstehândskilde. Mozart-âret afspejles 1 Kâre Olsens af handlu 
om nogle sider af den dagbog, som Mozart og hans soster skrev 1780, og fhv. ove 
bibliotekar R. Paulli meddeler et morsomt brev fra Mozarts enke til komponist 
Wevyse, hvem hun tydeligvis 1 hoj grad har gouteret. Afdelingslage, dr. med. Snor: 
son redegor for Struensees medicinsk-litteraere virksomhed, bl. a. hans ideer ov: 
motionens og haerdningens betydning, som han senere praktiserede pâ den dansk 
kronprins. Endelig slutter dr. Topsoe-Jensen af med et par H. C. Andersen-dedikatione 
— Man onsker denne smukke publikation et langt liv. Den giver mange flittige to 
skere et forum, og rigsbibliotekaren dokumenterer stadig sin evne til at finde c 


medarbejdere og emner, der gor verket levende og til mere end specialistlasnin: 


Litteraturhistorisk interesserede vil foruden 1 rigsbibliotekarens egen artikel bl. 
finde et rigt stof 1 f. eks. Morten Borups, Valdemar Hansens, Kâre Olsens og R 
Paullis artikler. M. IL 


Katalog over Karen Brahes Bibliothek i Landsarkivet for Fyn. Hândskriftsamlingen. Ved 
Anne Rising. Udgivet af Rigsarkivet. Munksgaard. 188 s. 15.00. 
Händskriftsamlingen i Karen Brahes Bibliothek rummer ikke blot enkelte markante 

tng som folkevischândskriftet Karen Brahes folio, men ogsà en mangde stof til det 
16. og 17. ârhundredes danske historie og personalhistorie samt teologi. 1 193o’erne 
registrerede Victor Madsen samlingen 1 en seddelkatalog, som findes 1 Det kgl. Biblio- 
tek, og med denne som grundlag har arkivar Anne Riising nu udarbejdet en bäd 
praktisk og fyldig hândbog, der vil indtage en selvfolgelig plads ved siden af Gigas’, 
Behrends og Krarups trykte händskriftkataloger. Katalogen er ordnet systematisk, 
omtrent i overensstemmelse med Bibliotheca Danica, og 1 forbindelse hermed har all 
händskrifter fäct nye signaturer. Den typografiske opstlling er overskuclig, og be- 
nyttelsen lettes ved talrige henvisninger og ved et register over forfattere, oversattere, 
brevskrivere og -modtagere. Beskrivelserne af de enkelte hândskrifter er sâ klare og 
udforlige, som man kan forlange. IT mange tilfalde er de overtaget fra Victor Madsens 
sedler, í andre tilfaelde er beskrivelserne nye, det galder säledes talrige lose dokumenter, 
der her er katalogiseret for forste gang. 

Man má vere Landsarkivet taknemlig for, at det har folt forpligtelse tl ikke blot 
at huse dette eneste nogenlunde intakte danske privatbibliotek fra det 16. ârhundrede. 
men ogsà til at gere det tilgengeligt ved et smukt katalogarbejde som det foreliggend: 

Tue Gad. 


Kulturoptimisme og folkeopplysning. Festskrift tl Arne Kildal pâ 7o-ârs dagen ro 
december 19ss. (Redaksjonskomité: Ingeborg Lyche, Haakon M. Fiskaa, Didrik 
Arup Seip. Red.sekretaer: ;Odd Nordland.) Oslo. Aschehoug. 1956. 148 s. Portrat. 
Sjaeldent har vel et festskrift haft en bedre daekkende titel. Fremfor nogen har vel! 

den nu afgäede norske biblioteksdirektor og folkeoplysningsmand Arne Kilda! 

veret Kulturopttmist om en hals og pà trods af nok sâ svare tider for kulturen. Ud- 
merkede egenskaber blev ham dertil givet: Tro pâ folkeoplysningens lykkebringende 
resultater, hâb om kulturens fortsatte fremgang, kerlighed tl arbejdet for det store. 
jevne folk. Skeptikere har 1 vore tider let ved at trekke medlidende pâà smilebändet 
ad sà naive egenskaber. Men hvor var vi dog henne, om sâdanne folk ikke fandtes: 

Om Arne Kildal nu selv mener, at han näede noget med sit lange arbejdsomme 

virke i folkeoplysningens tjeneste, er det svert at sige. Kildal har aldrig haft store ord 
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om egne resultater, men vi der sà ham kaempe under Norges vanskelige kâr gennem 
20 är, mâ dog beundre ham for det, han nâede 1 den norske bibliotekslov og dens 
stadige, omend beskedne forbedringer, den norske biblioteksskoles organisation, 
landkommunernes voksende forstâelse af sognebibliotekernes okonomiske krav og 
ikke mindst den nere kontakt, der skabtes med alle andre folkeoplysningsinstanser. 

Arne Kildal har da 1 hoj grad fortjent sit festskrift, og det bringer bud fra alle hans 
arbejdsfelter. Efter en morsom opsats om hans indsats for Bergens offentlige bibliotek, 
hvis nye bygning han skabte, folger en stor artikel af Mathilde Oftedal Broch om 
Kulturoptimisme, helt i Kildals ând, og vel vard at lese. Fremdeles er der artikler 
om varbejdet ude 1 marken« (af Mally Skancke), om det hitterare forhold mellem 
Norge og Amerika (af D. A. Seip og E. Haugen), om soldaterundervisning og -biblio- 
teker (af Dagfinn Tveits), en stor og levende artikel om Det frivillige opplysnings- 
arbeidets oppgaver (af Ingeborg Lyche), om bornebogsforfatterinden Dikken Zwilg- 
meyer (af Rikka Deinboll), en morsom skildring af bogbilens arbejde (af Bjorn Ron- 
gen) m.m., samt endelig et foredrag af Kildal selv, holdt 1 19ss pà Folkeakademienes 
Landsforbunds so-ârs jubileumsmode om Det talte ord, d. v.s. en med mange person- 
lige oplevelser krydret beretning om disse norske folkeuniversitetsforeningers brogede 
ulverelse fra c. 1885 til vore dage. 

Denne bog om en kulturoptimists seige kamp og det kulturelle arbejdes kâr 1 vort 
gamle broderland vil 1 dens let tilgaengelige form have lasere langt udenfor kollegers 


kreds. R.L. H. 


Svensk biblioteksmatrikel 1955. Red. av Carl-Thore Fries och Ulla Lövgren. Biblioteks- 
tjänst. 1956. 264 s. 38.00 sv. kr. 

Ordningen af stoffet er nogenlunde som 1 udgaven 1949 (anm. B.V. 19so, s. 18). 
Det preg af kombineret biblioteksforer og bibliotekarstat, som 1949-udgaven havde, 
er dog yderligere udbygget ved medtagelsen af samtlige folkebiblioteker med et 
statstilskud pâ over 2000 kr., hvadenten bibliotekaren er faguddannet eller kursus- 
uddannet deltidsbibliotekar. Om den sidste kategori af bibliotekarer gives ogsà kort- 
fattede biografiske oplysninger (fodselsâr, erhverv, kursusâr). Man er nu kommet 
op pâ et antal af 652 biblioteker, incl. videnskabelige biblioteker og fagbiblioteker, 
og bibliotekarstaten omfatter 984 personer mod sidst 755. Der er endvidere som nyt 
stof en artikel om uddannelsesforhold. Oplysningerne er i alm. fra 1. jan. 1955, men 
man har sogt at àjourfore, 1 biografierne helt til r. april 1956. 

Det er interessant at studere denne kombination af biblioteksforer og bibliotekarstat, 
hvor man f. cks. ogsà under de enkelte folkebiblioteker fâr en oversigt over personalet. 
Man er her mindre tilbageholdende med oplysninger, der hurtigt foreldes, end vi 
herhjemme har veret 1 vor biblioteksforer, hvor der ikke anfgres bibliotekarnavn 
ved de storre biblioteker og kun omtrentlige talangivelser. Mâske vi ved àjourforingen 
ad âre af vore to händboger skulle overveje en sâdan kombination, der kunne vere 


rod okononu. M.L. 
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NYE BIBLIOTEKER 
Bislev sogn i Älborg-omrâdet fik i forâret bevilling fra kommunen til at starte et 
bibliotek, idet man vedtog at yde r.so kr. pr. indbygger. Biblioteket begyndte 28. 


nov. sin virksomhed 1 Bislev skolc. 
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BIBLIOTEKSFORBUND MELLEM HILLEROD OG 
FREDERIKSBORG SLOTSSOGN 


Hillerod byräd vedtog d. 8. nov. for sit vedkommende det foreslâede biblioteks- 
forbund mellem Hillerod og Frederiksborg slotssogn. Der vil herefter blive etableret 
en filial pâ Hillerodsholmsskolen, der monteres af slotssognet. De Gamles Hjem 
Nyhuse fâr udlân, og de to kommuners bernebiblioteker sammensluttes. Efter fra- 
drag af statstilskuddet er kommunernes samlede biblioteksudgifter kalkuleret til 
142.000 kr., hvoraf slotssognet 1 forhold til indbyggertallet skal betale en fjerdedel. 
Slotssognet skal iovrigt betale en grundstamme af boger til filialen pâ rooo bd. For- 
udsat at sognerädet tiltraeder ordningen, kan ordningen trade i kraft til april neste âr. 


BJZELKEBYDISKUSSIONEN 


T biblioteksdirektorens äârsberetning (s. 303) spâedes det, at Bjaelkebyaktionen : 
»Politiken« ville ebbe stille ud, ihvertfald den ejendommelige form for anmeldelses- 
service, kulminerende i en udmarket og meget smuk skuespillerindes uforgribelige 
mening om en meget ligegyldig bog. Der fremkommer dog stadig sävel i »Politiken« 
som i andre blade kroniker, hvor selve problemet: de manges litteraere smag og mulig- 
hederne for at yde hjelp og vejledning diskuteres, og det kan ingen have noget imod. 
Meget sterkt blev Bjalkebys tese fulgt op 1 en kronik af professor Franz From, 
pà hvilken forfatteren Hans Lyngby Jepsen svarer med »Sporgsmáäl til professorene 
i »Information« s/11 1956. Vi citerer herfra folgende passus: »At opheje flertallets 
afgorelse 1 kunstneriske sporgsmál til domme lyder som demokrati, men er det mod- 
satte. Skulle Weie og Lundstrom bedommes efter professorens videnskabelige metoder, 
ville de vere uduelige kunstnere, mens P. Monsted eller malere, som nu nâdigt er glemt, 
ville stâ omstrâlede af de forstes glans. At svigte det ubonhorlige og ustandselige 
krav om kvalitet for at tekkes flertallet, er den sande svigten af demokratiet. Taler 
man om kunst, taler man ikke om tal. Forrâder man kunsten, forrâder man den falles 


kulturelle arv og dermed vort samfund.« 


NYE KATALOGER OG BIBLIOTEKSSKRIFTER 


Statens padagogiske Studiesamling har udsendt 3. udg. af sin Katalog over Litteratur 
om svagtbegavede born (Hjalpeskolen), evnesvage, svagsynede og tunghore born. 1956. 
Den fâs ved henvendelse til studiesamlingen, Frederiksberg allé 22, Kbh. V. Pris 
so ore — porto. 

Kobenhavns Kommunebiblioteker har udsendt sin lille ungdomskatalog med titlen Boger 
til fritiden. Den er bestemt for de born og unge, der efter det fyldte 14. âr indmelder 
sig 1 bibliotekernes voksenafdelinger. Ordningen af stoffet er frigjort fra den alminde- 
lige klassedeling, bestemt af de unges interesser. Der gives til slut en lille liste over de 
tidsskrifter, der saerligt kan taenkes at ville interessere den unge. Der er 44 s. 1 et handy 
format. 

Dansk bibliografisk Kontor har udsendt: 

Las med plan nr. 86: Halldór Laxness, udarbejdet af bibliotekar Erland Munch- 
Petersen. 

Les med plan nr. 87: Havforskning, udarbejdet af afdelingsbibliotekar Niels Kaac. 

Les med plan nr. 88: Nordahl Grieg, udarbejdet af bibliotekar Mogens Weite- 
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Odense centralbibliotek oplyser 1 tilknytning til meddelelsen om hobbykatalogen s. 
342, at det drejer sig om en katalog pâ sedler og ikke en trykt katalog. Derimod for- 
beredes en trykt katalog, der former sig som en alfabetisk ordnet emnefortegnelse 
over boger for hobbyfolk, f. eks. om bridge, dans, korssting, lystfiskeri, peddigror, 
silketryk o. s. v. 

Bibliotekstjänst har udsendt 2. udg. af Sigurd Möhlenbrocks fortrinlige For- 
tegnelse over udenlandske bibliotekstidsskrifter med udforlige noter. Fortegnelsen er 1 
denne udgave sterkt udvidet, bl. a. med dokumentationstidsskrifter, bibliotekstids- 
skrifter 1 de osteuropeiske lande samt enkelte videnskabelige bibliotekers publikationer. 
Stoffet er ordnet efter lande med et register over tidsskrifterne. Fortegnelsen kan fâs 
gennem DBK for 8.75. 

Bibliotekstjänst har endvidere udsendt 3. opl. af Facklitteratur i urval för mindre bibliotek. 
Standardlista utarbetad av Elise Adelsköld. Listen er siden sidste udgave betydeligt 
udvidet og er nu pà 48 s. IT det meget fyldige udvalg afspejles tydeligt den udvikling, 
de svenske sognebiblioteker med indforelsen af »storkommunen« er kommet ind 1. 
Det drejer sig nu om biblioteker 5 omrâder med 3000—6000 indb., og med ogede 
tilskud er der tydeligvis rige muligheder for at oparbejde en stor og alsidig bogbestand. 

Rjukan Bibliotek har udsendt to duplikerede kataloger, der oprindelig er opgaver, 
udarbejdet af bibliotekets elever. For 1956 drejer det sig om Boker om litteratur og for- 


fattere og Nyere svensk skjonnlitteratur. 


ANDRE MEDDELELSER 


Aabenraa byräd behandlede d. 29. oktober planerne om en filial i Rugkobbelkvarte- 
ret. Den skal have lokaler i kaelderetagen til en af de blokke, der skal opfores af Andels- 
boligforeningen ved Farversmollevej. Der bliver 1 udlânet plads til 6ooo bd, dertil 1 
en lesestue 300 bd. hândboger. Der regnes med op til 20.000 udlân ârligt. Kvarteret 
har ca. 3000 indb. Byens udgift beregnes til gooo kr. til inventar; husleje og varme 
vil belobe sig til ca. 3000 kr, dertil kommer betaling for rengoring. Byrâdet tiltrâdte 
biblioteksudvalgets enstemmige indstilling. 

Skive centralbibliotek har i mangfoldige âr haft til huse i en ejendom tilhorende 
konditorske frk. Michelsen. Biblioteket er nu blevet opsagt til fraflytning 1. november 
1961, hvilket mâ siges at vere en betydelig frist til at skaffe sig andre lokaler, men 
bibliotekets bestyrelse har ikke villet anerkende opsigelsen og har indledet en proces 


ved erhvervsboligretten i Skive. 


NOTITSER 


Det kel. Biblioteks udstillinger. D. 6.—1s. november arrangeredes en udstilling i an- 
ledning af udsendelsen af 3. ârgang af »Fund og forskning« (anm. s. 415). Der vistes boger 
og häândskrifter, kort og billeder i forbindelse med de 1 ârsskriftet indeholdte artikler. — 
18. november âbnedes en stor udstilling omkring Joakim Skovgaard som bog- 
kunstner. Anledningen er kunstnerens roo ârsdag, og man har her lejlighed til at 
se de store verker: Grundtvigs dagvise, Drachmanns Troldtoj, Bibelske billeder samt 
en reekke mindre kendte illustrationsarbejder. 

Det kel. Bibliotek fejrede sin bygnings so ârsdag ved en uformel kollegafest for 
nuverende og tidligere medarbejdere ved biblioteket d. 24. november. 
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PERSONALIA 


Dodsfald. Forstelerer Aage Marcussen, Velling ved Bryrup, dode d. 23. nov, 
sg àr gammel. Han var sterkt interesseret i sognebiblioteksarbejdet, formand for 
Silkeborg-kredsen af Danmarks Biblioteksforening og var netop valgt ul formand 


ì ny den stiftede sognebibliotekarforening. 


ANSZETTELSER 

Frederiksberg Kommunebiblioteker. Bibliotekar Jes Petersen er fra rs. septembei 
ansat som timelonnet bibliotekar. 

Frederiksberg Konmmunes Bornebiblioteker. Hidtil honorarlonnet bibliotekar Inge 
Poulsen er ansat som bibliotekar 1 Frederiksberg Kommunes lonklasse E 4 fra r. 
september. Bornebibliotekar Karin Hansen, tidl. Glostrup, er fra 1. november 
ansat som honorarlonnct bibliotekar. 

Nakskov centralbibliotek. Til overbibliotekar efter Birger Knudsen har byrädet d. 12. 
november ansat bibliotekar Thorkild Hamming, Randers. Th. Hamming er 34 
âr, uddannet pá Frederiksberg kommunecbiblioteker. Efter biblioteksskolen 1946 
var han to âr i Randers, derefter 24 âr ved biblioteksvasenet for Den danske Brigade 
1 Tyskland. 1951-54 var han souschef i Hillerod folkebibliotek, og siden da oplands- 
bibliotekar i Randers. Udenfor biblioteket har han virket 1 Civilundervisningen bâde 
1 Arresodallejren og pâ Randers kaserne. 

Roskilde centralbibliotek har som efterfolger for Ole Koch, der blev lektor ved Dan- 
marks Biblioteksskole, som souschef ansat bibliotekar fru Else Trautner-Petersen, 
der efter ansettelser 1 Odense og Assens siden 1947 har virket 1 Roskilde central- 
bibliotek. 

Sollerod kommunes borncbiblioteker har fra 1. jan. 1957 ansat bibliotekar Kirsten 
Birkeland, tidl. Herning. 

Biblioteket for Vejle By og Amt har ansat fru Kirsten Kolln som bibliotckar fra 1. 


november. 


Rettelse. 
[ biblioteksdirektorens ârsberetning, optrykt 1 B. V. 1956, s. 294 ff, neevnes blandt 
nye skolelasestuer s. 298 Brondbyoster skole. Det er en erindringsforskydning. Der 


skulle have stâet Risbjergskolen 1 Hvidovre kommune. 


Tilbud. 

Axel Pontoppidan. Kong Christian X under Besattelsen. Branner. 1947. 80 s. register, 
ll. tilbydes af forf., kaptajn Axcl Pontoppidan, Parkvej 14, Klampenborg, mod 
postopkravning pà 3.50 kr. 

Ugeskrift for Retsvasen 1915-5$, indb. 1 trefarvet bind er ul salg. Henvendelse ul 


Tonder bibliotek. 
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LITERATURE N 





ANMELDELSER 


Anmeldere 1 dette nr.: Bibliotekarerne Leo Alster, Hillerod (L.A), Sigurd Bjeld, 
Silkeborg (S.Bj.), Johs. Blauenteldt, Kbhvn. (J.B), Per Boesen, Handelshoj- 
skolens Bibl. (P.Bo.), Poul Brams, Hvidovre (P.B.), C. G. Elberling, Vording- 
borg (C.G.E.), Kjeld Elkjaer, Ärhus (K.E.), Kjeld Hasselbalch-Larsen, Kbhvn. 
Kj. H.-L.), A. Duncker Jensen, Odense (D.J), dr. phil. J. Prytz Johansen, 
Univ.bibl.2 (Pr.J.), Chr. Stub Jorgensen, Statsbibl. i Árhus (C.S.J.), Niels Kaaec, 
Kbhvn. (N.K.), V. Klingberg-Nielsen, Slagelse (V.K.-N.), Anna Elisabeth 
Kjolseth, Grenaa (A.E.K.), Ole Koch, Roskilde (O.K.), J. Lehm Laursen, 
Frb. (J.L.L.), Jes Petersen, Frb. (J.P), Arne Rossen, Nastved (A. R.), samt pro- 
gramredaktor Jorgen Claudi (J.C), lektor Finn Gad (F.G.), bibl.dir. Robert L. 
Hansen (R.L.H.), prof. dr. phil. Soren Holm (S.H.), bibl.kons. Mogens Iver- 
sen (M.L), civiling. Peter Lybak og fhv. kredsbibliotekar Sv. Thomsen (S. Th). 


FAGLITTERATUR 


LEXIKA 


Den nye Salmonsen. Supplement pr. 1. januar 1956. Schultz. 117 sp. (s0Q2-520$). 

10.00. (03). 

Efter 7 ârs forlob kommer dette supplement, der forer leksikonet à jour tl 1. jan. 
1956. Det bor anskaffes overalt, og det bor benyttes flittigt, for at man kan vere 
sikker pâ at fâ alle de nyeste oplysninger med. Skal der komme flere tillaeg, bor for- 
laget overveje at gore dem accumulerende. Kj.H.-L. 


SKRIFTER AF BLANDET INDHOLD 


Brondsted, H. V. Naturerkendelse, gudserkendelse og tro. Hans Reitzel. 

IS2S. 14.50. (04.6). 

En rekke kronikker, foredrag og diskussionsindledninger pà baggrund af forf.’s 
videnskabelige udforskning af biologiske problemer. Den rode trâd, der holder af- 
smuttene sammen, er de probiemer, der opstâr, nâr en biologisk orienteret livsopfattelse 
noder forestillinger som fri vilje, ansvar, arvesynd, Gud og religios tro. Forf. siger 
nange seerdeles tankevakkende ting og gâr udfra sit biologiske syn härdt 1 rette med 
n dogmatisk kristendomsopfattelse, men pâ bogens sidste sider skitserer han en op- 
tattelse, der krever plads for religios folelse og etisk ansvar. Bogen fortjener at leescs 


t alle, der overhovedet interesserer sig for disse sporgsmáâl. LB 








Hansen, Martin A. Midsommerkrans. Gyldendal. zor s. 15.75. (04.6). 

[ samrâd med forf.s enke har Ole Wivel foretaget et udvalg af M. A. H.s efterladte 
essays til en samling med »Tanker 1 en Skorsten« som monster. De indledende barn- 
domserindringer ville man nodigst have undvaret. Forf.s trofaste leserkreds vil ogsa 
vide at verdsette de ovrige artikler til uddybning af hans historie- og livssyn. At serlig 
interesse for bibliotekarer er »Fortelleren fra Vinjee om hans ândsbeslagtede, Tarje: 
Vesaas. Omvendt synes forsvaret for knaldromanen vJakob Zrlig og de gode Bogcer 


at bygge pà en fordrejet problemstilling. L.A. 


Hermansenú, Carl. Huset pâ Bräten. Branner og Korch. 78 s. 7.75. (04.6). 

Den fhv. kirkeministers sommerresidens, et tidligere husmandssted 1 Ringerike 
danner baggrund for disse flygtige rids af norsk natur og folkesind isprengt betragt 
ninger over tiden og livet 1 almindelighed. Meget fordringslost, men ogsà gansk. 


uden originalitet i form og indhold. V. K.-N. 


Kinesiske Essays. I dansk oversettelse med indledning og forklaringer ved Else 

Glahn. Nyt nord. Forl. 143 s. 12.50. (Orientalsk visdom). (04.8). 

Det yderst sparsomme udvalg af kinesiske tekster, der hidtil har varet at finde 
1 vederheftige, danske overs, er i de senere âr blevet gledeligt foroget. Jorgen Klubier 
har overs. Confucius, Soren Egerod har gengivet Mencius, og nu har en tredie, dansk 
sinolog foretaget et representativt udvalg af kinesisk kunstprosa. En saerrdeles in- 
formativ udsigt over vessay«ets historie 1 Kina suppleres med detaljerede noter til hvert 
essay. Flere af de korte stykker vil appellere til en storre kreds, f. eks. Su Shih’s essays 
om naturen, Li Ling’s gribende brev og Li Hua’s Klagesang fra en gammel slagmark. 
Serien, der er smukt trykt — og billig — bor findes pâ de storre biblioteker. P. B. 


o 


Tucholsky, Kurt (ty). Fristil om Mennesket — og andre Betragtninger. Udv. 
og overs. af Brita Vogel Rasmussen. Hasselbalch. 62 s. 4.so. (Hasselbalchs Kultur- 
Bibliotek, 152). (04.4). | 
Tucholsky (1890-1935) var et typisk mellemkrigs-menneske, en fuldgyldig reprx- 

sentant for den skarpe og vittige tyske intelligens i Weimar-republikken, der keempede 

sâ velmenende og forgaves for sund fornuft og sand menneskelighed mod tidens 
sejrende morkemend. Fra det politiske ugeskrift »Weltbühne« har udg. her skummet 
floden af hans tyveârige medarbejderskab 1 form af satiriske betragtninger, indfald, 
udfald og rene noveller, og derudaf er der kommet en bâde morsom og «tsende, 


patetisk og stadig sorgeligt aktuel, lille bog. J. CL. 


Voltaire, Francoisde (fr.). Alfabetisk Fornuft. 30 Artikler fra Filosofisk Haand- 
Ordbog. Udv. og overs. af Leif Nedergaard. Hasselbalch. 67 Ss. 4.50. (Hasscl- 
balchs Kultur-Bibliotek, 153). (04.2). 

[ snusfornuftig erkendelse af masse-udbredelsens betydning skrev Voltaire 1 1764 
dette lille sidestykke til den store Encyklopadi, revolutionens arnested — hvem havde 
vel râd til at kobe dette kempeverk? En overkommelig, lille bog, omfattende forst 
73, siden 118 artikler, hvori han med ironi og rationel fornuft forkyndte de elemen- 
taeere menneskerettigheder. Bogens betydning i samtiden fremgâr af, at den blev bâde 
forbudt, sat pâ paveligt index samt brandt af bodlen — og ogsà i vore dage har dens 
ketterske anskuelser desveerre stadig en vis aktuel interesse og vardi. EK 
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Brondsted, Holger. Den levende Linie. Gyldendal. 19ss. 117 s. 9.75. (Con 

amore). (17). 

Linie er et flertydigt begreb 1 den tidligere hojskoleforstanders miund. Snart en 
Laubsk melodilinies smidige tilpasning til sangenes tekst, snart linien 1 hjemlige landsby- 
kirkers arkitektur, snart linien i forf.s hjertebarn, spansk kunst, kultur og Litteratur, 
snart menneskers ansigtstraek og profiler og sidst hans egen livsholdning. Forf.s sammen- 
lignende betragtninger kraver oftest serlige forudsetninger og kan 1 andre tilfaelde 
virke noget luftige. En bog, det vil vere vanskeligt at finde vden rette lasers til. 


L. A. 


Steincke, K. K. Forelsket, forlovet — og hva’ sà? Fremad. 119 s. 9.75. (15.4). 
»Kvinden, Kerligheden og Konen«, der udkom sidste âr (B. V. 1955, s. 493) mâtte 

optrykkes. Nu forsoges successen gentaget med en ny citatsamling om nesten de 

samme emner. Suppen smager af polsepind. L. A. 


RELIGION 


Bronnum, Niels H. Under daemoners aag. Bachamofolkets religion og overtro. 

Lohse. 215 s. tvl. 9.so. (29.1). 

1913 kom forfatteren som den forste missioner til den danske Sudanmission i Ost- 
nigeria, det samme omrâde Clara Pedersen har beskrevet 1 »1s âr ved Benuêfloden«. 
Ovennevnte bog udkom 1926 og skildrer tilstande, der nu i nogen grad er anderledes. 
Den genoptrykte bog er stadig leseverdig, fordi den giver en udforlig og sagkyndig 
beskrivelse af en lille negerstammes daglige liv, praget som det er 1 utrolig grad at 
troen pâ magi og onde ânder. Fremstullingen er popular og nogtern og kun 1 ringe 
grad praeget af missionstendens. N.K. 


Christensen, Jens. Forargelsens Gud. Dansk Pathanmussions forlag. IIS s. 

s.00. (25). 

Forf. er biskop indenfor Dansk Pathanmission. Bogen bestär af en rakke pradike- 
ner, opbyggelige taler og foredrag, der alle mere eller mindre drejer sig om de pro- 
blemer, den kristne mission stâr overfor ved sit arbejde blandt muhammedanerne. 
Bogens titel hentyder til det syn, en muhammedaner mâ anlegge pâ den kristne 
gudsopfattelse. Bogen vil nok vere for speciel for de fleste biblioteker. J.B. 


Dansk bibelvark for menigheden. Udarbejdet af en kreds af danske teologer. 

Lohse. 1949 ff. (22). 

Esajas’ bog. Ved L. P. Jensen. S. 1477-1623. 5.50. 

Dette forklaringsvarrk, som sidst er omtalt B. V. 1956, s. 152, har jo opbyggelig 
bibellasning som sit hovedsigte. Men det giver dog ogsà nogen vejledning 1 det rent 
historiske, säledes fâr laseren her pâ lempelig mâde at vide, at Esajas-bogens sidste del 
forudsetter en historisk situation, der ligger henad et par ârhundreder senere end 
Esajas’ levetid og derfor ikke godt kan have ham til forfatter. J.B. 
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Fortolkning til der gamle testamentes historiske skrifter. Bd. 2. Josua 
bogen, Dommerbogen, Ruts bog, Samuelsbogerne, Kongebogerne, fortolkede at 
Bent Noack, N. H. Soe og Wilhelm Reiss. Udg. af Det danske Bibelselskab 
Haase. 249 s. 14.75. (22.2). 

Bibelselskabet fortsetter her med udgivelsen af sine fortolkninger til det gam. 
testamente, jfr. B. V. 1955, s. 495. Den nytestamentlige professor Noack har behandle: 
Josua, Dommerne og Rut, professor 1 etik og religionsfilosofi See Samuelsbogern: 
og sogneprest Reiss Kongebogerne. Forklaringerne yder virkelig god hjelp ogs 
ul en historisk forstâelse af teksterne for den leser, der selv vil arbejde lidt med vec 
leesningen. Mange mennesker, som kun kender skolebibelhistoriernes af blegede skil- 
dringer, ville kunne have stor fornojelse af med sâdanne forklaringer ved hânden at 
stifte bekendtskab med de seerdeles hivfulde og malende originale tekster. Opbygge- 
lig anvendelse er ved disse skrifter ifolge sagens natur ret tilbagetredende. J. B. 


1 


Havelund, Hj. (Red.) Danmarks Bisper uden Kjole. Smaa Samtaler om storc 


Sporgsmâl. Frimodt. 94 s. ill. 8.so. (20.4). 

Disse samtaler med Danmarks ni biskopper, hvoraf biskop Lindegaard jo nu ci 
dod, har oprindelig veret offentliggjort i B.T. Det er mange forskellige sporgsmál 
af personlig, kirkelig og jaevnt menneskeclig art, der droftes. Den hurtigt laste bog er 


ikke af storre vardi. Der er gode portratter af bispernce. J. B. 


Wilson, Edmund. Skriftrullerne fra Det dode Hav. Rosenkilde og Bagger. 

140 S. tvl. 14.SO. (22.08). 

Forfatteren, der ikke er teolog eller arkaolog, men lhittereer kritiker, har udfoldet 
de storste anstrengelser for at kunne give en udtommende skildring af dette hojst 
interessante skriftfunds historie. De 1 huler fundne skrifter synes at vere et kloster- 
bibliotek, som under urolige forhold engang i det forste ârhundrede for Kristus er 
blevet deponeret der. Ruiner af et kloster, rimeligvis et essenerkloster, findes ogsá 1 
nerheden. Endnu er ikke alle skrifter tydet og udgivet, men fundet vil utvivlsomt fà 
overordentlig betydning for forstâelsen af baggrunden for Jesu virksomhed gennem 
det indblik 1 essenersamfundets etik, som visse, hidtil ukendte, skrifter giver. 


S. Th. 


SAMFUNDSKUNDSKAB 


Bjornsen, Mette Koefoed. Samfundsekonomi for den daglige avislaser. 

Fremad. 180 s., register, all. 3.60. (Radioens grundboger). (33). 

Demokratict forudsatter, at dets medlemmer tager stilling til de forskellige sam- 
fundsproblemer. En del af disse er enten okonomiske problemer eller har ogsà en 
okonomisk side. Det er derfor nodvendigt, at den aktive samfundsborger skaffer 
sig en vis minimumsviden om okonomiske problemer og soger at folge med 1 aviser 
og tidsskrifter. Det er dog nodvendigt at have en vis ekonomisk viden at bygge pà, 
ct grundlag som man netop kan fâ i foreliggende lille bog. Den er velskrevet, ikke 
lige let alle steder, men alligevel noget af det bedste vi har for tiden. En fortraffelig 
studievejledning samt register gor bogen velegnet som grundbog for studiekredsce. 


P. Bo. 
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Kobbernagel, Jan. Direktoren. En hândbog for erhvervslivets ledere. Nyt nord. 

Forl. 208 s. register. 19.75. (34-53). 

En praktisk juridisk vejledning 1 de regler, hvorpäà kontraktforholdet mellem 
direktor og selskab er baseret med hovedvegten lagt pä direktorens stilling, hans 
kompetence og ansvar. Bogen indeholder ogsà en skildring af direktorens aflonning 
og skatteretlige problemer. Forfatteren, der er professor 1 erhvervsret ved Handels- 
hojskolen 1 Kobenhavn, har her skabt en god hândbog for de mange direktorer og 
bestyrelsesmedlemmer, der ikke 1 forvejen har specialiseret sig pà aktierettens omräde. 
Aktieselskaberne indtager en sá afgorende stilling 1 det moderne erhvervsliv, at direk- 
torernes problemer ikke kan vere helt ligegyldige for den, der er interesseret i sam- 
fundets okonomiske problemer. Direktorerne indtager en nogleposition 1 den okono- 
miske udvikling, som dem der 1 det daglige stâr med ansvaret tor de dispositioner, 
der skal treftes rundt omkring 1 virksomhederne. Derfor kan den anbefales enhver, 


der onsker mere sikker viden bag sine standpunkter. P. Bo. 


OPDRAGELSE OG UNDER VISNING 


Bredsdorff, Morten (Udg.). Lesestykker til den danske folkeskoles hi- 
storie. Gyldendal. rsr s. ill. 8.75. (Gyldendals paedagogiske bibliotek, 3). (37.9). 
Det har veret en vanskelig opgave at samle dette tekstudvalg. Det er jo ikke ved 

mengden af padagogiske tankere eller epokegorende praktikere, at Danmark ud- 

merker sig. Seminarieforstander Bredsdorff har derfor opdelt den danske folkeskoles 
historie 1 typiske perioder, hvortil han valger af kildestoffet illustrerende tekster lige 
fra kongelige forordninger og love til enkeltpersoners teenkning og Kritik af bestâende 
forhold inden for undervisningen til uddrag af illustrerende artikler. Det hele er 
kaedet sammen af en forberedende og let kommenterende tekst, säledes at man faktisk 
oplever en udviklingslinje under lesningen. 

Illustrationsstoffet og typografien vakker ikke appetitten, den kommer, mens 


man leeser. F. G. 


Christensen, Georg (Udg.). Laesestykker til opdragelsens historie. 281 s. 

i 2 bd. ill. 17.25. (Gyldendals pedagogiske bibliotek, 1-2). (37.9). 

Til professor Grue Sorensens bog om opdragelsens historie knytter sig disse udvalgte 
tekster af den paedagogiske litteratur. Endelig fâr undervisningen af de vordende larere 
et levende og velordnet hjaelpemiddel. Den pacdagogisk-historisk interesserede alminde- 
lige laser vil imidlertid ogsá kunne hente megen tankevaekkende laesning í disse tekst- 
stykker. De spaender fra Plutark til Washburne og giver vasentlige prover pà de vig- 
tigste padagogiske taenkeres og praktikeres skrifter. Det siger sig selv, at man 1 ct 
tekstudvalg, der har sâ begranset en plads til rädighed, kan kritisere udeladelsen at 
visse taeenkere. Det er imidlertid uden for diskussion, at det foretagne udvalg er re- 
prasentativt. Illustrationsstof og typografi er mere end kedsommelig. P. 


Grue-Sorensen, K. Opdragelsens historie. Gyldendal. Bd. 1 —, all. 17.so. 
(Gyldendals pedagogiske bibliotek, 4). (37.9). 
Padagogikprofessoren har taget den pâ sin losning lenge ventende opgave op 
at skildre opdragelsens historie pâ dansk. I indledningen anlegges princippet tor 


bogen vat fore den pedagogiske praksis og den paedagogiske tenkning og teori samlet 
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frem« 1 en historisk fremstilling. Dette er — efter forste bind at domme — indtil 
videre lykkedes forbloffende godt, isaer nâr man tager i betragtning, at forfatteren 
pâ sâ fâ sider nàr frem til Port Royal-skolerne og jesuitterne, altsà indtil oplysnings- 
tiden. Vardien i dette veerk ligger 1, at det foruden at give os paedagogikkens historie 
1 moderne dansk form prover at konstatere, hvordan opdragelsen til enhver tid fak- 
tisk har formet sig. Derved bliver skildringen livsner, tilmed skrevet med en vis 
humor, der gor den let lest. Nâr verket er afsluttet, vil man her have et paedagogisk 
opslagsverk, som er mere end en blot og bar ophobning af torre facts og f jerne teorier. 
Litteraturhenvisninger fojer sig til de enkelte afsnit. 
Illustrationsstoffet og typografien er usandsynlig kedsommelig. P. €, 


GEOGRAFI OG REJSER 


Andersen-Rosendal, Jorgen. Smukke mâne. Kvinden og kerligheden 1 Osten. 

Schonberg. 181 s. tvl. 22.75. (48.1). 

Den yndige kineserinde »Smukke mâne« var kun et enkelt af forfatterens bekendt- 
skaber blandt Ostens kvinder. Pâ sine mange rejser fik han lejlighed tl at opholde 
sig som gest i indiske, kinesiske og japanske hjem, nogle moderne, d.v.s. pävirkct 
af vestlige ideer, andre ortodokse og traditionstro. Selverhvervende kvinder leerte 
han ogsâ at kende, og han foretog med forer flere razziaer i Bombays og Tokios 
bordeller. Bogen er ikke skrevet for snerper, ej heller for sensationslystne, men den 
giver 1 elegant og taktfuld form en raekke oplysninger om Östens kvinder og deres 
problemer. De udmerkede billeder viser forskellige kvindetyper. N.K. 


Drastrup, Elmar. Polarnattens tarer. Aschehoug. 128 s. 1 kort, tvl. 8.so. 

(Aschehougs ungdomsboger). (46.7). 

Begivenhederne, der her omtales, fandt sted pá Lauge Kochs store trearsekspedtion 
tul Nordostgronland 1931-34. Pà den svenske geolog Eklunds initiativ og til trods 
for mere erfarne forskeres frarâden drog fire mand ud pà en motorbâdsekspedition, 
der 1 stedet for fà dage kom tl at straekke sig over tre mäneder og medforte motor- 
bädens forlis og utrolige strabadser for deltagerne, deriblandt forfatteren. Bogen er 
hvligt og flydende fortalt, med mange drastiske enkeltheder, men strabadserne lader 


leseren hidt udeltagende, fordi de var selvforskyldt. | N.K. 


Fischer, Else. Jorden rundt pâ 13 dage med SAS. Jespersen og Pio. 192 s. tvl. 

19.75. (40.4). 

En journalist ved Ekstrabladet fik tilbud om en rejse jorden rundt med SAS, og 
nu har hun skrevet en bog om turen. Bogen mâ nedvendigvis vere overfladisk, men 
den er ogsà munter og underholdende, og den indeholder gode snap-shots fra Los 
Angeles, Tokio og Bangkok. Fra Tokio skildres säledes et geisha-selskab set med 
kvindeojne, og det er noget ganske andet end de saedvanlige mandlige beskrivelser. 
Storre biblioteker kan nok forsvarc at anskaffe bogen. N.K. 


Kruuse, Jens. Min kone sidder pâ kassen. Hasselbalch. 1rs2 s. 14.50. (41.04). 

En mâneds biltur gennem Tyskland ul Frankrig og Norditalien og hjem gennem 
Ostrig. J. K. fâr ikke blot fremhevet, hvad han fandt seerligt lonnende at opholde 
sig ved pâ ruten, og givet râd om mad, hoteller og okonomi. Ogsá de mange smä 
indtryk af franskmaendenes og italienernes tankegang og levevis er kommet med, og 
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sidst, men ikke mindst er rejsens tlfaeldige, mindre oplevelser blevet ul en lang rekke 
virkelig vittige og morsomme historier. L.A 


Mountevans, Edward. Kampen om Sydpolen. Aut. oversattelse efter » The 
Antarctic challenged« ved Arne Stevns. Hasselbalch. arr s. tvl. 20.00. (49.5). 
Forfatteren deltog under navnet Evans 1 kaptajn Scott's sidste sydpolstaerd 1909—12, 

senere blev han adlet under sit nuverende navn. Han opridser hovedpunkterne i 

udforskningen af Antarktis, og atter engang laser man om Scott, Shackleton, Roald 

Amundsen, Mawson, Byrd o. fl. og deres indsats. Norsel-ekspeditionen 1949—s2 cr 

den seneste, der omtales. Fremstillingen er sober uden forloren romantik. Der er 

mange oversatte citater fra originalverkerne og en rekke udmearkede billeder, men 

der savnes i hej grad et kort over Antarktis. N.K. 


Nielsen, Aage Krarup. Sorte sorglose Haïti. Gyldendal. 139 s. all. kort, tvl. 

22.75. (48.69). 

Krarup Nielsens bog om Haïti fojer sig smukt ind i raekken af hans talrige eksotiske 
boger. Forst skriver han kortfattet om gens ostlige republik, det rige, velordnede, 
»hvide« Santo Domingo, hvor diktaturet legger en tung skygge over al livsudfoldelse, 
dernest mere udforligt om dens fuldstaendige modsetning, den vestlige negerrepublik 
Haïti, det »sorte sorglose Haïti. Han skildrer episoder af negrenes frihedskamp mod 
Napoleon og fortaller om deres fattige, men muntre og sorglose tilverelse, der nár 
sin hojeste udfoldelse under det ärlige karneval, om voodoo-dyrkelsen (der dog er 
beskrevet mere udforligt 1 Seabrook : Mysteriernes o, 1950), og om orkanernes frygte- 
lige odelaeggelser. Fotografierne er serdeles gode, men hvorfor er det indsatte hjorne- 
kort 1 det ellers smukke, kolorerede kort over Haïti vendt pà hovedet 2 N.K. 


Nässtrom, Gustaf. Vandring 1 Danmark. Med teckningar av Ebbe Sadolin. 

Carit Andersen. 234 s. ill. 28.50. (46). 

Forf. er kulturmedarbejder ved »Stockholms-Tidningen« og hans viden om dansk 
htteratur, kultur og arkitektur er virkelig omfattende, ihvertfald forstâr han at mobili- 
sere den i rette ojeblik. Hans skildringer af Thorvaldsens hjemkomst, af Bakkehusct, 
af Frederiksberg have er sâ helt 1 stilen, og Sadolins tegninger akkompagnerer fint. 
Men der er ogsâà mange glimt fra provinsen, fra kobstederne, hvor Saeby er favoriten, 
og fra oldtidslandskaber og skove; til slut et skaelmsk kapitel om dansk valpinismes. 
Selv om bogen er pâ svensk, kan de storre biblioteker ogsâà godt have dette bind at 
Carit Andersens smukke seric. M. L. 


Norlund, Mogens Chr. Bag Afrikas maske. Aschehoug. 196 s. tvl. 19.75. 

(48.46). 

Journalisten Mogens Chr. Norlund skildrer 1 denne bog en 13ooo km lang rejse, 
som han og hans kone foretog i Vestafrika pr. motoreykel, fra Dakar pâà vestkysten 
ul Nigeria inderst i Guineabugten og tilbage gennem indlandet. Medens Portugisisk 
Guinea henligger 1 tornerosesovn under reaktionert portugisisk styre, er der de fleste 
andre steder mere eller mindre utilfredshed med fransk og engelsk liberalt styre, 
bortset fra nasten uberorte negerstammer i indlandet, som dog til deres store for- 
trydelse har mâttet give af kald pâ stammefejder og kannibalisme. Kendskabet til sà 
udstrakte lande og deres folk mâ nodvendigvis efter et syv mâneders ophold blive 
overfladisk og kalejdoskopisk, men forfatteren har beskrevet sine oplevelser og ind- 
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tryk sá levende, at der er kommet en fremragende, bâde underholdende og oplysende, 
rejsebog ud af det. Bogen er forsynet med mange fotografier og en nodtorftig kort- 


skitse over rejseruten. N.K. 


Warner, Esther (am). Syv dage til Lomaland. Oversat efter »Seven days to 

Lomaland« af Michael Tejn. Hasselbalch. 226 s. 15.00. (48.467). 

En trestjernet bog der fortjener den storste opmarksomhed, hvad enten man vi! 
betragte den som rejsebog eller som roman. Under en rejse gennem Liberias urskove, 
hvor en ung neger for at blive renset for en beskyldning for tyveri mâ aflaegge jern- 
byrdp roven hos sin egen stamme, fortaller forfatterinden vasentlige track af afrikansk 
tankegang og symbolik. Hun evner at give de indfodtes syn pâ forholdet sort-hvid. 
hun afdaekker deres massementalitet, og hun foler sig ind til afrikanernes sjal. At hus 
samtidig er en glimrende forteller med humor og varme, gor blot bogen mere attrà- 
verdig. Man fortrylles af dens stilfardige charme og visdom og vil med glaede vend: 
tilbage til den, fordi den af ovennavnte ârsager indtager en fremskudt plads bland: 


âringers store skare afrikaboger. S. Bj. 


NATURKUNDSKAB 


Hoyle, Fred. Verdensrummet. Astronomi for alle. Hasselbalch. 232 s. ill. 26.so. 

(52). 

Bogen beskeftiger sig overvejende med de nyeste resultater og forer laseren fra 
teori til teori. Iser er emnet oprindelser, Jordens, planeternes, solens og fixstjernernes. 
malkevejens, stjernetägernes og hele universets oprindelse. Det svamler! Men bogen 
er seerdeles velskrevet, og forfatteren er kyndig. Heldigvis er der plads ul at skelne 
mellem fakta og teorier, sà det er en god afloser for Hoyles tidligere »Universet«. 
Selvskreven til storre kobstadbiblioteker. Pr. J. 


PRAKTISKE FAG 


Lemon, Gungerd, Bodil Sölve, og John Barfort. Maskinskrivning. Grund- 
laeggende kursus efter blindskriftsystemet. Blanketteknisk bearbejdelse af Kai B. 
Olsen. A/S Ätvidaberg. (Da. Bogh. Komm.anst.). 113 s. ill. og 1 tavle. (Ringbog). 
(4°). 12.00. (6S.3). 

Efter at de nordiske lande har vedtaget en falles blanketstandard har man savnet en 
tidssvarende dansk laerebog i maskinskrivning. Den foreligger nu, oversat fra svensk 
og bearbejdet efter danske forhold. 

Den moderne standardiserede opstilling er gennemfort overalt 1 bogen, som inde- 
holder en raekke larerige eksempler pâ breve og andre dokumenter. Skrivemaskinen 
og dens rette brug er omhyggeligt beskrevet med anvisning pâ korrekt arbejdsstilling 
og smidighedsovelser. Der er mange nyttige oplysninger om papir, karbonpapir, 
farvebând, duplikering og kontorarbejde overhovedet. Bogen har interesse for alle 
kontorfolk, bâde ledere og funktionerer, og anbefales pâ det bedste, ikke mindst til 
bibliotekernes egne kontorer. O.K. 


Teisen, M., J. Maimann, og Hjalmar Petersen. Motorcykel og knallert. 
Politiken. 319 s. register, ill. 9.75. (62.7). 
Endelig er der her fremkommet en bog inden for dette emne, som man med rolig 
samvittighed kan anbefale motorinteresserede at lase. Den giver en udmarket oriente- 











ui 
bo 
Vd 
pá 
un 


Sal 
frc 
mu 


SOI 


tek 


Sh 


mu 
af s 
ret 

skil 
sclv 


vik 


| 





Jensen, Svend, og O. Loff. 








429 


ring om de forskellige deles virkemâde og er dejlig fri for reparationsanvisninger, som 
ellers sà almindeligt forekommer i popular hitteratur om dette emne, og som ofte 
bidrager ul at lede laeserne pâ vildspor. Specielt mâ man fra en teknikers synspunkt 
fremheve det afsnit, der i bogen kaldes »teoretisk afsnite, omfattende koremekanik 
og affjedringens teori. Det ville vere meget onskeligt, om forfatterne senere mâtte 
finde anledning til at uddybe disse emner yderligere. Desvaerrre skeemmes bogen hist 
og her af uorden i figurerne, og man har pâ fornemmelsen, at en del er tabt pâ vejen 
ul bogens endelige form. Peter Lybak. 


HANDEL 
Alkjer, Ejler. Ungdommen pâ det danske marked. En analyse af de 14-19 

âriges indvirkning pâ kobe- og forbrugsvanerne. Harck. 86 s. 10.00. (65.53). 

De store ârganges problemer er her taget op fra en ny synsvinkel. Efter en noje 
undersogelse af de unges eget forbrug pâ grundlag af udsporgen af 1197 unge bringer 
bogen en undersogelse af de unges indflydelse pâà husstandenes kobe- og forbrugs- 
vaner, altsá ikke hjemmenes indflydelse pâ de unge, men derimod de unges indflydelse 
pâ hjemmene. Bogen danner et udmaerket supplement til den viden, vi fik gennem 
ungdomskommissionens mange undersogelser. P. Bo. 


En 


Bogforing og àrsregnskab. Nyt. nord. Forl. 

147 s. register. 13.75. (65.21). 

En ict fremstilling af det dobbelte bogholderis grundregler og forskellige konti 
samt en gennemgang af ârsregnskabets opstlling og vurdering. Bogen er forst og 
fremmest beregnet for dem der onsker at beskeftige sig med virksomhedens okono- 
miske problemer uden at have en fuldstaendig uddannelse 1 bogholderi. Den bruges 
som laerebog 1 bogforing og regnskabsanalyse ved Kobenhavns universitet, Danmarks 
tekniske hojskole og Den grafiske hojskole. Godt register. P. Bo. 


MUSIK 
Shapiro, Nat, og Nat Hentoff. Jam session. Pâ dansk ved Kurt Kreutzfeld. 

Gyldendal. 448 s. 23.50. (78.914). 

Et vaeldigt materiale, der dels er fremskaffet fra skriftlige, dels — og vel mest — fra 
mundtlige kilder, giver ved den af udarbejderne udforte ordning og systematisering 
af stoffet et enestâende kendskab til jazzens historie. Det er en bog, der vil blive vurde- 
ret og slugt af alle de virkelige jazzdyrkere, der kender navnene pâ jazzens store 
skikkelser 1 forvejen. Uden en sâdan forudsatning vil bogen neppe gore sâ stor lykke, 
selvom man ogsâ lerer meget om den sociale baggrund for denne musikforms ud- 


vikling. Kj. H.-L. 


LITTERATUR OG SPROG 
Alverdens anekdoter. rooo person-anekdoter. Politikens anekdotesamling. Poli- 

tiken. 358 s. register, ill. kart. 12.75. (Politikens hândbeger, 119). (80.3). 

De 700 er om udenlandske, de 300 om danske personer. Ordningen er alfabetisk 
efter personen, anekdoten er knyttet til. Det angives lige, hvem vedkommende er, 
og hvornâr han (hun) lever, men yderligere er der stikordsregister, register over 
personer, der er neevnt i anekdoterne, og litteraturfortegnelse. Bogen horer til de 
populereste af denne series mange gode boger og vil blive meget benyttet. Selve 
emnet og bogens udstyr med hjalpemidler af forskellig art gor den velegnet ogsàâ til 
referencebrug. Kj. H.-L. 








Tassinari, Giovanna. Perfezionate il vostro italiano. Edizione scandinavc 
con esplicazioni danesi Ellen Borum. Reitzel. 86 s. 8.75 kart. (89.2). 
En udvidelse af »Brush-upe-serien med en italiensk parlor. Den er ligesom sine for- 
gengere iser lagt an pâ gloser og saetninger til brug pâ rejser og forudsatter — efter 
seriens hensigt — elementere forkundskaber. Godt egnet til selvstudium. R.L.H. 


Aagaard, Anton. Don Juan-Sagnet. Dets litterere og musikalske Behandling 
for Mozart. Gad. 87 s. 6.00. (Studier fra Sprog- og Oldtidsforskning, 231). (81.9). 
Kun de storre biblioteker kan have grund til at anskaffe denne specielle, omend 

serdeles interessante redegorelse for de elementer, der indgâr 1 Don Juan-sagnet, fra 

sagn og fra klassiske fortellinger, og deres udformning i spansk drama, i Commedia 
del Arte, 1 Molières store hykler- og fornagterskildring, 1 pantomime og ballet 

Den fores op til da Pontes libretto til Mozarts opera, der skatter til alle disse udvik- 

lingsstadier af det yndede stof. M. 1. 


HISTORIE 


Brickhill, Paul. Morkets eskadrille. Overs. fra engelsk af Chr. Dahlerup Koch 

efter »The dam busters«. Schonberg. 287 s. tvl. 19.75. (91.93). 

Bogens titel er taget fra den danske filmsoversettelse, hvis handling vil vere de 
leste bekendt: Spraengningen af Ruhrdemningerne, det mest spandende kapitel : 
R.A.F.’s historie, som hindrede mange andre odeleggelser og sparede millioners ly 
1 2. verdenskrig. Her skildres en helt ny form for pracisionsbombning, baseret pá et 
intimt samarbejde mellem videnskaben, flyverne og den militere ledelse. En ikke 


uvesentlig bog 1 flyvningens historie. etn 


Brusendorff, Ove, og Poul Henningsen. Kerlighedens billedbog. At 
gladens og forargelsens historie. Fra den greske oldtid ul den franske revolution. 
Thaning & Appel. 159 s. ill. 19.75. (9o.15). 

Gennem et veld af gengivelser af bildende kunstvarker af hoj og middelmädig 
kvalitet — akkompagneret af en tekst, der kun fylder halvt sà meget — demonstreres 
samfundets skiftende syn pâ konslivet i ovennevnte periode. Hensigten, 1 historiens 
spejl at vise nutiden dens snaversyn, skal ikke drages i tvivl. Det er naturligt, at 
keerlighedslivets kulturhistorie findes 1 biblioteket; men der skal mere end saedvanligt 
mod til at dekke emnet gennem denne bog med dens mange utilslorede gengivelser 
af konslivets variationsmuligheder. L. A. 


Bundgaard, J. A. Den graeske kunsts historie. Fremstllet i omrids. 4. om- 
arbejdede udg. Gyldendal. 128 s. register, ill. 13.25. (91.3). 
Denne friske og velskrevne lille kunstbog (tidligere anm. B. V. 1948, s. 99) bliver 
bedre for hver ny udgave. Ikke mindst billedstoffet er fornyet, med smukke, klare 
optagelser, der ofte viser os kunstvarkerne fra helt nye synspunkter. K. E. 


PERSONALHISTORIE 


Adler, Polly. Et hus men intet hjem. Oversat fra »My house is not a home 
af Povl Frejlev. Odense. Skandinavisk Bogforlag. 274 s. 16.50. (99.4). 
En amerikansk bordelvertindes erindringer. L en reportagepreget stil gores der 


indgâende rede for erhvervets vanskelige vilkâr, der kraver bâde organisationstalent, 
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sans for publicity, takt, beslutsomhed, klare forretningsprincipper 1m. v. Hendes 
bekendtskaber blandt gangsterforere og andre prominente personer vil vere af mindre 
interesse for et dansk publikum, og de, der foler trang til nyfigne blikke bag kulis- 
serne, vil neermest blive skuffede, sà mon det ikke er en misforstâelse, at bogen ud- 
kommer pâ dansk. L. A. 


Alexandra. Dronning af Jugoslavien. For en konges kerlighed. Reitzel. 
261 Ss. 16.S0. (99.4). 
En ung gresk prinsesse har giftet sig med den landflygtige, ligeledes ganske unge, 
kong Peter af Jugoslavien og lever med ham siden verdenskrigen de exilerede fyrsters 
en tilvarelse, der pà grund af begges himmelrâbende 





lidet misundelsesvardige liv 
okonomiske uforstand efterhänden bliver helt utâlelig. Kong Peters staedige kamp 
for at vinde sin trone tilbage forer en tid de to egtefaller bort fra hinanden, indtil 
de efterhânden synes at have fundet sig tilfreds med en ganske beskeden tilvarelse 
1 Cannes. Forfatterinden fortaeller âbenhjertigt og ganske fordringslost. Bogen har 
derfor en vis menneskelig interesse, og dens anskaffelse 1 bibliotekerne kan nok for- 


svares. S. Th. 


Borchsenius, Poul. Ben Gurion. Det moderne Israels skaber. Hirschsprung. 

184 s. tvl. kort. 14.75. (99.4). 

Den israelske statsministers liv og skabne har 1 et halvt ârhundrede veerret knyttet 
til Palestina. Denne bog om ham, som er klar og velskreven, handler derfor 1 korte 
trek om hele det zionistiske sporgsmâl fra dengang den unge russisk-polske jade 
David Grün (Ben Gurion) pâvirket af Herzl’s bog og datidens pogromer begyndte at 
taenke selvstandigt over, hvorledes sporgsmâlet praktisk burde loses. Ben Gurion var 
blandt de forste, som drog til Palastina. Han har levet der siden og fulgt det dervarende 
samfunds liv fra den forste kim og til han nu som leder har ansvaret for staten Isracls 
regering. Bogen, der er afsluttet i sommer, indeholder en mangde oplysninger ul 


forstâelse af den aktuelle situation. S. Th. 


Denti di Pirajno, Alberto. Orkenlaegen. Pâ dansk ved Clara Svendsen. Oversat 

fra engelsk efter >A Cure for Serpents«. Gyldendal. 229 s. ill. 22.75. (99.4). 

Den italienske forfatter opholdt sig 1924-43 1 Nordafrika, forst 1 Tripolitanien som 
laege, senere som embedsmand 1 Eritrea og Abessinien og sidst som guvernor over 
Tripolitanien, som han máâtte overgive til Montgomery under 2. verdenskrig. Han 
fik som lage adgang hos hoje og lave, hos arabere og berbere, kom ud for muntre og 
dramatiske oplevelser og fik samtidig kendskab til muhammedansk hjemmeliv.l 
Eritrea samler beretningen sig om en kombineret bandit- og elefantjagt og om en 
tam levinde, som de indfodte ansá for forfatterens mor. Den saerdeles velskrevne og 
udmearket oversatte bog vidner om en fordomsfri og kultiveret mand, der ikke ser 
ned pâ eller fordommer anderledes taenkende, og giver et godt billede af italienske 
koloniforhold. Der er mange gode fotografier og ct par orienteringskort. _N.K. 


Ferrier, Winifred. Min soster Kathleen Ferrier. Haase. 207 s. ill. 19.75. 
(99.4). 
Man kunne vere skeptisk overfor denne bog efter den meget smukke mindebog 
(se anm. B. V. 1gss, s. ss). Men den uddyber blot pâ smukkeste mâde vort kend- 
skab til den ualmindelig sympatiske og egte kunstnerinde, der í sin korte, men glans- 








fulde karrièere synes helt at have bevaret sin naturlighed. Sosteren har samme usentimen- 
tale sind og selv 1 skildringen af sygdomsârene, der er skânsom kort, fastholdes bogens 
rolige, flydende stil uden alt foleri. Man laeerer meget om en kunstners arbejde af denne 
bog, men ogsà om det, det koster netop en sà lidt forfangelig natur. De biblioteker, 
der har kobt mindebogen, bor ogsà have denne. M. 1. 


Grundtvig-studier 1956. Udg. af Grundtvig-Selskabet af 8. Sept. 1947 under 
redaktion af Gustav Albeck. T Kommussion hos Gyldendal. 113 s. 12.00. (99.4). 
Grundtvigstudierne er en ârbog, der registrerer Grundtvigselskabets virksomhed og 

giver en ganske god mâlestok for det slid, der gores af dets flittige medlemmer, der 

taget i snit er mere larde, end de egentlig er grundtvigske. Dr. Henning Heoirup 
legger for med en afh. om Grundtvigs og Kierkegaards kirkesyn. Hvorfor den er 
skrevet pâ engelsk, nâr det ovrige hefte er pâ dansk, er ikke godt at vide, og det gor 
heftet mindre benytteligt for bâde danske og bretlandske lesere. Peter Skautrup 
fra Aarhus kommenterer varianterne 1 »De levendes Land«, og den grundige Steen 

Johansen fortaller om Grundtvig og teatret. Dette var nogle af artiklerne; men der 

findes ogsà en rekke anmeldelser af nyere boger om den bundlose dannerskjald fra 

Udbvy. 5. F1. 


Jeppesen, Niels. Ungdommens lykkelige Daarskab. Med Efterskrift at 


Henrik Pontoppidan. Ärhus. Soren Lund. 135 s. 10.00. (99.4). 

Denne del af Jeppesens memoirer omfatter studieârene i Kbh. og lerer- og forfatter- 
tiden 1 Rungsted og Viborg. J. har truffet adskillige interessante mennesker, han kan 
fortalle, og han viser gang pâ gang, at han aldeles ikke er sä blottet for lune, som han 
har fâet ord for. Men lidt for meget af bogen optages af vaffaerer«, han har veret raget 
ind 1, og selv om han efter denne fremstilling har soleklart ret og er blevet skammelig 
behandlet, har disse episoder ringe interesse for en storre offentlighed. C.S. |. 


la Cour, Vilh. Lukkede Dore. Trek fra min Manddoms Aar. Haase. 272 s. tvl. 

19.75. (99.4). 

1 dette bind forteller forfatteren levende og interessant om sine oplevelser 1 tiden 
mellem verdenskrigene. En mindre kreds af historisk interesserede vil med opmerk- 
somhed laese om hans strid med professor Arup og om besettelsen af historieprofes- 
soraterne i Kobenhavn og Aarhus. Et storre antal nationalt interesserede lasere vil 
folge la Cours deltagelse 1 den sonderjyske gransekamp og hans bestraebelser for 
oprettelsen af en institution med det formâl at belyse graenselandets historie. Ingen 
vil kunne laese bogen uden at fole sig tiltalt af forfatterens levende og sterkt person- 
lige indsats 1 enhver sag, han kommer i beroring med. S.Th. 


Larsen-Ledet, Lars. Mit Livs Karrusel. Bd. 9. Globe-Trotter. Gyldendal. 218 s. 

register. 19.75. (99.4). 

Forfatteren synes nu ved at »skrabe bunden«, og dette bind virker noget mere til- 
faldigt og kaleidoskopisk end de tidligere bind. Disse rejscindtryk fra de tre neermest- 
liggende kontinenter kan virke trettende, selvom det stadig lyner med morsomme 
iagttagelser fra den gamle bidske herres huskepose, ikke mindst nár det gelder hoteller, 
drikkepenge og mere almindelige rejseoplevelser. Tag et pusterum, Larsen-Ledet, 
og lad det ro.ende og sidste bind blive en smuk og afrundet knaldperle — 1 harmoni 
med de forste bind! CG. B. 
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Moody, Ralph. Lille mand i huset. Oversat efter »Man of the family« af Karina 
Windfeld-Hansen. Grafisk Forlag. 239 s. 13.75. (99.4). 

Fortsettelse af sidste ârs »Lille mand pâ praerien«. Ralph mâ efter sin fars dod over- 
tage husfaderens forpligtelser og optrade som familieforsorger pà Colorado-farmen. 
Bogens beretning om familiesammenholdet og dyrelivet ligger ner op ad forgange- 
rens og vil som denne blot underholde — alle aldersklasser. S. Bj. 

, 

Nedergaard, Paul. Personalhistoriske, sognchistoriske og statistiske 
bidrag til en dansk praste- og sognehistorie. (Kirkelig geograti). 1849-1949 
(1956). Lohse. 12.00 pr. hét, enkelthefter 14.00. (99.39). 

Af dette verk, der sidst omtaltes ved afslutningen at Roskilde stift (B. V. 1954, 
s. 186), er nu ogsà Fyns stift afsluttet. Man mà hojlig glaede sig over den fylde af stof til 
de forskellige lokaliteters kirkchistorie i det sidste hundrede âr, der her er bevaret 
for eftertiden, og over den pracision, hvormed hefterne kommer. Gennem et nedsat 
patronat, bestâende blandt andre af biskop Fuglsang-Damgaard, overarkivar Korne- 
rup, overbibliotekar Topsoe-Jensen og professor Hal Koch, er der draget omsorg 
for, at varket kan blive fuldfort, selv om pastor Nedergaard skulle falde fra. Af let- 
forstâclige grunde er oplaget ikke stort, og man mà meget hâbe, at bibliotekerne 1 
stor udstrekning sikrer sig det, sà det kan vere lettilgengeligt for offentligheden. 
Mindre biblioteker kan anskaffe det eller de hetter, der omhandler deres virkeomrâde. 


J.B. 


Neitendam, Robert. Bogen om Grevinde Danner. En historisk Redegorelse 

for et besynderligt Liv. Nyt nord. Forl. 277 s. register, tvl. 15.so. (99.4). 

Efter mange ârs arbejde med trykte og utrykte kilder har forfatteren givet en 
solid, vederheftig og objektiv skildring af grevinde Danners liv. Hendes barndom 
lignede 1 visse ydre henseender den 3 âr eldre Johanne Luise Heibergs, men af karak- 
ter var de ganske uens, og deres liv formede sig pà hojst forskellig vis. Uden at legge 
skjul pâ grevinde Danners âbenbare mangler og brist fremhaver forfatteren sà meget 
godt og vardifuldt hos hende, at sympatien uvilkârlig vaekkes for den ensomme, 
af det kobenhavnske bourgeoisi hadefuldt forfulgte kvinde. Bogen er i hoj grad 
leseverrdig. S.Th. 


Norretranders, Bjarne. Ivan den Skraekkelige 1 russisk tradition. Gad. 

96 s. 6.00. (Studier fra Sprog- og Oldtidsforskning, 230). (99.4). 

Forf. behandler den navnkundige forste russiske czars omdomme, som det afspejles 
1 russisk historieskrivning, digtning og kunst fra hans egen tid (16. ârh.) tl Stalins 
cpoke. I kraft af Ivan den fjerdes faengslende person 1 sig selv uhyre interessant. Men 
endnu mere inciterende virker skriftet, nâr det laeses som en studie 1 vekslende tiders 
og skiftende kulturelle og politiske retningers tendens tl at tillegge historiske person- 
ligheders verk forskellig betydning og faelde hojst varierende domme herover, alt 
efter som disse tider og retninger har brug for det. Man vidste det nok 1 forvejen. 
Det er dog larerigt at se det dokumenteret. Den lille bog horer hjemme i central- 
bibliotekerne. kk 


Rald, N.J. Set fra Smallegade. Erindringsglimt og betragtninger. Hirschsprung. 
128 s. ill. rr.so. (99.4). 
Den i kirkelige kredse kendte provst pâ Frederiksberg kom til verden 1 Smallegade 








og havde sit hjem der 1 de forste 7 âr, og 1 over 30 àâr har han haft sin prestegerning i 
Solbjerg sogn, hvis hovedfardselsâre gaden er. Deraf bogens titel. lovrigt fortaller 
han lidt causerende om sine barneâr pâ Frederiksberg, om sine skoleâr 1 Kolding, 
hvis nerhed faderen da var prast, om studenterârene 1 Kobenhavn og senere prastc- 
rene. Ind imellem fár vi betragtninger og skildringer af mange mest kirkelige forhold 
og personer, sâledes biskop Ostenfeld og provst Hans Koch, og af og til en bedom- 
melse ikke uden bid. Den fordringslose bog kan pâregne interesserede lasere 1 kirke- 
ige kredse. 18. 


Rasmussen, A. H. Solskinsdage pà en krudttonde. Bearbejdet udgave efter 
den engelske udg. og »Soldager pâ en kruttonne« ved Knud Andersen og forfatteren. 
Haase. 203 s. 14.75. (99.4). 

Opus 4 af den gamle skandinav A. H. R. (se B.V. 195s, s. 430), der her som krigs- 
korrespondent for European Service deltager i de allieredes konvojtjeneste 1 Middel- 
havet under 2. verdenskrig. Stoffet virker knap sà nyt mere, selvom bogen stadig 
kan laeses som et faeengslende appendix til den almindelige krigshistorie. Biblioteker 
med et stramt bogbudget kan godt springe den over. C.G.E. 


SKONLITTERATUR 


DANSKE BOGER 


Ahlstrand, Lilian. Bryllup 1 stilhed. Hans Reitzel. 176 s. 14.50. 

En moderne version af den islandske slagtssaga placerer den unge isleending, Grette, 
som velhavende ejer af en lille dansk o, hvor han underholder en skare markvardige 
slegtninge. Da den unge kobenhavnerpige, han skal giftes med, kommer tl oen, 
er spillet gâende, og selsomme ting hander. Sjov, men tynd. A.E.K. 


Allen, Johannes. Ung leg. Branner & Korch. 174 s. 15.75. 

Kunststykket er lige ved at lykkes — man tror i lange partier ligefrem pà, at denne 
roman om overklasse-ungdommens erotiske leben virkelig er en 19-ârs Ordrup-piges 
egne, frimodige bekendelser. Det er meget dygtigt gjort, med en perfektibilitet der 
kan virke lidt skraemmende og forstemmende. Om bogens i grunden meget moralske 
beskrivelse af det seksuelle sjaskeri sâ er autentisk, endsige almengyldig er en ganske 
anden sag, men skildringen virker erlig og vil derfor nok have en diskussions-ska- 


bende funktion 1 by-bibliotekerne. La 


Barfoed, Niels Aage. Ufortroden. Roman om Vilhelm Birkedal. Lohse. 244 s. 

11.SO. | 

[ sit nationale portratgalleri er pastor Barfoed nu nâet til Vilhelm Birkedal, hvis 
bevagede iiv han skildrer fra den mislykkede debut som apoteksdiscipel over praste- 
ârene i Jylland og 1 Ryslinge til hans ded pâ Veldegäârd. Her som ellers afstâr Barfoed 
helt fra romanbiografiens billige effekter, til gengeld ogsâ fra ethvert forsog pâ psyko- 
logisk portrettering: bogen er vederheftig og sober, men noget tor. Hans beger har 
dog flere — og andre — laesere end man skulle tro, og ogsâ en bog som denne har sin 
berettigelse 1 bibliotekerne, hvor mâske en eller anden efter laesningen kunne fâ lyst 
ul at gâ til kilderne fra et bevaeget og rigt afsnit 1 dansk kirkehistorie. V. K.-N. 
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Christensen, Leif E. Fru Ullas forlosning. Gyldendal. rag s. 14.75. 

Engang under enevalden sendes den kongelige maitresse til godset Moheld pà 
Mon for 1 al gedulgthed at oppebie sin forlosning. Godsherren, den leerde professor 
Rufus fatter en varm interesse for den smukke frue, men magter dog ikke at bistà 
hende, da kongens livlege efter hojeste ordre undliver den nyfodte prins. Fru Ulla 
dor, og forst da hr. Rufus, 1 hvis fortid der vist lurer mindet om en lignende gerning, 
pr. mellemmand har fâet heevn over det ondes redskab, forst da kan han affinde sig 
med den guddommelige verdensorden og paradoksalt nok modtage den kongclige 
belonning for sin bistand, klinten »Himmeriges greenseland«. 

Denne nâdelose fortelling om menneskelig svaghed og mangtende tillid til livet 
og verdensordenen, om menneskets ansvar overfor sig selv og gud — den bâde betager, 
faengsler og irriterer. Betager, fordi den er sà smukt skrevet, 1 en enkel, krystalklar 
og stram prosa, og handlingen er udformet i sâ levende scener og elegante konversa- 
uoner — fangsler, fordi den bag den ydre, glatte skal tumler med mâske nok lidet 
moderne, men dog evige problemer — og irriterer, fordi den hojtbegavede unge for- 
fatter bâde 1 stil, livsholdning og kryptisk gâdefuldhed sä indaedt synes at ville trede 
i sporene fra Rungstedlund, uden dog helt at kunne udfylde dem. 

Men L. E. C. er alligevel sâ givet et af vore mest speendende unge talenter. 


J. CL. 


Davidsen, Karen. En husmandskone. Lohse. 131 s. 8.00. 

Velment, men naiv og meget langtrukken beretning om et husmandshjem pà 
Randersegnen i forrige ârh. med fremhavelse af velsignelsen ved et liv 1 gudsfrygt 
og nojsomhed. V. KN. 


Eisenhardt, Jens. Gâ ind i din tid. Gyldendal. 180 s. 15.75. 

Hvor er han dygtig, den unge J. E.! Faktisk ikke eet ord eller een beskrivelse klinger 
falsk 1 denne kollektive roman om ungdom af i dag, skont handlingen foregâr i de 
mest forskelligartede miljoer — blandt storbyens overklasse-ungdom og kaffebarernes 
svajere, hovedbanegärdens hjemlose og Rädhuspladsens traekker-drenge, pâ tjeneste- 
pigens hummer og studentens hybel, i Norrebros overbefolkede lejligheder og pà 
ensomme husmandssteder. Det er svart at veere ung i dag, og til denne pâstand giver 
bogen en rekke levende og overbevisende illustrationer. — At det ikke er lykkedes 
ham at samle de mange trâde til en meningsfuld helhed, der kunne indfri den sympa- 
tuske, men noget bombastiske titel — at bogens tallose billeder flimrer hidt og er svarc 
at holde ude fra hinanden, det er en anden sag, der nok vil begranse laesertallet, men 
som dog ikke befrier de storre biblioteker for pligten til at vise denne talentfulde 
debut deres aktive opmarksomhed. J.C. 


Elkjar, Sigurd. Sidst, men bedst. Det danske Forlag. 201 s. 13.75. 

Endnu engang har Elkjer ost af sin slagts historie. Knapmager og ledsaetter Chri- 
sten Nielsen Elkier, nu indsidder 1 Underup ved Horsens, nedskriver 1 sin hoje alder 
ul moro for sig selv, sin unge hustru (den sidste, men bedste af hans livs kvinder) 
og den frodige, urovaekkende prastekone beretningen om sit livs brogede haendelser 
fra drengeârene i Ärhus o. 1700, over eventyrlige togter i det russiske og polske, 
lereâr 1 Tyskland til hjemkomsten til Jylland. 








Bogens anslag er fint 1 sin lette pastiche, det samme galder hele rammen, derimod 
er de udenvaltske afsnit betydeligt svagere trods gode enkeltheder. Men tonen er son 
altid hos Elkjer dejligt egte, og bogen har sin naturlige plads 1 alle biblioteker. 

V. KN. 


Espelund, Karl. Lidt har ogsá ret. Branner og Korch. 160 s. 13.50. 

Bogen er tankt som, og kunne have veret, en let og munter bagatel om sere 
mennesker og handelser i stationsbyens lilleltv, hvis ikke det hele var odelagt af for- 
fatterens snakkesalige kommentar til begivenhederne, holdt i en forceret gymnasiast- 
jargon, der vil afskraekke den javne laser og irritere den mere krasne. Har forfatteren 
fâct snakket ud i denne bog, giver visse enkeltheder dog hâb om bedre held neste 
gang. V.K.-N. 


Fischer, Leck. Skyldig i synd. En radioroman. Nyt nord. Forl. 1Sr s. 14.50. 
Ved Leck Fischers dod gik en af de forfattere, som folkebibliotekerne uden at 
behove at skele til Bjaelkebys meninger bygger deres skonlitterere grundstamme 
op om, bort. Han var en folkelig forfatter, der lases af de mange. [en nogtern, usenti- 
mental stil, der er fri for enhver spekulation og sledsken, fortaller han lettilgaengeligt 
om vesentlige ting. Hans sidste roman er bygget op om de problemer, den voksende 
ferdsel tvinger os alle til at tage stilling tl. Leck Fischer vil ikke med vold og magt 
pâtvinge sin leser dobbeltbundede perspektiver, men man kan udmerket laese bogen 
som en livserfaren mands opfordring til menneskene om at komme pâ hojde med 
deres vidt fremskredne teknik. Romanens handling er 1 ovrigt kort fortalt den, at 
en «ldre lage setter alt ind pâ at komme sognets motorbolle til livs, efter at denne 
har bildrabt hans son, og sâ sker det, at lagen selv pâ romanens sidste sider kun ved 
et lykkeligt tilfaelde undgâr at kore et legende barn over. Romanen herer hjemme 
pà alle biblioteker. Sâ absolut. D.J. 


Gravlund, Thorkild. Sognet. 3. saml. udg. Borgen. 277 s. 17.50. 

Gravlunds hovedvark »Sognete, der her foreligger i en samlet udgave af »Sognete, 
»Vejrgabet« og »Nilause, vil stadig kunne lases med fornejelse. Isaer vil de lasere, der 
onsker at kunne holde lidt igen over for tidens tempo, nyde den ro og tilfredshed og 
underfundige humor, der udstrâler fra menneskene i Reerso-bondesamfundet hvis 
gamle faellesskab nu viger for Jordlovsudvalgets udskiftning af jorden. S. Bj. 


Gregersen, Gudrun. Bondesind. Roman. Hagerup. 206 s. 12.50. 

G. G. har atter skrevet en smuk og underholdende, jysk roman — nesten pà hojde 
med »Kommen af skarnsfolk« — en bog, alle bibliotekstyper kan fâ glaede og ud- 
strakt nytte af. Den er nok lidt for omstaendelig, navnlig 1 sidste halvdel, hvor den 
altfor omskiftelige storbonde Drees'es meriter gär een lidt pâ nerverne, men de stoute, 
nordjyske bonderkoner i tre generationer, som G. G. her har skabt, de ejer virkelig 
rejsning og liv, og deres omgivelser, gârden, familien og bornene er skildret med en 
intim viden om gammel bondekultur og en kerlighed, der river laseren med. Bogen 
er heltigennem trovardig, smuk og oploftende uden dog at fortie skyggesiderne — 
en erlig, folkelig roman om »de gode, gamle dage. es 
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Hansen, Anne Chaplin. Olivenlunden. Noveller. Hirschsprung. 144 s. 12.50. 

Umáâdeligt belast, ordrig, kunnende og pävirkelig er hun, denne unge kritiker 
og litteratur-magister, der her debuterer med en samling noveller, skitser og kroniker 
med stof hentet fra sin meget kosmopolitiske og aristokratiske barndom 1 Danmark, 
Frankrig, Tyskland og Italien. Colette, Marcel Proust, Karen Blixen og andre stor- 
heder har stâct fadder dertil, og af bare betagelse og veneration har A.C. H. veret 
hge ved at lade dem helt overskygge sit eget, uomtvistelige talent. Bogen som helhed 
er ret irriterende og noget pretentios, men den tâlmodige og interesserede laser vil 
dog blive belonnet med flere humor-fyldte portratter af saere menneskeskebner og 
kunne glaede sig over mange virkelig fine miljo- og stedbeskrivelser, bl. a. den aldeles 


magelose skildring af eventyrbyen Venedig. EA 


Hoffmann, Poul. Den brandende tornebusk. De Unges Forlag. 293 s. kort. 

14.7$. (Moses, 1). 

Der er virkelig storhed over det billede, forfatteren her giver af Moses fra han som 
ung prast faerdes 1 de egyptiske templer ul han fâr kaldelsen pâ Horebs bjerg. Skil- 
dringen indrammes livfuldt af scenerier fra Faraos hof og fra Israclitternes tralleliv 
1 Gosen. Bibliotekerne bor tage vel imod og vil sikkert fà glaede af denne 1 god for- 
stand populere roman, som er 1. del af en trilog;. A.E.K. 


Holm, Richard. Praesten pâ Lango. Lohse. 230 s. 13.50. 

En nidker prast af sterkt dommende observans overtager embedet pâ en lille 
dansk o efter en forsommelig forgaenger og gâr straks tl angreb mod ovens afsporede 
ungdom og forstokkede aldre. Sjeelehosten er dog ringe, og forst en dobbelt kolera- 
epidemi (bogen foregâr i midten af 19. àrh.) bereder jordbunden for en vekkelse, 
hvorefter prasten bryder op til andre arbejdsmarker. Bogen, hvis persontegning og 
sul er ganske unuanceret, haver sig i ingen henseende over den gangse gudelige 
romans niveau og vil 1 hvert fald kun kunne sige den i forvejen indviede noget. 


V. K.-N. 


Jensen, Erik Aalbak. Gertrud. Gyldendal. rs2 s. 12.75. 

Smuk — af omfang lille — roman om en ung kvindes tragiske skabne. Som barn 
sa Gertrud sin far blive likvideret af frihedskaempere og er siden da flygtet for sin 
fortid, blevet larerinde et sted i Vendsyssel og her gift med en prast, der i forvejen 
var bundet til en gârdmandsdatter. Det dramatiske stof forsterkes derved, at nabo- 
presten viser sig at veere hendes fars morder; Gertrud findes til sidst 1 mosen. 

Emnet: menneskers had og havn er tungt og som dette bogens stil, og sproget 
er ved sin noget gammeldags og inderlige tone i overensstemmelse hermed. Det er 
af ikke ringe kompositorisk virkning, at fortaelleren snart stâr udenfor handlingen, 
snart griber afgorende ind i den. Bogens naturskildringer er storartede; der stâr ct 
vendsysselsk vejr fra dens blade. Aalbak Jensen er en af vore virkelige fortallere, og 
Gertrude en af hans bedre boger, hvis ikke den bedste. S. Bj. 


lorgensen, Eiler. Natten og dagen. En saelsom historie fra Romsland. Hassel- 


balch. 274 s. 22.50. 

De husker sikkert den sirlige, personligheds-spaltede »Lektor Hansens saelsomme 
hendelser« 1 det renassance-tidens fantasifulde Romsland, som E.J. skabte og le- 
vendegjorde sâ vittigt 1 sin debutbog? Han er nu atter draget til Romsland, hvis 
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historie, geografi, kultur, ja selv flora han kender som ingen anden, og hvis saregen- 
heder han beskriver med videnskabelig (og lidt omstandeligt ironisk) akkuratesse 
Spogen er knap sâ munter, men ergerrigheden storre under dette fornyede besog — 
for det, E.J. vil fortalle med denne fantastiske historie om Tio med kunstnersinde 
og de tre rode pletter, skammens marke, 1 nakken, om hans gavnlose, men laengsels- 
vekkende lerfigurer, vkonfelater«, og om den verdenskloge Antonio fra Milester (en 
ner slegtning af abbed Coignard 1 »Dronning Gäsefod« og klerken, broder Martin : 
Lykkelige Kristoffer«), der sâ tragikomisk forsoger at gore konfelaterne til en givtig 
handelsvare, en verdensartikel — det er 1 virkeligheden beretningen om det uhând 
gribeliges og nytteloses, sjaelens, skonhedens og kunstens betydning 1 menneskelive: 
og skabne 1 en hârdhendet praktisk verden. 

Resultatet er den dybeste respekt vard og vil utvivlsomt glaede alle gode länere 
E.J. er noget helt for sig 1 vor unge hitteratur — poesi, fantast, humor og mening : 


en sjelden, saelsom blanding. ee 8 


Jorgensen, Niels P. Her pâ bladet. Árhus. Soren Lund. 162 s. 10.75. 
Hensigten: at skildre et provinsdagblad af passabel storrelse og gore det uden kulort 
romantik er lykkedes godt nok, men det er dog en skrekkelig stil N. P.J. betjener 


sig af. Bladets redaktor ligger for doden, og medarbejderne, der er mennesker af 


vidt forskellige anskuelser, drofter ivrigt hans efterfolger, mens enkelte at dem ogsa 
fâr tid til at kredse om den stromlinjede kvindelige journalistelev. Den sympatiske 
redaktorfrue klarer disse paragrafter. Det er mig lidt af en gâde, at en avis kan undg. 
bladdeden med journalister der ustandselig taler i aforismer eller 1 sublimt utorstdelige 


setningskader, men det mâ »Strandby avis« om. S. Bj. 


Mandrup, Emmy. Sostrene Seierling. Hagerup. 234 S. 16.50. 
Thyregod, Rose. Et hus pâ landet. Hagerup. 15S Ss. 11.50. 

Begge boger foregàr pâ landet. Den forste er en handlingsbevaget slaegtsroman, 
den sidste er en mere stilfaerdig skildring af hyggeligt landliv med glaede over born, 
natur og dyr. Om begge boger mâ det siges, at de hverken fra formens eller indhol- 
dets side haver sig over det jaevne, og der ses ingen grund for bibliotekerne ul an- 


skaffelse af dem. A.E.K. 


Martiny, C. Hvide mend og andre. Sydafrikanske fortellinger. Nyt nord. Forl. 

O4 S. 13.75. 

Forfatteren har 1 en menneskecalder praktiseret som lage 1 Sydafrika. Blandt sine 
mange oplevelser og erfaringer mellem boerne og de indfodte har han plukket 13 
smârids ud. Det er ikke mere end smäpluk, der ikke bor forveksles med noveller. 
Nogle er barokke, andre har tragisk motiv, og flere er godt sat op. Tilsammen danner 


de en flis af den sydafrikanske mosaik. S. Bj. 


Methling, Finn. Rejsen til de gronne skygger. Monolog. Fredensborg. Arena. 


39 Ss. 9.75. 
Inge Hvid-Moller har givet denne rasende svaere ene-rolle liv pà experiment- 


scenen i Holte, og Det kgl. teater har kobt spillet ul Ingeborg Brams. Dette spil med 
stumme modspillere pâ en tom scene kraver nok ogsâ den store kunstnerindes trold- 
dom for ret at leve. Og dog — den nogne tekst tâler ogsä at laeses, for den er mâske 
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F. M.sskonneste verk hideil. Fuld af smerte, visdom og glade, et almindeligt menneske- 
liv fra vugge til grav, anskuet og komprimeret til symbol af en digter — et lille mirakel 


af poesi. La 


Nygaard, [Jakob] J. Bech. Guvernoren. Roman. Martin. 253 s. 14.7$. 

Et oplagt romanstof, den uverdige periode 1 St. Thomas historie, da svindleriske 
guvernorer hergede oen de sidste tiâr 1 17. ârh., er blevet sorgeligt mishandlet af for- 
fatteren, der kun har fâet en grelt kulort roman ud af det, om end med spade tillo b 
til egte milieuskildring. Den kredit Bech Nygaard sikrede sig hos bibliotekerne ved 


sine forste boger mâ vist nu vere opbrugt. V. K.-N. 


Petersen, Bang. Strandholm. Hirschsprung. 194 s. 9.75. 

En 1 alle henseender pregtig ung landmand «gter ejeren af den sjallandske lyst- 
gârd, han bestyrer, en ung dame af bourgeoisiet, og det umage elskende par mâ gennem- 
gà uhorte forsmadelser fra den fine svigerfamilies side. De holder dog sammen, og 
da hendes foraldre har varet gennem ect okonomisk krak og han til allersidst viser 
sig at vere ueegte son af en nabogodsejer, skinner solen atter over Strandholm. Stil, 
menneske- og milieuskildring er lige sà natv og ubehjaelpsom som handlingen. 


V. KN. 


Ramsgaard, Chr. Prangeren. Markedstortellinger og goglerhistorier. Grafisk 
Forlag. 95 s. 6.50. 
Fiffige hesteprangere og snu uldhandlere gor hvad de kan for at tage hinanden og 
oo T — hed oo < 
kunderne ved nasen. Det er hestemarkedernes og kludekraemmernes glansperiode 
hvor det gelder om at balancere pa graensen af det lovlige og samtidig at fà sig en 
lystig spas pà god jysk maner. Flere af historierne mà kunne bruges tl oplesning. 
S. Bj. 


Risor, Villy E. Sà dyb er natten. Tegninger af Sven Linstow. Tobira. 112 s. ill. 

12.758. 

Indtrykket af det Afrika, forf. sa pâ sin rejse, var et land, morkt, faretruende og 
fjendtligt som de indfodtes had til de hvide herskere, der dulmer angsten for det 
lurende opror med whisky og nattens ensomhed med sorte pigers betalte selskab. 
Dette er baggrunden for hans noveller om karlighedstorbindelser hos og mellem 
hvide og sorte, hvis verdener ikke varigt kan forenes. Fortellingerne stär som slorede 


og matte Somerset Maugham-reproduktioner 1 en velskären ramme. L. A. 


—_ 


Scharnberg, Carl. Branden. Roman. Borgen. 127 s. 12.50. 

To danske drenge setter kort efter den 2. verdenskrigs afslutning ild pà en sonder- 
iysk bys tyske roklubhus. Deres forbillede er danskernes sprangning at de tyske 
mindesmarker, hvis gdelaggelse deres ulflyttede laerer og ungdomsleder uden be- 
tenkeligheder omtaler som heltebedrifter til efterfolgelse. Man kan folge C. S., der 
er dansk sonderjyde, 1 hans humanistiske harme over denne indpodning af volds- 
mentalitet i ungdommen og over politicts valne holdning til herverkets opklaring; 
vanskeligere er det at godtage hans pâstand om de tilflyttede danskeres skyld í denne 
utiltalende skerpelse af gransekampen, hvilket kun er en grund mere tl ikke at 
overse bogen, der uden sarlige hittergere kvaliteter er fuldt forsvarlig. mp” 
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Smistrup, Gert. Dynen er for smal til to. Fremad. 219 s. 14.75. 

En ejendommelig, noget kaotisk og ujaevn, men vesentlig debutroman af inter- 
esse for alle bybiblioteker og de storste sognebiblioteker. Bogen kaldes ven kulor: 
fabel, og handlingen er hoyjst fantasituld og grotesk. Titlen hentyder til menneskets 
fundamentale ensomhed, som let forer det ind 1 den falske drom om det fuldkomn« 
og ufejlbarlige, om det der fritager det for ansvar. — Iovrigt prasenteres forskellige 
mennesker, der hver lever pâ sin livslogn, og der langes ud mod psykoanalyse, ab- 
strakt kunst, esperantohystert, karrierejag m.m. 

Som satirisk roman er bogen ikke videre vellykket; men det er tankevakkende 
og morsom lesning, og sproget er sikkert, skont det snart er poetisk, snart bevidst 


prosaisk og snart formet som en rammende parodi pà ugebladsstilen. A. R. 


Stauning, Soren. En skuffe stod pá klem. rr noveller. Il. af Alex Secher. Erich- 

sen. 107 s. ill. 9.75. 

Forlaget skulle meget hellere have hjulpet S. S. med at holde den skrivebordsskuffe 
lukket godt 1, hvorfra disse velmente, men naive og dilettantiske skriverier er hentet 
frem. Bortset fra et par naturskildrende betragtninger af ganske ordinar, men haderlig 
kvalitet virker novellerne anstrengte og sogte 1 emnevalg, karakterlose 1 stil og ganske 
ubehijelpsomme 1 menneskeskildringen. je 8 
Ulrich, Jorgen. Komedie uden konsekvens. Fredensborg. Arena. 1S1 s. 15.50. 

Et ungt egtepars liv 1 Paris. Ved at gore Manden med de 4 afsluttede egteskaber 
bag sig ul romanens jeg-fortaller rykker forf. Kvinden frem 1 rampelyset, et kvinde- 
ideal efter visse mands opfattelse. Kvinden som et udspekuleret naivt, logisk in- 
konsekvent, intuitionsikkert, charmerende uberegnelhigt, hide upâlideligt, livsneart 
naturbarn. Det er dygtigt og treefsikkert gjort. Desvarre vaver forf. sin eksperimente- 
rende form tro et spind af dromme, erindringer og betragtninger ind 1 den realistiske 


historie og indsnavrer derved sin laserkreds ul de f à. L. A. 


Woel, Cai M. Sognet rundt. Sjallandsk Roman. Nyt nord. Forl. 283 s. 12.75. 
Nej og atter nej. Dette har intet med folkelig kunst, erndsige med sjallandsk virke- 
lighed at gore. Omkring en ferm (og âh sà sund) brugstoreningsekspeditrice, der ved 
at indfore gennemsigtige trusser 1 sognet giver anledning til megen ulekker skamt, 
roterer et komparseri af landsbybeboere, en bedragerisk sognerädsformand, en lider- 
lig landpost, en grevelig laererkone etc. etc, end ikke den rodlose bondestudent 
mangler, 1 en forvrovlet handling. Denne sammenkogte ret af Maglekilde, Wied og 
Gravlund serveres 1 en sovs af Woelsk sjallandsk, man kun har hort mage tl 1 danske 
b-film. Skal dette vere udtryk for den Woelske folkelige linie 1 radioen, mâ alle gode 
krefter forene sig. V. K.-N. 


Orum, Poul. Slet dine spor. Fremad. 172 s. 12.75. 

Den arbejdslose og let derangerede journalist Martin Ravns personlighed er ved 
at gà til grunde 1 ironisk selvspejling og kynisk egoisme. Den kontakt med livet og 
menneskene, han uden at indromme det sâ hârdt savner, finder han ved modet med 
sin lommelalders kareste, nu modnet til varm kvindelighed, ved det primitive fysiske 
slid 1 en torvegrav og endelig ved at blive inddraget 1 en husmandsfamilies egteskabe- 
lige tragedie, hvor han 1 mandens tyranni ser vraengbilledet af sider 1 sin egen natur. 
Poul Orum har gennemfort dette tema med fast og sikker hând 1 en gedigen og 
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naturlig stil, helt fremragende 1 skildringen af det primitive, lidt svagere 1 de mere 
intellektuelle passager, men stedse helt overbevisende. En positiv, kernefyldt bog, 
der vil finde lesere 1 alle biblioteker. V. KN. 


LYRIK 


Dorph-Petersen, Per. Dobbeltkoncert. Arne Frost-Hansen. Sr s. 8.25. 

Man laser titeldigtet uden egentlig at forstâ, hvorfor det hedder sâdan. Og de 
andre digte gor det ikke klarere, med mindre det skal symbolisere den dobbelthed af 
banaliteter og ubegribeligheder, der er altet sammen til »vers« af en temmelig kleg 
konsistens. ko RE 


Hojholt, Per. Skrift paa vind og vand. Digte. Schonberg. 47 s. 9.75. 

En sterk naturfolelse er denne digters storste aktiv; den afstedkommer adskillige 
fint opfattede og gengivne enkeltheder, som desvarre ofte kvales af en masse op- 
stablede mearkverdigheder. Formen er hidt for heretisk til besyngelse af de jordiske 
og nogenledes jaevne ting, digteren beskettiger sig med. tk f 
Larsen, Arne Bogh. Laengselens Lanker. Digte. Schonberg. 46 s. 9.75. 

Fra den religiose tankelyrik har A. B.L. vendt sig til den erotiske, men uden at 
man merker nogen synderlig forandring. Digtene er rene i formen, med tint sete og 


tankte enkeltheder, men uden dybere glod. er 3 ! 


Sorensen, Lise. Blesten udenfor. Digte. Gyldendal. sos. 9.75. 

Med sin anden samling har Lise Sorensen nàet en forbavsende modning. Man ved 
ikke, hvad man beundrer mest i hendes nye bog: tankens klarhed, stemningens styrke, 
sttmmens bevegelse og rolighed, formens ligevegt, udtrykkets praegnans — mest 
er det dog den myndige harmoni mellem alt dette, som fuldbyrder sig 1 digte, der 


ssmpelthen slet ikke kunne have veret anderledes. ee 


OVERSZTTELSER 
Bromfield, Louis (am). Fire og tyve timer. Overs. af Carl Gandrup cfter 

»T wenty-four hours«. Gratisk Forlag. 338 s. 18.50. 

En af Bromtfields tidlige romaner (bogen kom forste gang 1 dansk oversattelse 1932). 
Handlingen sattes 1 gang af et mord, som indvirker pä samtlige hovedpersoners 
ojeblikkelige situation og tvinger dem til at gore status over deres liv for om muligt 
at endre det. Kerlighedsatferer, jag efter penge og position, raedslen for at aldes og 
do spiller hovedroller 1 personernes liv. Dette er jo ikke usacdvanligt og kunne vere 
skildret godt, men med fà undtagelser virker disse personer, som vi folger gennem 
New York 1 24 timer, meget ligegyldige, banale og sä häblost livlose, at man umuligt 


kan tro pâ dem som virkelige mennesker, endsige interessere sig for dem. kN 


Böll, Heinrich (ty). Og han svarede dem ikke. Overs. af Herbert Steinthal 
efter »Und sagte kein einziges Worte. Grafisk Forlag. 174 s. 14.SO. 
Bogen stâr afgjort ikke pâ hojde med forfatterens forste til dansk oversatte krigs- 
roman »Hvor var du Adam?« Den nye romans stadigt tilbagevendende ledemotiver 
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er reklameslogans fra en kongres af gummivarehandlende, intime hore- og lugte- 
indtryk fra snavsede, overfyldte kaffebarer og lejligheder 1 en udbombet tysk by og 
ustandselige besog 1 katolske kirker, altsá et helt Graham Greene’sk miljo 1 sin bevidste 
blanding af snuskethed og katolsk religiositet. Bogens fabel drejer sig om et agtepar. 
Mandens nerver har slâet klik, og han har forladt hjemmet, mens konen forsoger at 
holde sammen pâ stumperne for penge, manden sender hende. Af og til treffes de, 
indul hustruens forventede selvmord driver manden hjem, mâske for at begá selv- 
mord sammen med hende. Hvis forfatteren har haft 1 sinde at bibringe laseren et ind- 
tryk af háblosheden 1 tyske ruinbyer lige efter krigen, er det lykkedes ham til fuld- 
kommenhed. Her er en gud det eneste háb. D.J. 


Cèspedes, Alba de (ital.). Drama i Rom. Overs. af Karl Hornelund efter »Dalla 

parte di lei. Hassing. 333 Ss. 19.75. 

Handlingen foregâr 1 Rom under Mussolinis styre og med modstandsbevagelsen 
mod ham som sidemotiv. Hovedsagen er dog den tragiske historie om en ung kvinde, 
opvokset under tryk af foraldrenes uharmoniske samliv, som — selv skuffet i sit 
agteskab — tl slut draber sin mand. Bogen har iser bud ul kvindelige lesere, og mange 
af disse vil vide at verdsette dens bitre, men medlevende skildring som ct udtryk for 


dyb forstâelse af kvindesind. A.E. B. 


Cronin, A.J. eng.) Ikke af brod alene. Overs. af Susanne og Peter Toubro efter 

„The crusader’s tombe. Gyldendal. 311 s. 19.75. 

Man venter ikke at Cronin, der er bekendt for sine banale og noget fortarskede 
virkemidler, skulle vere 1 stand til at give en overbevisende skildring af en original 
og nyskabende malers kamp for at blive en stor kunstner. Men han har ojensynlig 
haft de bedste intentioner, og det er virkelig lykkedes ham at skrive en saerdeles under- 
holdende og trovardig roman. 

En ung teolog af overklassen bryder med milieu og familie for at folge sit kald som 
maler. Hovedpersonen er meget sympatisk, og hans kamp mod sygdom, nod og mis- 
kendelse skildres ret overbevisende og uden overdreven sentimentalitet. Der er ikke 
engang happy ending (helten dor ung, men bliver dog beromt post mortem). Roma- 
nen som helhed má afgjort betegnes som god underholdning. NA 


Doolard, A. den (holl.). Albanerdrengen. Overs. af Clara Hammerich efter 

„Ge herberg net het hoesijzer«. Hirschsprung. 163 s. 8.75. — 

Man begynder bogen med en del forventning 1 erindring om forfatterens fortraffe- 
lige roman »Digerne brister«, men forventningerne skuffes sorgeligt. Man har en for- 
nemmelse af, at Doolard har veret pâ en 14 dages turistrejse til Albanien for krigen 
og siden har fâet den 1 dette ulfalde kedelige 1dé at brygge en merkelig historie 
sammen om albansk blodhavn. Man fâár intetsomhelst indtryk hverken af albanerne 
eller deres land. D.J. 


Dunscomb, Charles (eng). Hverken tral eller fri. Overs. af Sonja Rindom 
efter »The bond and the frees. Aschehoug. 163 s. 15.75. 
En fornem Romerinde, niece af Pontius Pilatus opholder sig 1 onklens hus 1 tiden 
o. korsfastelsen, er senere bosat 1 Filippi, da de forste kristne menigheder stiftedes 
og lever endelig 1 Rom under Neros kristenforfolgelser. Romanen bestär af de breve, 
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hun gennem ârene sender en slegtning, og hvori hun forteller om sit mode med 
kristendommen, som hun forst betragter med skepsis, men senere omvender sig til. 
Bogen giver et tiltalende billede af brevskriverinden, som levende skildrer de forhold, 
hun lever under. Den er leseverdig, omend ikke absolut nedvendig. A. E. K. 


Feld, Rose C. (am.) Min tante 1 Paris. Overs. af Jens Kruusc efter »My aunt 

Lucienne«. Hasselbalch. 155 s. 12.50. 

En yndefuld og hyggelig, flere steder morsom jeg-roman, der gengiver en kvinde- 
lig, amerikansk journalists gennem gentagne langvarige besog erhvervede indtryk 
af Frankrig og franskmandene. Hovedpersonen, den typiske franske gennemsnits- 
kvinde, er skildret med sympati og varme, og bogen belyser mange pudsige forskelle 
mellem amerikansk og fransk vesen og opdragelse. 

Bogen vil trods de mange franske ord og vendinger, der for kolorittens skyld er 


medtaget, utvivlsomt blive til glade for en del af vore länere, selvom den kun er en 
A. R. 


bagatel. 
Feuchtwanger, Lion (ty). Jedinden fra Toledo. Overs. af Maria Marcus og 

Karl Hornelund efter »Spanische Ballades. Grafisk Forlag. 478 s. 19.75. 

Denne gribende, menneskelige og trods sin bredde overordentlig fangslende ro- 
man er pâ mange mâder et sidestykke til vJoden Süss«; men handlingen er denne 
gang henlagt til det 13. ârhundredes Spanien, hvor landet var delt mellem muhamme- 
danerne og de kristne, og joderne spillede en ikke uvasentlig rolle. Der fortalles om 
den kristne fyrste kong Alfonso VIII og hans langvarige, heftige forelskelse i datteren 
af hans jodiske finansminister, et forhold som brat af brydes, da mangden i raseri 
over et mislykket korstog draber pigen og hendes far. 

Bogen er saerdeles velkomponeret, og oversettelsen er fremragende. Sproget er 
prunklost, men gedigent og af stor episk kraft. Tidsskildringen er fortrinlig, og 
kerlighedsforholdet er smukt og diskret beskrevet. Bogen fortjener vid udbredelse, 
men vil nappe tiltale lasere af historiske hyggeromaner. A. R. 


Gallico, Paul (am). Farvel til pengene. Overs. af Jesper Ewald efter »The foolish 

1mmortals«. Naver. 229 S. 14.75. 

Gallico, som 1 sin »Confessions of a story writer« fra 1946 pà meget tankevekkende 
vis har skildret sine rationelle anstrengelser for at bryde sig en karriere som forfatter 
af bestsellers, har nu begâet en ny sädan, der dog vist er for amerikansk til, at den vil 
slâ rigtigt igennem herhjemme. En fidusmager indbilder en hojt bedaget mangemil- 
lionose (hvis hejeste onske er at opnâ evigt liv ene og alene for at snyde skatte- 
vesenet for arveafgiften), at han kan skaffe hende dette evige liv. Hun skal blot rejse 
med ham til Israel og spise frugterne af et dér stadigt eksisterende hivets tree. De rejser, 
og alle bliver mere eller mindre fromme og gode ved konfrontationen med de hellige 
steder, samtidigt med at de slipper deres ukristelige lyst til et evigt liv. Det er ikke tl 
at tro pâ nogle af bogens personer eller begivenheder. Det er det rene galimatias, og 


det er ikke engang vittigt fortalt. D.J. 


Gibbon, Constantine Fitz (am.). Ferien. Overs. af N. C. Wolthers efter » The 


holiday«. Wangel. 123 s. 7.50. 
En midaldrende amerikansk laege holder 1 en afsides italiensk landsby ferie fra sit 
nuslykkede egteskab. Han bliver bestjälet for alle sine penge, og mens han lever pà 








444 


kredit, forforer han den lokale kromandsdatter og vakker 1 det hele befolkningens 
mistillid. Det italienske blod kommer 1 kog, legen kan uden midler ikke slippe bort, 
drives ud 1 en desperat situation og tilsidst i doden. Historien er noget fantastisk, 
men meget troverdigt og spaendende fortalt. Forf. har iser haft held tl at give lokal- 
koloritten nuanceret og sandt. Bogen mâ henregnes til den bedre underholdning. 


J.P. 


Gordon, Richard (eng). Lille doktor i knibe. Overs. af Mogens Boisen efter 

„Doctor at large. Haase. 191 s. 12.75. 

Hovedpersonen 1 ârets nye »Lille doktor«-bog, der er den 3. 1 serien, fâr som sacd- 
vanlig lejlighed ul at udfolde al sin charmerende kejtethed. Hvadenten han er 1 land- 
eller bypraksis, hvadenten han omgâs modelager eller falder 1 kloerne pâ disses kvinde- 
lige patienter. Det er ikke det, at han trader i spinaten, det er mâden han trader 1 
spinaten pá, der kalder pà smilet. Man mâ forudse adskillige bind 1 serien; der er 
mange variationsmuligheder. Den der onsker at slâ tiden ihjel, kan her gore det pà 


en munter facon. S. Bj. 


Gullväâäg, Olav (no). Det bortkomne manuskript. Roman. Overs. af Karl 

Skancke efter »Det bortkomne manuskriptet«. Hagerup. 291 Ss. 15.75. 

Gullväg har her villet give dels et billede af tiden 1909-4s, dels en skildring af 
Lasse Grimsgärds udvikling fra typograflerling over journalistiken til forfatter af 
europwxisk ansecelse. Ingen af delene er lykkedes, den sidste mindst. Lasses karrière er 
kun fragmentarisk belyst, og hans forfatterposition forbliver et postulat. De store 
linier 1 tidsbilledet er trukket uklart op, derimod er der gode milieuskildringer: pro- 
vinsavisen for 1914 og besattelsestidens hverdag. Omkring Lasse vrimler en talrig 
skare slaegtninge, hvis indbyrdes forhold kun med besver lader sig udrede, lose ender 
fra Gullvâgs vidtspundne slaegtssaga. Bogen vil sikkert skuffe trofaste Gullväglasere 


og neppe skatte ham nye. Oversattelsen usikker. V. K.-N. 


Hambraus, Axel (sv). Per-Magnus bygger. Overs. af John Rasmussen efter 

»Per-Magnus bygger«. De Unges Forlag. 217 s. 12.50. 

Med al god vilje er det ikke muligt at anbefale denne bog, som desvarre má ind- 
rulleres 1 den sorgeligt lange rakke af banale, »kristelige« romaner. En ganske vel- 
fortalt, men overfladisk historie, uden forsog pà personskildring eller begrundelse at 
handlingen. Intet overlades til laserens fantasi og selvtaenkning. Iovrigt handler 
romanen om en ung teologisk students virke 1 en sommerlejr tor drenge, hvorhos 
han omvender sin ateistiske kirurg-fader og (naturligvis) bliver lykkeligt forlovet. 


A.E.K. 


Hardy, René (fr). Bitter sejr. Overs. af Mogens Boisen efter »Amere victoiree. 

Hans Reitzel. 212 s. 16.50. 

Paradeofficeren eg herremennesket kaptajn Brand og hans lojtnant, den intellek- 
tuclle, illusionslose nihilist Leith, sendes pâ et farligt commando-raid mod det tysk- 
besatte Benghazi. Pâ den udmattende orkenhjemtur, der setter nerverne pà hojkant, 
udforer de to en veritabel psykisk tvekamp pâ grund af lojtnantens interesse for 
Brands kone. Under denne danse macabre skralles alle lag af de to rivaler, og denne 
side af bogen er ikke den mindst interessante. Vel er det en krigsbog, men den spiller 
mere pà det psykologiske end pâ selve krigshandlingen, selv om dramatikken pá 
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ingen mâde er forsomt. Romanen er konstrueret med megen verve, der er intet 
overfledigt gods, fâ personer og megen spending bâde 1 det rent handlingsmassige 
som i det psykologiske. En tilbundsgâende analyse af to mennesketyper. S. Bj. 


Hauge, Alfred (no). Ingen kender Dagen. Overs. af Erik Bertelsen efter vIngen 

kjenner dagen«. De Unges Forlag. 317 s. 14.75. 

En sterkt handlingsbevaeget, nutidig roman. Hovedpersonen, hvis livshistorie vi 
delagtiggores i gennem hans breve til en ven, er prast og kunstnerisk begavet som 
maler. Bogen vil vise hans kamp mellem de to kald, men iser vil den afslere hans i 
dyb egoisme bundende hykleriske fortraffelighed. Der er ingen tvivl om forfatterens 
oprigtighed, men han savner kunstnerisk mâädehold. Bogen virker eksalteret og for 


hojrostet 1 sine bekendelser. A.E. K. 


Holstius, Edward (eng). Broder Djaevel. Overs. af Inge Vagn Nielsen efter 

„Brother Devils. Odense. Skandinavisk Bogforlag. 269 s. 16.50. 

En langsommelig og fersk skildring af forholdet mellem en engelsk forfatter og hans 
udligere klassekammerats kone. Den bedragne og invalide egtemands psykologiske 
krigsforelse, der kulminerer i en kriminalistisk intrige, virker som den evrige handling 
uvegte og uvedkommende. Uden interesse for bibliotekerne. V. K.-N. 


Lagerkvist, Pär (sv). Sibyllen. Overs. af Ole Storm efter »Sibyllan«. Gyldendal. 

I4I S. 12.75. 

Denne Pär Lagerkvists forste roman siden »Barabbas« (1950) er dog vist efterârets 
store begivenhed, en bog der vil blive stâende fremover, og som intet bibliotek folge- 
lig kommer udenom, sâ rystende og forfardende den er. Den forteller om, hvad det 
cr at tro — som »Barabbas« fortalte om mennesket, der gerne vil, men ikke kan tro — 
og om hvad det koster at tro i en verden som denne. Derom siger den sandheder, 
der nâr de sublimeste hojder og trenger ned i de morkeste afgrunde, hvor kun de 
storste og modigste digtere vover at komme. Bogen er en syntese af Lagerkvists 
livslange grublen over menneskets dybeste livsvilkâr, en grublen, der har svingct 
mellem angst for meningslosheden og usselheden og en nasten naiv tillid til menne- 
sket og til »Det evige smil« bag tilvarrelsen. Her samles den til en art teodice et forsog 
pâ at fatte en gud, der ogsi har skabt det onde — ud over alle religioners og sekters 
fraser. 

Den er meget mere, denne forunderlige bog, men det mest mirakulose ved den er 
dog, at den samtidig er et ganske enkelt, storladent kunstvark, laseligt og fatteligt 
for enhver med god vilje. Den gamle Pythia — orakel-prastinde — ved Apollons 
tempel 1 Delphi beretter en nat sit livs og sin keerligheds dramatiske historie til en 
mand, Ahasverus, der som hun er forbandet af sin gud, og af denne fortalling om en 
enkel, gribende menneskeskebne vokser usogt og naturligt hele denne tankerigdom 
frem. AE * 


Ledig, Gert (ty). Ve dem, som bo pâ jorden. Overs. af Kai Klitgaard efter »Die 

Stalinorgel«. Reitzel. 149 s. 13.50. 

Et kort, brutalt glimt af krigen pâ ostfronten, naermere betegnet Leningrads belej- 
ring. Snavs og hâäbloshed. Beskrivelser af russiske mishandlinger, som fandt sted. 
Ingen beskrivelser af tyske mishandlinger, som sâ sandelig ogsâà fandt sted. Dette 
forhold kan vel endnu betage en og anden ikke-tysker Iysten til at videreanbefale 
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en krigsroman, der ellers er behageligt fri for stälromantik og altsä egentlig burde 
anbefalcs. D.J. 


Leónov, Leonid (russ.). Graeshopperne. Morkt vand. Iváns eventyr. Overs. af 


N. C. Wolthers. Wangel. 107 s. 7.50. 

Med en indledning af oversetteren, N. C. Wolthers, introducerer disse tre noveller 
en af Sovjetunionens storste digtere for et dansk publikum. De to smá noveller, der 
slutter bindet, er rene mesterstykker 1 sikker psykologisk fremstilling af almuemenne- 
skers bitre lod. Hovednovellen »Grashopperne«, der tilhorer en senere periode i 
forfatterskabet, er en bedsk realistisk beretning om forfatterens alter ego, som under 
en rejse til eventyrlandet Turkmenistan dumper ned 1 bekaeempelsen af en graeshoppe- 
invasion og under denne kamp modnes som menneske, en symbolsk skildring, der 
tager sigte pà femârsplanernes aktion for at temme naturkrefterne. Trods dette 
aktuelle sigte er novellens fortettede dramatik overbevisende og Leónovs overlegne 
kunst ubestridelig. KK Be 


Lo-Johansson, Ivar (sv). Journalisten. En selvbiogratisk beretning. Overs. af 

Hagmund Hansen efter »Journalisten«. Fremad. 212 s. 14.75. 

Fjerde bind af selvbiografien. Lo-Johansson som hejidealistisk redaktor for det 
serdeles beskedne ugeblad »Sörmlandsörnen«. Han ville helst fylde det med egnc 
digte, men mâ bruge al sin tid til at skaffe abonnenter og annoncer, hvilket kan vere 
sveert i en egn, hvor folk mener, at nâr de handlende har râd til at annoncere, har de 
ogsâ râd til at sette deres priser ned. Mâske er bogen knap sä gribende som »Analfa- 
beten«, knap sà spaendende som »Bissekraemmeren«, knap sà morsom som »Stock- 
holmeren«, men det er stadig stor biografi, digtning og sandhed, og Lo-Johansson 
mâ stadig have masser af oplevelser til nye erindringsboger. D.J. 


Longstreet, Stephen (am). Sejren er min. Overs. af Kurt Kreutzfeld efter 

„The lion at morning«. Branner og Korch. 491 s. 1 2 bd. 29.so. 

Teknisk set er denne murstensroman dygtigt gjort, men den har afgorende mangler 
t det menneskelige og det kunstneriske. Der er en masse personer, og gennem disse 
indfgres vi 1 de forskelligste samfundslag i Amerika. Vi folger en far, forretnings- 
mand af den meget smarte type, og hans son, maler, der har frigjort sig af faderens 
milieu for helt at leve for sin kunst. Sonnen bliver virkelig en stor kunstner, men 
rammes af Mac-Carthyisme (dette fornemmes noget pâáklistret) og finder forst lykken, 
da han bliver gift med en sund pige pâ landet. Faderen fallerer omsider med en vis 
anstand. Begges livsforlob krydres med ct anscligt antal kerlighedsafferer. Visse 
scenerier og situationer er vellykkede, men hovedparten af bogen virker kunstlet, 
mest pá grund af de agerende, som er hule og rct infantile, noget som understreges 
af det afvekslende sentimentale og isar overfriske sprog, forfatteren laegger dem 1 
munden. j.P. 


Lyttkens, Alice (sv.). Hedda den dydige. Overs. af Kjeld Elfelt efter »Dygdeöv- 

ning«. Nyt nord. Forl. 288 s. 14.75. 

Forts. af »Guld og gronne skove« (B.V 1954, s. SSS). Som sin forgaenger er denne 
bog en underholdningsroman af let kaliber. Den foregâr 1 173o'ernes Stockholm. 
Handlingen drejer sig for en stor del om historiske begivenheder, der vil vaere danske 
lesere ubekendte. Fortsettelse bebudes. Kan undvares. A. B.S. 
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Makarenko, Anton (russ.). Vejen til livet. Overs. af Karen-Lykke Poulsen. 

Mega. 1955. 5S$4S. 29.50. 

Den smukke, men lidet originale titel er vel en dansk tilsnigelse, der skal trackke 
bogens skonlitterere egenskaber frem i lyset. Makarenko kaldte bogen »Paedagogisk 
pocm« og tilkendegav derved sâvel dens hensigt som dens form. Ien fortellings ramme 
har han (efter bedste klassiske forbilleder 1 den paedagogiske litteratur) fremstillet 
sine idealer og erfaringer som opdrager. Bogens litterere vardi kan nappe kaldes 
stor, hans paedagogiske principper neppe synderlig originale. De hedder: pligt og 
eresfolelse, disciplin, faellesskabssans og perspektiv 1 tilveerelsen. Jeg vil helst betragte 
bogen som hans erindringer fra arbejdet — 1 Gorkikolonien — med at fore cfter- 
revolutionstidens hjemlose, ofte forbryderiske born tilbage til samfundet. Sâdan 
betragtet er den en rig og uudtommelig kilde af iagttagelser af born og unge. Man 
glemmer, at »handlingen« mangler sammenhang, man trekker pâ skulderen af de 
ideologiske fraser. Ens interesse og medfolelse holdes fast gennem alle de ss4 store 
og tettrykte sider. KE Ee 


Mann, Thomas (ty.). Lotte i Weimar. Overs. af Mogens Boisen efter »Lotte in 

Weimar«. Gyldendal. 325 s. 24.75. 

Til grund for denne roman ligger et historisk mode mellem Goethe og Charlotte 
Kestner, modellen til Werthers Lotte, 1 1816. Mann har bygget sin roman sindrigt 
op: forst moder Lotte Goethe gennem andres beretninger og indtryk og erfarer, at 
ikke blot Goethe, men ogsà hun selv er blevet »vmyte«. Sâ traeffer hun Goethe selv og 
svimler ved kloften mellem for og nu, hun ser, at det der var liv, er blevet kunst, 
pâ engang en essens af liv og en konstruktion pâ livets bekostning. Sá langt folger 
Mann det historiske forlob. Men han nojes ikke hermed; 1 et merkelig dromme- 
agtigt sidste mode lader han liv og kunst forsones, dissonanserne oploses, splittelsen 
forvandles til en udelelig enhed. — Bogen er skrevet af en dybt indviet Goethe- 
kender og giver mere til forstâelse af den store olympier end hylder fulde af professor- 
leerdom. Men den er mere, den er en dybt personlig indtrangen 1 vasentlige livs- 
problemer og trekker dybe perspektiver mangesteds hen, ogsà ind 1 aktuel politik. 
Dens skikkelser lever for laseren, ikke mindst Lotte selv, pâ engang den aldrende hof- 
retsrâdinde og den unge Charlotte Buff fra Wetzlar; i hendes umiddelbare kvindelig- 
hed ligger noglen til forsoningen af de modsatninger, som er bogens problem. Letlast 
er den ikke, men det er en af de desverre ikke sâ mange beger, der kan fâ en biblio- 
tekar til at fole sig betydningsfuld, nâr han udleverer den over skranken. C.S]. 


Manning, Olivia (eng.). Venus’ smâ duer. Overs. af Mogens Boisen efter » The 

Doves of Venus«. Hagerup. 278 s. 19.75. 

Roman af den blodere mellemvare fra efterkrigstidens London om en ung, ergerrig 
provinspiges lidt snuskede og rorende kamp for at skabe sig en sclvstaendig existens, 
opblandet med en kende bohème-filosoferen, forgeves kunstnerdromme og lidt 
mild social satire i modstillingen: rodlos og amoralsk overklasse contra praktisk, 
men jordbundet mellemklasse. Helheden er sámaend ganske leselig og jevnt under- 
holdende, men merkeligt formâlslos, fordi O. M. tilsyneladende ikke selv ved, hvor 
hun egentlig vil hen med den for lange snak. — Oversettelsen er en anvendelig fejl- 
vare fra den Mogens Boisen'ske fabrik. J. Cl. 
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Marotta, Giuseppe (ital). Neapels guld. Overs. af Anne Chaplin Hansen efter 

»L'oro di Napoli«. Hirschsprung. 211 s. 13.75. 

En rekke prosaskitser af forskellig karakter og interesse. Ingen er ligegyldige; men 
enkelte kan virke lidt speciclle. 

Nogle afsnit er sclvbiografiske, andre skildrer malende og med stor stilkunst det 
brogede liv i Neapels sidegader og fremdrager forskellige pregnante typer; en tredie 
gruppe bestâr af de mere essayistisk pragede afsnit om forskellige kulinariske fore- 
teelser, om de neapolitanske viser, om doden i Neapel, om kerligheden i Neapel 
o.s.v. Forfatteren siger et sted: »Neapel, det er en sarlig mâde at leve og do pâ, som 
gelder alle vegne«, og han har en eminent evne tl at bevise det. 

De ferreste afsnit har nogen egentlig hovedperson eller pointe, og bogen vil neppe 
blive nogen storre sukces trods den hojt priste film, de Sica har bygget over den. 
Bogen kan virke monoton og bor leses langsomt og 1 smâ portioner ad gangen; 
men den er oplagt til anskaffelse í alle storre biblioteker trods en knudret og udansk 
overszttelse. A. R. 


Maugham, W. Somerset (eng.). Drommen. 4. opl. Overs. af Victor Dantzer 

efter »The Moon and sixpence«. Gyldendal. 225 s. 12.75. 

Det er fuldt berettiget af forlaget at genoptrykke denne roman, der har alle chancer 
for sukces. Den er inspireret af Gauguins skebne og forteller om en midaldrende, 
lykkeligt gift, tilsyneladende smâäborgerlig og fantasilos engelsk veksellerers pludse- 
lige brud med sit hidtidige liv. Han flygter til Paris, hvor han lever en ârraekke, fattig 
og upâagtet, helt hengivet til drommen om den fuldkomne indsats inden for maler- 
kunsten uden hensyntagen til de dermed forbundne menneskelige ofre. De sidste är 
tilbringer han pâ Tahiti, hvor drommen realiseres, og berommelsen skimtes, men 
hvor sygdom samtidig formorker hans liv og alt for tidligt gor det af med ham. 

Bogen er som nesten alle forfatterens boger psykologisk overbevisende, faengslende, 
kultiveret og velkomponeret, skrevet med stor sans for menneskeskildring og re- 
plikker, men heller ikke uden S. M.s udyder: en alt for uengageret holdning og lidt 
vel mange kyniske refleksioner. Oversettelsen er langt fra pletfri, og bogen er lovlig 
tet trykt. A. R. 


Meissner, Hans-Otto (ty.). Spionen. En roman pâ grundlag af kendsgerninger. 
Overs. af Mogens Boisen efter »Der Fall Sorge«. Aschehoug. 271 s. 19.75. 
Forfatteren var under sidste krig attaché ved den tyske ambassade i Tokio, kendt 

med den japanske inderkreds og al den spionage og kontraspionage, som foregik 

her og danner grundlaget for denne — som det hedder pâ bagsiden — »halvdokumenta- 
riske mandfolkebog« om den tysk-russiske mesterspion dr. Sorge, hvis oplysninger 
til russerne siges at have afgjort krigens udfald pâ et kritisk punkt. Som altid i spionagc- 

romaner spiller kvinderne en stor rolle i vslagets gang«; deres danske medsostre vil 

sikkert sluge bogen med ligesâ stor interesse som mandfolkene, og er den orientalske 

miljoskildring «egte, kan bogen nok siges at vere anskaffelsesveerdig. Spaending savner 
den ikke! kan Ee 


Moberg, Vilhelm (sv.). Nybyggerne ved Ki-Chi-Saga. Overs. af Michael 
Tejn efter »Nybyggerna«. Hasselbalch. 220232 s. 1 1 bd. 27.50. 
Det store verk om den lille flok svenske bonder, der omkring 18so drog ul den 
nye verden, er med dette tredie bind bragt til (en i al fald forelobig) afslutning. Mo- 
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berg har med skildringen af de to brodre, Karl Oskar, der som nybygger slider sig 
velstanden og velsignelsen til, og Robert, der som guldgraver tror at kunne finde 
lykken ved blot at bukke sig efter den i eventyrlandet Californien — givet sin magt- 
fulde, moralsk-belaerende, men livfuldt realistiske beretning om det moderne Ameri- 
kas grundlaggelse. 

De stâr stadig ved magt, alle de dyre ord jeg har slidt pâ 1 omtalen af de tidligere 
bind (1 forskellige udgaver). Dette mangfoldige veerk, der spaender fra drastisk komik 
tl sort tragedie, henvender sig til snart sagt enhver länertype — den ungdonumelige, 
den eventyrlystne, den underholdnings-ssgende og den hitteraert krasne. En enkelt 
og ligetil fortalt roman, let at leese, og samtidig et gedigent kunstvark, et mestervark 
af episk fortallekunst. Fortreffelig underholdning og samtidig solid belering om 
menneskets elementereste livsvilkâr, et kulturhistorisk verk af rang. Kort sagt: en 
fremragende, folkelig roman, selvskrevet 1 ethvert bibliotek. 

Den eneste ulempe er, at biblioteker, der har kobt »folkeudgavenk (i de fire bind, 
1954-55), nu mâ kobe dette mammut-bind (der 1 udstyr svarer til udgaven 1950-53 
hos Westermann) eller ogsâ vente pâ den lovede to-binds folkeudgave af dette bind. 

Ke! 


Moravia, Alberto (ital.). Foragtet. Overs. af Erik Koed Westergaard efter »ll 

disprezzo«. Nyt nord. Forl. 231 s. 15.75. 

En psykologisk fortolkning af forholdet mellem Odysseus og hans hustru Penelope 
overfort pâ moderne mennesker 1 aegteskabet mellem en filmmanuskriptforfatter og 
hans kone. Efter deres i alle henseender fuldkomne agteskab taber hun efter ct par 
ârs forlob aldeles gloden. Han er vikke mand nok«, hun slynger ct »Jeg foragter dige 
efter ham og overgiver sig med nogen modvilje til sit idol, filmproducenten og man- 
dens arbejdsgiver, der skal optage en Odysseusfilm. Sâ gâr ca. roo sider med «gte- 
mandens dybdeboringer i sit egteskab for at hitte ud af, hvorfor hun er gledet fra ham. 
Det er vel rigeligt, men begribeligt. Moravia er en menneskeklog mand med inter- 
esse for de sere og ensomme i livet. Han blotlegger virtuost sjelelige konflikter, 
men virtuositet er ofte kold. Oversettelsen er meget dygtig og Moravia mere for- 
stâelig end ellers. S. Bj. 


Mortimer, John (eng). Skygger ved floden. Overs. af Ragna Palmér efter 

„The narrowing stream«. Aschehoug. 189 s. 14.75. 

Fablen i denne roman betyder egentlig ikke ret meget. En kvinde findes drabt pá 
en husbâd pâ Themsen, og en stilfaerdigt levende middelstandsfamilie 1 en villa ved 
flodbredden berores — ikke uden egen skyld — temmeligt voldsomt af denne ulykke- 
lige hendelse. Romanen er blevet en stor roman ved sin folsomme, intensive miljo- 
skildring. Det er meget sjaeldent en forfatter forstâr at trylle landskab, natur, born 
(iser born) og voksne sâ visuelt og stemningsfyldt frem fra en bogs tryksider. 


D.J. 


Motley, Willard (am). Lev sterkt — do ung. (Ny udg.) Overs. af Peter Tutein 
efter »Knock on any door«. Fremad. Bd. 1-2. 7.70. (Fremads Folkebibliotek). 

En repetition af Motleys bog bekrefter ens erindring om en blaendende skrevet, 
knaldhârd og forfaerdende bog om ungdomskriminalitet i USA, om drengen Nick, 
der efter en vellykket start 1 livet via opdragelsesanstalt havner i gangsterverdenen 
og sluttelig 1 dedscellen. Den er desverre sâ aktuel som nogensinde. S. Bj. 
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Packer, Joy (eng.). Slegten i vindalen. Overs. af Merete Engberg efter »Valley 

of the vines«. Gyldendal. 368 s. 19.75. 

Roman om et vingods 1 Kaplandet, hvis ejerinde kaemper en hârd okonomisk kamp 
for at bevare sin ejendom for slegten. Et gammelkendt sujet altsä, men behandlet 
som det er af en veloplagt, sober forteller er resultatet blevet en god underholdnings- 
roman, hvis miljo vil vere nyt for lasernc. A.E. K. 


Peisson, Edouard (fr). Forlis pâ Atlanten. Overs. af Knud Andersen efter 

»Capitaines de la route de New-York«. Reitzel. 183 s. 12.75. 

Ny udgave af Peissons roman om en stor emigrantdampers forlis pà Atlanten. 
Handlingen er gribende og trovaerdig 1 de mindste detailler, og tragedien oprullcs 
under fantastisk spanding. Personskildringen er overbevisende sand, ligesom det 
fortabte skib 1 det frädende hav er rystende godt beskrevet. Der er en fin vekselvirk- 
ning mellem form og indhold, og bogen mâ, 1 Knud Andersens mesterlige over- 
settelse, betegnes som lodig romankunst. Der burde ikke herske tvivl om dens an- 
skaffelse 1 bibliotekerne. EP. 


Plievier, Theodor (ty). Stalingrad. Overs. af Kay Nielsen efter »Stalingradt. 
Frost-Hansen. 359 s. 23.50. 
Plievier skrev sin roman om Stalingradslaget, mens han under krigen opholdt sig 
1 Sovjetunionen som tysk emigrantforfatter. Senere brod han med den sovjcttiske 


kommunisme og skrev to fortsettelser, »Moskau« og »Berlin«, der berer preg af 


dette brud. »Stalingrad« er en ophobning af radsler. Der er ingen hovedpersoner, 
kun slagets gang fra august 42 til februar 43, et kolossalt bjerg af kendsgerninger, 
forsogt levendegjort gennem utallige tyske soldaters hâblose tanker og tale. Man er 
1 det sorteste humor, nár bogen er last til ende. Selv professionelle krigsromanleserc 
mâ dog vel fâ afreageret ved denne bog. Plievier var ikke ved Stalingradfronten, 
men man kan fà et ejendommeligt indtryk af hans romans egthed ved bagefter at 
laese brevsamlingen »Sidste breve fra Stalingrad«, der udkom pâ dansk i 1954. D.J. 


Remarque, Erich Maria (ty). Tiden der fulgte. 3. opl. Overs. af Morten 

Kamphovener efter »Der Weg zurück«. Gyldendal. 233 s. 12.75. 

Forlaget sà rigtig ved sidste âr at genudsende »Intet nyt fra Vestfronten«, og som 
sig hor og bor tog man fortsettelsen med 1 1956 til glade for de mange bibliotceker 
der havde lyst med lygte efter de to boger. »Tiden der fulgte« stâr vel ikke helt mâl 
med sin forgenger, men danner med billedet af den tyske soldaterungdoms hjem- 
komst og forsog pâ at finde en plads 1 samfundet en naturlig afslutning pâ bogen om 
krigen. Bogen er tidlos, den »vil bevares for senere tider« som Frederik Schyberg 
skrev 1 1931. S. Bj. 


Richer, Clement (fr). Ti-Coyo og hans haj. Overs. af Georg Sarauw efter 

»T1-Coyo et son requin«. Hirschsprung. 144 s. 10.50. 

Ti-Coyo, en indfodt yngling fra Martinique, som lever af at dykke efter de monter, 
turister kaster i vandet, teemmer en hajunge, og da den vokser op, eeder den alle Ti- 
Coyos konkurrenter, hvilket netop er hensigten. Han bliver rig, fâr sig en hvid pige 
og lever lykkeligt med hende og hajen. Tendensen er mildest talt uheldig, historien 
er usandsynlig, og den fortalles med en blanding af kynisme, sentimentalitet og be- 
vidst naivitet. Forfatteren har dog givet talent, og indimellem skriver han sâ kvikt, 
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at man fatter hâb om, at bogen er tankt som en parodi. Det er desverre neppe til- 
faldet, og sâledes som den foreligger, en forherligelse af den staerkeste og mest hen- 
synslose, virker bogen frastodende, et indtryk, som forsterkes af at grumheden snedigt 
er overtrukket med en glasur af aeventyrstemning for lettere at glide ned. LP. 


Roberts, Kenneth (am). 25 dogn. »Boon islande. Overs. af Georg Gjedde 

efter »Boon Island«. Aschehoug. 240 s. 18.75. 

Dette er ikke, som bagsideteksten angiver vet enestâende epos om havet og menne- 
skets ukuelighed«, men en ret ligegyldig, omend velsmurt og sjeldent direkte banal 
roman om en gruppe engelske samsends forlis ud for Mainekysten 1 U.S.A. og deres 
robinsonade pâ den mikroskopiske og barske Boon g. 

Romanen foregâr i 1710 og hviler — at domme efter en omtfattende liste over 
folk, der har veret forf. behjalpelige under udarbejdelsen — pâ indgâende forhânds- 
studier, men ikke desto mindre er tidsbilledet (som man bl. a. moder det i nogle 
indledende skildringer fra London og Oxford) intetsigende, og personskildringen 
er uden dybde. 

Historien er fortalt i jeg-form i en let antikveret stil, spekket med maritime gloscr. 
Oversettelsen er god og sproget sobert. Anskattelse forsvarlig, men ikke absolut 
nedvendig. A. R. 


Shapiro, Lionel (eng). [ denne time. Oversat af Mette Budtz-Jorgensen efter 

„The sixth of june«. Gyldendal. 263 s. 19.75. 

Sädan kan det gâ: en amerikansk officer stationeres under anden verdenskrig 1 
England og forelsker sig i en engelsk pige, der arbejder 1 Rode Kors. Og det er galt, 
thi de er begge i forvejen engagerede, han gift, hun pâ det naermeste forlovet. Ind 
imellem deres kerlighedsforhold, der er sâre behersket skildret, fâr man glimt af 
livet pâ hjemmefronten. De to pileramte unge häber, at ligesom krigen har forârsaget 
deres mede, vil den ogsá bringe en losning pà deres problem, men efter de mandlige 
rivalers deltagelse i D-dagen i Normandiet er man lige vidt. 

Kaerlighedsroman med relativt lavt kogepunkt. S. Bj. 


Sharp, Margery (eng). Nâr hvidtjornen blomstrer. Overs. af Grete Juel 
Jorgensen og Gunnar Juel Jorgensen efter »The flowering thorn«. Grafisk Forl. 
262 Ss. 14.SO. 

En ung, engelsk societydame keder sig over sin mondene tilverelse, adopterer 
lidt uovervejet en lille dreng og flytter pâ landet med ham. Herude vanner hun sig 
efterhânden til en anden livsform, og det viser sig, at der er krummer 1 hende til et 
fornuftigt menneske. Det grasselige omslag vil give mangen en ansvarsbevidst biblio- 
tekar gâsehud, men bogen er bedre end som sâ: en kvik, indtagende og usentimental 
historie, som ikke vejer tungt til, men som lases med forngjelse. A. EK. 


Soldati, Mario (ital). Brevene fra Capri. Overs. af Karl Hornelund efter »Le 

lettere da Capri«. Aschehoug. 242 s. 18.75. 

En roman om en amerikansk kunsthistorikers kodelige af heengighed af en klassisk, 
svulmende italiensk prostitueret, hans forsog pâ at skjule det for sin kone, og hans 
overraskelse ved at opdage, at hun har haft noget lignende for i den italienske varme. 
Romanen vil ikke kunne bruges som »kaerlighedsroman«. Den er sterkt psykologise- 
rende over temact: Man er kun forelsket i det, man ikke er sikker pâ’, og de gentagne 
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variationer af den erotiske besxttelse i mandens og kvindens tyndslidte sjaeleliv vil 
formentlig virke trettende pâ mange. D.J. 


Tolstoj, Leo (russ.). Anna Karénina. Overs. af Ejnar Thomasen. Det danske 

Forlag. Bd. 1-2 1 1 bd. (423 358 s.) indb. 32.00. 

Er »Krig og Fred« Tolstojs 1 alle henseender eminenteste vaerrk — som Dostojefskis 
»Karamassof« en bog, der for hver ny laesning antager stadig storre dimensioner — 
sâ er vel til gengeld vAnna Karénina« hans menneskeligt set mest gribende bog og 1 
modsetning til »Krig og Fred« tilgengelig for enhver. Det danske Forlag har optrykt 
Thomasens oversettelse (opr. Gyldendal 1929) og givet den en overordentlig smuk 
form, en fin, klar skrift pâ et stykke dejligt papir. Det festlige bind (i rodt plastic) er 
fortrinligt bogbinderarbejde. Nu galder det for bibliotekerne at sikre sig eksemplarer 
nok, mens bogen kan fás. nn 


Walker, Mildred (am.). Hjertet har sine grunde. Overs. af Eva Mortensen 

efter »The curlew’s cry«. Nyt nord. Forl. 285 s. 18.75. 

Handlingen foregâr 1 og om en lille by 1 Montana og fortaller om en gruppe menne- 
sker dér og deres liv í ârene 19os og op til nutiden. Bogen hever sig ikke over jaevn- 
mâlet af underholdningsromaner, og det kan ikke anbefales bibliotekerne at sette 
penge i dens anskatfelse. A.E. K. 


Waltari, Mika (fi). Turms den udodelige. Ti boger om hans jordiske levned 
omkring $20-45s0 f. Kr. Overs. af Arne Stevns efter »Turms den odödlige«. Hassel- 
balch. 396 s. 24.50. 

»Sinuhe« var jo en vidunderlig historisk roman, bl. a. fordi den tryllebundne leser 
tvers gennem det fremragende egyptiske kulturbillede genkendte egne folelser og 
problemer — det var mâske ikke sâ historisk korrekt, men det ogede forstâelsen og 
interessen. Man har noget vanskeligere ved at identificere sig med Turms, denne 
mystiske, dunkle skikkelse og hans overmenneskelige evner, der er en frugt af morke, 
ukendte religiose riter. Derfor vil laeserskaren nappe blive sâ stor. Men Turms’ mang- 
foldige eventyr og elskovs-oplevelser rundt om 1 datidens civiliserede verden — 
Grakenland, Lilleasien, Sicilien og det ukendte Etrurien — er dog sâ spendende og 
navnlig fantasifuldt skildret, Waltaris evne til at levendegore en svunden kultur sä 
formidabel og trovardig, at bogen virkelig fortjener de storre bibliotekers opmark- 
somhed. me A 


Waugh, Alec (eng). Solskinsoen. Overs. af Mogens Boisen efter »The island in 

the sun«. Naver. 404 S. 22.75. 

En pâ mange mâder saerdeles sympatisk og anbefalelsesverdig underholdningsroman 
fra en lille britisk-vestindisk & med dens racemodsaetninger, der kan fore bâde til 
svidende foragt og mord, men ikke nodvendigvis altid synes at vere en sà skacbnesvan- 
ger og uigenkaldeligt ulykkelig foreteelse som andre steder i verden. Det meste af 
handlingen foregâr blandt oens fätallige, hvide overklasse. De 99 pct. af gens befolk- 
ning betragtes gennem dennes briller. Det er sâ absolut ingen social problemroman, 
men forfatteren har ojnene âbne for andet end sin egen klasses problemer. Der er 
tilpas med karlighed til, at romanen ogsâ vil kunne lases af de mange, maerkelige 
mennesker, der tror, at raceproblemer pâ den anden side jordkloden ikke angár dem. 

Ef 
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Waugh, Evelyn (eng.). Tapre krigere. Overs. af Jens Kruuse efter »Men at Armste. 

Schonberg. 279 s. 16.75. 

Vist er han stadigvaek morsom og intelligent, denne Waugh, og hans fortalling 
om det naive og velmenende overklasse-fjols Guy Grouchbacks fumlen-rundt 1 en 
naevenyttig og praktisk indstillet verden kalder skam flere gange pâ det overbaerende 
smil. Og hans markverdige oplevelser 1 traeningslejren hos det aerverdige helle- 
bardist-regiment er ikke alene rorende komiske, men giver ogsà et ret sä skarpt og 
skremmende billede af al militaerlivets vanvid og af den engelske uforberedthed ved 
krigens begyndelse. Men Waugh’s aristokratiske livsindstilling forekommer samtidig 
sà sneever og gold, sâ outreret, at man har svart ved at indromme bogen nogen almen- 
gyldighed. Den er en specialitet, let leest, men ogsà let glemt. je 


Wilson, Sloan (am.). Manden i grât. Overs. af Jens Kruuse efter »The man in 
the grey flannel suit«. Hasselbalch. 276 s. 18.so. 

En roman om den amerikanske middelstandsmand og hans familie og hans karriere, 
som forer ham til de gyldne hojder, hvis han da selv vil, hvad han altsá af hensyn til 
familielivet ikke vil i denne roman. Det er forfatterens mening, at hans hovedperson 
skal opfattes som en type, og efter bogens sukces i USA kan der nappe herske tvivl 
om, at sâdan — og ikke som den uamerikanske Millers saelger — onsker den ameri- 
kanske forretningsmand at se sig selv. Mulighederne for det helt store er der stadig 
for enhver, der har peren i orden. Nâr man ikke frem, skyldes det udelukkende en 
selv, ikke sâ triste faenomener som konjunkturer, socialt milj m. v. Som et udtryk 
for amerikansk forretningsverdens optimisme og som en serdeles underholdende 
familieroman herer den hjemme i bibliotekerne. D.J. 


ANDRE NYE BOGER OG UDGAVER 
Danmarks Kirker, udg. af Nationalmuseet. Bornholm. Hefte 3-4, à 7.00. Gad. 


Grundtvigs Sang-Verk 


Det danske Forlag beder os meddele, at bind 6 tl »Grundtvigs Sang-Varke« nu stâr 
foran sin udgivelse. 

Omfanget bliver ca. 6oo sider, og prisen bliver 30.00 kr. 

Ejere af de forste fem bind, som ikke direkte fra forlaget har fâct meddelelse om 
udsendelsen af bind 6, bedes skrive til Det danske Forlag, H. C. Andersens Boulevard 
47, Kobenhavn V. 

Bind 1-s er udsolgt, og af bind 6 vil der kun blive trykt det antal, der er forud- 
bestilt. 


BEMZRKELSESVZERDIGE NYOPLAG 
Andersen, A. C. Husmandens datter. Borgen. 199 s. 13.50. 


Jacob, Naomi. Fire generationer. Erichsen, 264 s. 14.75. 


en = Den forste Gollantz. 271 s. 14.75. 
- = Huset Gollantz. 260 s. 14.75. 
- - Unge Emmanuel. 226 s. 14.75. 
Jones, James: Herfra til evigheden. Arne Frost-Hansen. 334+339 s. 1 1 bd. 18.75. 
Kipling, Rudyard. Eventyr. Gyld. 148 s. ill. 7.75. (Gyldendals ponyboger). 
Klitgaard, Mogens. Ballade pâ Nytorv. 174. s. 3.85. (Stjernebogerne). 
Lembourn, Hans Jorgen. Se iis ikke tilbage. 178 s. 3.85. (Stjernebogerne). (Se B.V. 
1953, S. 470). 
Omre, Arthur. Smuglere. 1ss s. 3.85. (Stjernebogernc). 
Povlsen, Hans. IT Himmerlands dale. Det da. Forl. 128 s. 9.75. 
Street, James. [ min faders hus. 195 s. 3.85. (Stjernebogerne). (Se B.V. 1942, s. 391). 
Waugh, Evelyn. Sort uheld. 188 s. 3.85. (Stjernebogerne). 
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DANMARKS SKOLECENTRALER 


vedtog 1 forbindelse med Danmarks Skolebiblioteksforenings ârsmode i 
Odense en sammenslutning med denne forening, sâledes at der bliver 
faelles ledelse. Der er nu 28 skolecentraler, hvis arbejdsomrâde ikke berores 
af denne nye og enklere organisationsform. 


UNGDOM OG BOGER 


Olsson, Brita. Ungdom og boger. Dansk bibliografisk Kontor. 57 s. s.25. (Biblioteker 
og lesning, 1 — Red. af E. Allerslev Jensen). 

Denne nye series forste publikation rammer lige i centrum. Ikke mindst efter 
»Bornebogsugens« succes kommer dette hefte med sin ret placerede formaning: Det, 
der er opnâet 1 arbejdet for borns lesning, mâ fastholdes og udbygges blandt de unge. 
Mulighederne derfor er til stede, fordi vi ikke blot i bibliotekerne og i skolerne, men 
pà mange andre felter, har kontakten med ungdommen. 

Af indholdets to hovedafsnit bygger det forste pâ forskellige forsog foretaget 1 de 
nordiske lande (flest i Sverige, kun eet, ungdomskommissionens, i Danmark). Efter 
en kort gennemgang af, hvad der foreligger trykt om disse forsog, gor Brita Olsson 
op den lere, man kan uddrage deraf, sävel positivt som negativt. Man forstâr, hvor 
gavnligt (nodvendigt) det vil vere at fâ flere forsog sat i gang efter vel ulrettelagte 
retningslinier. 

Andet afsnit rummer Brita Olssons vurderinger af problemerne omkring »Ung- 
dom og boger«, og her fornemmer man helt ud hendes rige erfaring og varme inter- 
esse for sporgsmâlet. Her er stof til mange diskussioner om enkeltheder, og om sagen 
som helhed. 

[ kapitlet om »Det frivillige ungdomsarbejde« peges der pà nedvendigheden af et 
samarbejde mellem biblioteker og ungdomsforeninger og de muligheder, der her 
findes for at fremme ungdommens gode lesevaner. 1 sidste kapitel findes et nojc 
udarbejdet program for en vinters samarbejde mellem skole og bibliotek. 
at have et antal eksem- 





Det mâ vere ethvert biblioteks pligt — uanset storrelse 
plarer tul râdighed for udlánet, sâ enhver ungdomsleder indenfor omrâdet fâr lejlighed 
til at lese denne nyttige og igangsettende bog. 5. À. 


ANMELDELSER 


(Beger fra 1956, hvor intet andet er anfort). 


Ved Danmarks Biblioteksforenings bernebogsudvalg, der for tiden bestâr af: 


Amtsskolekonsulent Sv. Alleslev (S.A), bornebibliotekarerne Aase Bredsdorft 


(A.Br.), Grethe Norvang (G.N), Bodil Skonning (B.S.) og viceskoleinspektor 
Chr. Winther (Chr.W.). 


Alcott, Louisa M. Little Women. Abbreviated and simplified for use in Schools. 
Grafisk forlag. 64 s. 2.50. 
Tilretteleggelsen som saedvanlig besorget af Aage Salling, og udvalget er bygget 
over 1800 ord — den nestsvereste gruppe, beregnet for de engelsklasendes andet 
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eller tredie âr. Pigeborn i 2. m. vil kunne lese den pâ egen hând. Der er delte me- 
ninger om beskârne klassikerudgaver — her skal blot siges, at »Little womenk« er en 
af de mest vellykkede af de 24 Easy readers af engelske forfattere, vi har nu, og den mâ 
anbefales til anskaffelse 1 borne- og ungdomsbiblioteker. Chr. W. 


Christmas, Walter. Pâ livet los. Bearbejdet af Poul Steenstrup. Gyldendal. 168 s. 


5.75. 

»Pâ livet los« (Peder Most-seriens 4. bd.) í bearbejdet udgave. Der er ikke foretaget 
nogen forkortelse af romanen, men en sproglig bearbejdelse, hvorved forfatterens 
sikkert tidstypiske, imperialistisk pragede opfattelse af mennesker med anden hud- 
farve og tankegang end vor, er fjernet. Australnegere kaldes ikke langere »det sorte 
pake, men »de vildes. En kineser, der spiller en vis rolle i bogen, taler i den nye udgave 
et normalt sprog 1 stedet for originalens babysprog, o.s.v., ligesom den nye udgave 
ogsâ ved hjelp af ganske fâ udeladelser har mildnet de zekleste af bogens kampscener. 

En udmerket bearbejdelse, som kun har gavnet den egentlig usympatiske, men 
spendende og veldrejede guldgraverhistorie fra Australien. G.N 


Baumann, Hans. Son af Columbus. Haase. 192 s. ill. 9.75. 

Den 14-ârige Fernando har gennem sin opvekst 1 en klosterskole hort mange 
modstridende rygter om sin far, Columbus, og for selv at erfare sandheden flygter 
han fra skolen og opsoger ham. Mens Columbus treffer forberedelser til sin fjerde 
rejse til Amerika, optages Fernando som page ved dronningens hof, hvor han knytter 
venskab med en jevnaldrende indianerdreng, Tahaka, som Columbus har bragt til 
Europa. De to drenge folger nu Columbus pà hans rejse, og skildringen af denne, 
af Columbus selv og hans mand, hvis begar efter guld og anden gevinst medforer 
rystende og dramatiske begivenheder, optager en stor del af bogen. Som dens positive 
modpol stâr venskabet mellem de to drenge, bygget pâ egte og varme folelser, og 
som en skarende kontrast til tilverelsen omkring dem den verden, Tahaka lenges 
tilbage til og indvier vennen i — en verden forbundet med ejendommelige og smukke 
myter og sagn. 

Bogen, som nogenlunde folger de historiske begivenheder, giver et levende ind- 
tryk af Columbus og hans farefulde rejse; men forst og fremmest er det skildringen af 
de to drenge, der faengsler. — De mange fremmedartede sagn og den knappe stil, 
som undertiden fâr handlingen til at virke springende, gor bogen ret vanskelig til- 
gengelig; men den er verd at anbefale de storre born. B. 5. 


Cavanna, Betty. Malerpiger. Det danske Forlag. 177 s. 9.75. 

Tre unge, amerikanske piger antages som elever hos en kendt kunstmaler, der om 
sommeren har sit verksted 1 et fiskerleje, hvor en kunst-shop 1 tilknytning til verk- 
stedet desuden afsatter sâävel pigernes som malerens arbejder til de talrige sommer- 
turister. 

Der er enkelte, ganske gode skildringer af de unge pigers folelsesliv ; men det ind- 
tryk man gennem bogen fâr af »kunsten«, som den opfattes og udoves her — hoved- 
motivet i bogen — minder i banalitet og smagloshed sâ pâfaldende om illustrationerne 
1 amerikanske billedboger, at det er umuligt at tage pigernes kunstneriske straeben 


alvorligt. 
Kan ikke anbefales. B. S. 


Clausen, Kirsten. Klip og sy. Dukketoj i otte storrelser. Branner og Korch. 

48 s. ill. + meonsterark. 6.75. 

Foruden et indledende afsnit, som meget detailleret viser udforelsen af en »grund- 
kjole«, indeholder bogen 28 forskellige modeller +— tilbehor, ligeledes med grundig 
vejledning samt henvisninger til »grundkjole« og monster. 

Sterre enkelhed i modellerne kunne vere onsket; men selv med de mange blonder 
og garneringer synes de forholdsvis lette at gà til. B. S. 


Hill, Tom. Davy vender hjem. Martin. 94 s. 3.75. 

8. bd. i Davy Crockett-serien. Forste halvdel af bogen skaemmes af en skildring af 
en kamp mellem indianere og hvide i gammelkendt indianerromanstil, mens skil- 
dringen i bogens sidste del af »Hvide Hogs dod, og de tanker, Davy gor sig i den 
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anledning, ligger bade menneskeligt og 1 fortallemaden over det, vi er vant tl 1 den 
traditionelle indianerroman. 
For 10-12 àrs drenge. G.N. 


Horn, Krei. Peter Krage blandt pirater. Wangel. 126 s. 7.50. 

| tredie bind af serien er Peter Krage blevet lojtnant 1 den Nad fläde og drager 
som forer af jagten Lamprenen ud pà togt mod de hollandske kapere, som i begyndel- 
sen af det 17. ârh. drev soroveri mod de danske handelsskibe i Nordsoen. Efter vel 
gennemfort togt forfremmes Peter Krage til kaptajn (1 en alder af 20-21 âr!) — og 
man forudser nye opgaver 1 et kommende bind. 

Begivenhederne er mange og voldsomme, men deres for Peter Krage sâ heldige 
udfald synes hovedsagelig betinget af sammentref, hvis sandsynlighed man har svart 
ved at tro pá. Samtidig er handlingen, som 1 foregàende bind, spedet op med sâ mange 
uvesentlige detailler, at bogen som helhed virker temmelig triviel. Der er ingen 
personskildring af betydning og altsá heller ingen grund til at forny bekendtskabet 
med Peter Krage. B. S. 


Jensen, Kai. Syng en sang. Beregnet for grundskolen. Il. af Arne Ungermann. 

Gyldendal. 127 s. 4.so- 8.35 for nodetillaeg. (86.6). 

Taltalende lille sangbog med et godt udvalg af tekster — lystige og mere alvorlige — 
afpasset efter mindre borns fatteevne; de mange illustrationer vil give bogen en ekstra 
ultrekning — ogsà som hjemlânsbog. Til hver sang er der melodiangivelse til Folke- 
hojskolens melodibog eller til et nu foreliggende nodetill «eg, der knytter sig til bogen. 
Alfabetisk og kronologisk indholdsfortegnelse; 1 den sidste er sangene inddelt í 6 
grupper. Chr. W. 


lensen, Thit. Palle Ravns rejse i himmelrummet. Grafisk Forlag. 131 s. ill. 

7.50. 

Sammen med forstanden og fantasien flyver Palle hver nat ud 1 verdensrumumet. 
De besoger solen, mânen, fixstjernene osv. Fantasien setter handlingen i gang, somme- 
tuder for meget handling. Forstanden holder igen, korrigerer, beretter. 

Hensigten er dels populart at fortalle om universet, og, dels at forklare, hvordan 
mennesket ved at arbejde bâde med fantasi og forstand har lost nogle af dets gâder. 
En smuk og rigtig tanke. Desverre tror jeg ikke, at mange born vil akeeptere bogen, 
fordi der ikke er balance mellem stil og indhold. De storre born, der kan forstâ de 
astronomiske forklaringer, vil ikke synes om bogens smâbornsstil, og de mindre 
born vil have svert ved at lase bogen selv. Bedst vil den egne sig til hojtlesning i 
hjem, hvor bornene har fâet last meget hoit. (8-10). Hvis denne anmeldelse skulle 
vise sig at verre for pessimistisk, skulle det ikke glaede nogen mere end anmelderen. 
Ungermanns ill. er blege og ikke serligt barnlige. A. Br. 


Lystige viser for born. Politiken. 256 s. ill. 8.75. (86.6). 

Udvalget af disse godt 200 sange, beregnet for born fra Ss til 12 är, er foretaget af 
Adrian Weis Bentzon, Kirsten Gad og Inger Kristine Mortensen. Her er bâde nvt 
og gammelt — »lystige viser« skal ikke tages for alvorligt; her er sâledes en halv snes 
af vore mest baenlige salmer og desuden et udvalg af klassiske bornesange sammen 
med dem, der er kommet til i de senere âr. Til hver sang er der en melodi med an- 
givelse af komponist. Masser af smätegninger 1 sort og desuden helsidestegninger ved 
Laus Lauesen. Chr. W. 


Mathiesen, Egon. Blâà mand. Hernov. 32 s. ill. 5.75. 

Her er en billedbog, som alle biblioteker mä kobe. Dejlige tegninger og dejlige 
vrovlevers for born og andre, der ikke har glemt gleden ved nonsens. Kan ikke refere- 
res. Det er en skam, at Egon Mathiesen ikke ligesom Thorbjorn Egner komponerer. 
Med den rigtige melodi kunne denne bog blive en vidunderlig bornesangbog. Hojt- 
leesning fra 3 âr. Selvlesning fra 2. kl. A. Br. 








